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--aa n sx sfx plural ending 

A a

a cj and Nambagɩla nɛ sie a mʋ gɩrɩŋ. The hunter got up and went 

to the bush. 
a chɩŋ cf: a lɩɩ, a yie suomi . temp since A chɩŋ chʋchʋɔŋ kala

mɩ ha bɩ kɩaa die. Since morning I have not eaten anything. a 
chɩŋ ... kaa kɔ from ... until A chɩŋ chʋchʋɔŋ kaa kɔ mɩ ha bɩ 
lɩɩŋ nyʋa. From morning until now I have not drunk any water. 

a chɩŋ ... nɩsɩŋ lɛ temp right from ... A chɩŋ Kanton nɩsɩŋ lɛ a 
kaa kɔ jɩnɩŋ Sɩsaa tinteeŋ sɩma. From the time of (chief) 

Kanton up to now it is well with the Sisaala land. 
a lɩɩ cf: a chɩŋ, a yie suomi . temp 1) since a lɩɩ ... a kaa mʋ 

2) from ... onwards A lɩɩ jɩnɩŋ a kaa mʋ mɩ bɩra bɩ jaŋ gaa. 
From today on I will not steal any more. 

a mʋ tɩgɛ ... lɛ cj phr concerning, about Ʋ magɛ namaga a mʋ 
tɩgɛ baal la sɩ mʋ Kʋmasɩ lɛ. He told a proverb about the man 

who went to Kumasi. Vɛŋ lɩma a mʋ tɩgɛ nɩalɩŋ lɛ. Go quickly 

so that you can catch up with the others. 
a yie suomi cf: a chɩŋ, a lɩɩ . temp since A yie suomi dɩa mɩ bɩ

sɩgaarɛ nyʋa. Since yesterday I have not had a cigarette. 
aa ptc and, continues particle 
aamɩŋ n bush-buck (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
aarɩŋ n grass-cutter, cane rat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.)
abɛ tɩa n (Twi) oil palm, date palm (sem. domains: 1.5.1 - Tree.)
abɩrɩbɛ n (Twi) pineapple (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
adʋa n short funeral prayer of Muslims (sem. domains: 4.9.5.4 - 

Religious ceremony.) 
agbada n robe, mostly worn by Muslims (sem. domains: 5.3 - 

Clothing.) 
agɩsɩŋ cf: pɩɩŋ . n yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
ahɩrɩa n (Twi) sugar-cane (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
aɩ excl no (sem. domains: 9.2 - Part of speech.) 
akarɩma n official player of the talking drums akarɩma talking-

drummer (sem. domains: 2 - Person.) 
akuroku excl oh, what a wonder! 

Alaamisi n (Hs.) Thursday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of 

the week.) 
alabarɩka excl please reduce/increase the price, used in bargaining

(sem. domains: 6.9.3 - Marketing.) 
alabasa n onion (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
Alarɩba n (Hs.) Wednesday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of 

the week.) 
alefu n amaranthus 
ama cj but, and Ʋ yuou arɩ marɩfa, ama ʋ bɩ sʋba. He shot at it 

with a gun but it did not die. (sem. domains: 9.2.5 - 
Conjunctions.) 

amanɩ n small fish, herring, sardine (sem. domains: 5.2.3.2.1 - 
Meat.) 

amɛmbiiŋ n (Eng.) M&B, tablet, pill (sem. domains: 2.5 - 
Health.) 

amisiŋ cf: pisinu . n half-penny (sem. domains: 6.8.6.1 - 
Monetary units.) 

amɩɩ excl Amen (sem. domains: 4.9 - Religion.) 
amuosi n menstrual cloth (sem. domains: 2.5 - Health, 2 - 

Person.) 
anwoŋ cf: naachigiŋ . n lion (sem. domains: 1.6.1.1 - 

Mammal.) 
áŋ cf: kʋbɛɛ, woŋ . interr. who? Áŋ nɛ bʋla pɩŋ? Who told you? 
àŋ cj and, but Ʋ mʋ baga aŋ bɩ pɛrɛ. He went to the farm but did 

not work. (sem. domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 
aŋ ka1 cj phr 1) but, and (sem. domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 

2) what about? Aŋ ka ʋ haala? What about his wife? 
aŋ ka2 interr. phr. what about? Ma sɩɩ bʋl mɩ teeŋ, aŋ ka baal la 

na? You are blaming me, what about that man? 
aŋ to cj phr but rather Sɩɩ baga mʋ jɩnɩŋ aŋ to mʋ yoho-la. Do not

go to the farm today but rather go to the funeral. (sem. 
domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 

aŋko n river-blindness, onchocerciasis (sem. domains: 2.5 - 
Health, 2.5.2 - Disease.) 
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aŋkʋra n barrel (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
arɩ cj 1) and Baluri arɩ ʋ nyɩmma nɩɩ kɔ. Baluri and his father are 

coming. (sem. domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 2) with Mɩ jaŋ
pɛrɛ gaarɩŋ arɩ pire. I am going to hoe in the garden with a hoe.

(sem. domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 3) as Ʋ jaŋ kɩɛsɛ deeŋ 
arɩ ʋ sɩ kɩɛsɛ dɔŋɔ ŋɩɩ. He will tear this one as he tore the other 

one. (sem. domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 4) well, ... Ɛɛ nɛ ŋ
yie ŋaa tiebiee? Arɩ, ŋ nɩɩ chɛ dɩ ŋ ŋaa tiebiee, ŋ ... How do 

you make bricks? Well, if you want to make bricks, you ... arɩ 
ŋɩɩ kala in spite of that, all the same (sem. domains: 9.2.5 - 
Conjunctions.) 

arɩ ŋɩɩ kala cj phr inspite of that, all the same Ba bʋl ʋ teeŋ nɛ 
woruŋ, arɩ ŋɩɩ kala ʋ ha vɩa ʋ mʋ nɛ. They scolded him very 

much, inspite of that he refused to go. 

asaba cf: jóŋ . n (Twi) casting net (for fish) (sem. domains: 
6.4.5.3 - Fishing equipment.) 

asee! cf: patɩ, wuoo . excl oh! Asee ŋ kɔ nɛ! Oh, you have 

come! 
Asibiri n Saturday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of the week.)
asibiti n (Eng) hospital, clinic (sem. domains: 2.5.7.4 - Hospital, 

2.5 - Health.) 
Atalaata n Tuesday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of the 

week.) 
Atanɩ n Monday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of the week.) 
ayooyo n Corchorus olitorius (sem. domains: 1.5 - Plant, 5.2.3.1 

- Food from plants, 5.2.3 - Types of food.) 
Azuma n Friday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of the week.) 

B b

ba cf: bana1 . pron they, them (sem. domains: 9.2.3 - Pronouns.)
ba sɩ 
baagɛ v to wear a cover cloth over the shoulder Baagɛ gɛrɩbɔsɔ! 

Put the cover cloth over your shoulder! (sem. domains: 5.3 - 
Clothing.) 

baala/baal n man, male Baal nɩɩ kɔ. A man is coming. Bile ŋaa 
baal nɛ. The child is a male. (sem. domains: 2.6.5.1 - Man.) 

-baalɩŋ -adj sfxnfx main boibaalɩŋ main door (sem. domains: 
9.2.1 - Adjectives.) 

baanɛ v to refuse, reject Baal la baanɛ ʋ haala kʋlʋŋ nɛ. The 

man refused his wife's TZ. (sem. domains: 3.3.5.2 - Reject.) 
baanɩŋ n anger Ʋ baanɩŋ fɩɛla. He was comforted (sem. 

domains: 3.4.2.3 - Angry.) 
baantɩɩna n choleric (sem. domains: 2 - Person.) 
baanyalɩŋ n discomfort of the chest (sem. domains: 2.5 - 

Health, 2.5.2 - Disease.) 
baaŋ n Nile monitor (sem. domains: 1.6.1.3.2 - Lizard.) 
báarɛ ɛ v 1) to go behind Baarɛ jee la harɩŋ. Go behind the wall. 

2) to incriminate Ʋ gaa moribiee nɛ, aŋ kaa baarɛmɛ. He stole

money and incriminated me. id. Mɩ baarɩŋ. Excuse me. (Can I 

pass? May I come in?) (sem. domains: 4.4.2 - Trouble.) 
bàarɛ ɛ v to roam, walk around aimlessly Ʋ bɩ tɩntɩmɩɩ kɛnɛ, ŋɩɩ nɛ 

ʋ bɩbaarɛ. He has no work that is why he is roaming. (sem. 
domains: 7.2.2.8 - Move back and forth.) 

baasɛ cf: chaalɛ . v to carry sth. on the shoulder, Ʋ joŋ bʋʋna 
baasɛ. He carried a goat on his shoulder. (sem. domains: 7.3.1 
- Carry.) 

baasikuuri cf: cheche, hɔɔŋ jaaba . n bicycle (sem. domains:
6.7.9 - Machine.) 

babasu n (Twi) gonorrhoea (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 
Disease.) 

babiibalɩŋ n swaggerer, braggart (sem. domains: 3.2.5.6 - 
Attitude.) 

babɩlɩŋ cf: bahuoŋ, chʋʋnʋŋ . n ripe fruit of the shea tree 
(sem. domains: 5.2.3.1.2 - Food from fruit.) 

bachooluŋ n beloved (sem. domains: 4.3.3 - Love.) 
badɛrɛ n spider (sem. domains: 1.6.1.8 - Spider.) 
badɛrɛ chakʋʋrɛ n spider web (sem. domains: 1.6.1.8 - Spider.)
badɛrɩchapugu n a kind of spider (sem. domains: 1.6.1.8 - 

Spider.) 
badɛrɩŋ n craftiness (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
badɛtɩɩna n crafty person (sem. domains: 2 - Person.) 
bafere n eunuch, impotent man (sem. domains: 2.5 - Health, 2 - 

Person.) 
bafɩɩrɩŋ n semen, sperm (sem. domains: 2.5 - Health, 2 - 

Person.) 
baga cf: gɩrɩŋ, yaŋ . n 1) farm (sem. domains: 6.2.9 - 

Farmland.) 2) bush-land 
baga bʋbʋɩŋ 
baga geliŋ n bush cat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
baga nɛŋ n bush cow (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
baga suuŋ n wild guinea fowl (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
baga tooŋ n bush-pig (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 



3   baga vaha  

baga vaha n fox (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
Bagasieu n month of December (sem. domains: 8.4.1.4.1 - 

Months of the year.) 
bagɛ bagɛ adv. 1) very hot Lee la lɩma bagɛ bagɛ. The weather is

very hot. (sem. domains: 8.3.4 - Hot.) 2) very bitter Tii-la 
hɛyɛ bagɛ bagɛ. The tea is very bitter. (sem. domains: 2.3.3 - 
Taste.) 

bagɛnɛ n wild edible yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
bagɩdaarʋ/bagɩdaara cf: paarʋ . n farmer (sem. domains: 

6.2.7 - Farm worker.) 
bàgɩlá n 1) antelope (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 2) 

bush-animal (gen term) (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
bàgɩlɛ ɛ v to hunt Leŋ la bagɩlɛ. Let us go hunting. (sem. domains:

6.4.1 - Hunt.) 
bagɩlɩnambɩlɩŋ n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
bagɩsa joŋ v phr to choose, to select Bagɩsa joŋ kʋ la ŋ sɩɩ chɛ. 

Choose what you want. (sem. domains: 3.3.1.2 - Choose.) 
bagɩsɛ v to admire Ʋ bagɩsɛ mɩ gɛrɩfalɩɩ la. He admired my new 

dress. (sem. domains: 4.3.2 - Admire someone.) 
bahuoŋ cf: babɩlɩŋ, chʋʋnʋŋ . n unripe fruit of the shea tree 

(sem. domains: 1.5 - Plant.) 
bajene n brother-in-law (sem. domains: 4.1.9.2.2 - In-law.) 
bajombie n small boy (sem. domains: 2 - Person.) 
bakelee the right of a man to do or not do something three times 
bakɩaa cf: bayuori kʋa . n.pl weapons (sem. domains: 4.8.3.7 -

Weapon, shoot.) 
bakpara n a shea fruit that has two nuts 
bakpere n necessity 
bal cf: kieli1 . v pass Mɩ chɩna nɛ, ka luori kʋ bal. I was standing

there when the car passed by. (sem. domains: 7.2.3.1 - Move 

away.) 
bal ... lɛ v phr to overtake Mɩ jaŋ fá a bal ŋ lɛ. I will run and 

overtake you. 
bal nɩsɩŋ id to plead, entreat (sem. domains: 6.8.3.4 - Beg.) 
bala num one pɩɩbala one yam neniibala one finger 
bálá n husband (sem. domains: 4.1.9.2.1 - Husband, wife.) 
bàlá num once, in one sitting Bala dʋndʋŋ nɛ mɩ mʋ Kʋmasɩ. 

Once only I went to Kumasi. (sem. domains: 8.1.1.3 - Number 

of times.) 
balaalaa n armour, strength Nyanyalaa nɛ laa mɩ balaalaa. I 

have been weakened by sickness (sem. domains: 2.4.1 - 
Strong.) 

balegi balegi adv. top most part, very high Ʋ jɩla sagɛ tɩa nyuŋ 
balegi balegi. He climbed the very top of the tree. (sem. 
domains: 8.2.6.3 - High.) 

balfalɩŋ n new husband 
balɩa cf: lɩa . num two (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
balɩdʋ cf: dʋ . num six (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
balɩma 
balɩnchɔlɩsɩɩŋ n lizard [sp.] (sem. domains: 1.6.1.3.2 - Lizard.) 
-balɩŋ -adj sfx big, great jabalɩŋ big village nɩbalɩŋ big man, 

important person (sem. domains: 8.1 - Quantity.) 
balɩpɛ num seven (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
bampoluŋ n neck vein (sem. domains: 2.1 - Body.) 
bana1 cf: ba . pron. emph. they (sem. domains: 9.2.3 - 

Pronouns.) 
bana2 n see "b  bana k n "ɩ ɛ ɛ  
bandaa-degi-degi n meningitis (sem. domains: 2.5 - Health, 

2.5.2 - Disease.) 
banɛsɛ cf: nɛsɛ . num four (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
banjɩra cf: fɩfɩɩlɩŋ, lɩɩfooridɩa . n latrine, lavatory, toilet. (sem.

domains: 2.2.8 - Defecate, feces.) 
banɔŋ cf: nɔŋ2 . num five (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
banʋʋga n baggy trousers (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 
banyantʋɔrɛ n most brave, hero in war (sem. domains: 4.4.3.1 - 

Brave.) 
banyile n trumpet (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical instrument.) 
banyɩna n master (sem. domains: 2 - Person.) 
banzɔlɔ n necklace, anything worn around the neck (sem. 

domains: 5.4.1 - Jewelry.) 
baŋgiriŋ n necklace vaha baŋgiriŋ dog’s protective necklace 

(sem. domains: 5.4.1 - Jewelry.) 
baŋguluŋ n nape of the neck (sem. domains: 2.1 - Body.) 
baŋkoguluŋ n iron collar 
baŋkʋɔlʋŋ n goitre (sem. domains: 2.5 - Health.) 
baŋmɛɛ interr. How many? How much? Nɩaa baŋmɛɛ nɛ hɛ 

nɩmɛ? How many people are there? Suonoo ŋaa baŋmɛɛ nɛ? 
How much are the beans? (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 

baŋmɛnɛ cf: muuri, mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ . num some, few 
(sem. domains: 8.1.1 - Number.) 

baŋŋaa n 1) neck Ʋ baŋŋaa duomo. She has a long neck. (sem. 
domains: 2.1 - Body.) 2) collar Kɛŋ ŋ gɛrɩŋ baŋŋaa wasa bil. 
Put the collar of your dress in shape. id. Ʋ kɛŋ mɩ baŋŋaa lɛ. 
He is nagging, bothering me. (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 

baŋŋaa kʋa n necklace (sem. domains: 5.4.1 - Jewelry.) 
baŋŋaa lurumbiiŋ n bead-necklace (sem. domains: 5.4.1 - 

Jewelry.) 
bapɩrɩŋ n eunuch, impotent man (sem. domains: 2.5 - Health, 

2.5.1 - Sick.) 
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bapʋɔsɩbie n man's firstborn child (sem. domains: 2 - Person.) 
bapʋɔsɩwie n teenage boy (sem. domains: 2 - Person.) 
bapʋɔsʋŋ n young man (sem. domains: 2 - Person.) 
barɩka n 1) (Hausa) usefulness Ʋ bɩ barɩka kɛnɛ. He is useless. 

(sem. domains: 6.1.2.2.1 - Useful.) 2) Blessing Wɩa jaŋ pɩŋ 
barɩka. God will bless you. 

barɩmɛ cf: -barɩmɩŋ . v to be fat, thick Chenfilipʋɔrʋ la barɩma. 
These rotten fish are fat. (sem. domains: 2 - Person.) 

-barɩmɩŋ cf: barɩmɛ . n sfx circumference, width (sem. 
domains: 8.2.8 - Measure.) 

barɩŋ1 n manhood (sem. domains: 2.5 - Health.) 
barɩŋ2 -adj fat hatoli barɩŋ fat woman nɛbarɩmaa fat cows 
basa basa cf: piri piri, woso woso . adv. (Twi) undisciplined, 

without thought, impatiently Ʋ bɩ basa basa ŋaa. He does not 

do things hurriedly. (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
basige n very deadly disease (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 -

Disease.) 
basile n shea fruit that is not fully ripen 

basɩŋkpeye n carpet viper, night adder (sem. domains: 1.6.1.3.1 
- Snake.) 

batori cf: tori . num three (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
batuluobiiŋ n herb [sp.] (sem. domains: 2.5 - Health, 1.5.3 - 

Grass, herb, vine.) 
batunaatige n elephantiasis (sem. domains: 2.5.2 - Disease.) 
batunyɩlɩŋ n 1) elephant's tusk (sem. domains: 1.6.2 - Parts of 

an animal.) 2) ivory (sem. domains: 1.6.2 - Parts of an 

animal.) 
batuŋ n elephant (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
bavire cf: vire . n large granary 
bayal kʋa n merchandise (sem. domains: 6.9.3 - Marketing.) 
bayala n male trader (sem. domains: 6.9.3 - Marketing.) 
bayɩɩlaa n war dance [sp.] (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
bayɩrɩka n fat-mouse (sem. domains: 1.6.1.1.4 - Rodent.) 
bayuoluŋ cf: bɛrɛ nandelimiŋ . n eye of a trap (sem. domains:

6.4.2 - Trap.) 
bayuori kʋa cf: bakɩaa . n weapons (sem. domains: 4.8.3.7 - 

Weapon, shoot.) 
bee kieli/bene kieli v phr neglect, ignore Ba bee kielu nɛ. He 

has been ignore. (sem. domains: 3.1.2.4 - Ignore.) 
bee mʋ na v phr imagine, to think that... Bee mʋ na ŋɩɩ ŋ sɩ tɩma,

ʋ zɔmɔɔ? Imagine what you did, is it good? (sem. domains: 
3.2.1.2 - Imagine.) 

bee na v phr see, find out Mʋ beena, mɩ nyɩmma kɔ nɛɛ? Go and 

see whether my father has come. (sem. domains: 2.3.1 - See.) 
bee naa! excl see! look! Bee naa! Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ ŋaa ŋɩɩ? Look, 

why did you do this. 

beel n 1) mattress (sem. domains: 5.1.1.3 - Bed.) 1.1) n 
beenantɩrɛ n mirror (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
begili v stagger along; shake Ʋ chʋŋ lɩɩŋ arɩ bogiti a bibegili. She 

is staggering along with a bucket of water. 
-bele -adj sfx male (non-human) bɔrɩfɩrɩbele male paw-paw tree 

batubele male elephant tɛmpɛmbele the smaller of the talking 

drums (sem. domains: 1.6.7 - Male and female animals.) 
belimi v to burn vigorously, blaze Nyiŋ la ka belimi nɛ. They fire 

is burning vigorously (sem. domains: 5.5 - Fire.) 
bene jɩŋ v phr identify La bene jɩŋ wɩɩ la sɩ tɩɩ jimii la sʋʋ nɛ. 

We identified the cause of the fowel's death. 
beŋ v 1) to watch, look after, maintain Bibeŋ kɩalɩŋ dɩ ba sɩ ɩ lɛl. 

Watch the things so that they don't get lost. (sem. domains: 
6.1.2.2.5 - Take care of something.) 2) to be in charge of, to 

rule Kuoro nɩɩ beŋ Tumu tinteeŋ kala. The chief is in charge of 

Tumu. 3) examine, take notice of sth. Beŋ bile nɩsɩŋ na ʋ boro 
nɛɛ. Examine the child's hand whether it is broken. 4) value sth.

Ʋ kɩalɩŋ ʋ sɩ kɛnɛ, mɩ bɩ baa beŋ. I don’t value his wealth. id. 
Ʋ tuo bibeŋ nɛ. He was dumbfounded. 

beŋ fi v phr look into things properly/carefully Beŋ fii ŋ jaŋ na 
chɛnɛ la. Look carefully, and you will see the moon (sem. 
domains: 3.5.4.6 - Verbal tradition.) 

berimi v undisciplined, careless Ʋ fa berime nɛ. He used to be 

careless. (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
bɛ v wrap sth. up, put around Ʋ bɛ nyubɛlɛ. He wore (put around) a

turban. id. Ʋ bɛ zɛmbɛ. He behaved treacherously. (sem. 
domains: 7.3.7.2 - Wrap.) 

bɛɛ interr. what? Mɩ sɩ bɛɛ? What did I say? Bɛɛ kʋŋ? Bɛɛ kɩaa? 
what? Bɛɛ kʋŋ nɛ ŋ-la? What is this? Bɛɛ kɩaa nɛ ŋ ŋɩŋaa ŋ 
dɩa lɛ? What are you doing in your house? (sem. domains: 
9.2.3.4 - Question words.) 

bɛɛ nɛ tɩɩ interr. phr. why? Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ bɩ dɩa mʋa? Why did you

not go home? (sem. domains: 9.2.3.4 - Question words.) 
bɛɛ wɩaa cj phr because Bile dɩa bɩ sikuuri mʋa, bɛɛ wɩaa ʋ bɩ 

doluŋ kɛnɛ. The child did not go to school yesterday because he 

was not well. (sem. domains: 9.2.5 - Conjunctions.) 
bɛɛba interr. what? Ŋ sɩ bɛɛba? What did you say? (sem. 

domains: 9.2.3.4 - Question words.) 
-bɛɛrɛ n sfx binder, maker sɔmbɛɛrɛ maker of the s ŋɔ ɔ Jenduuli 

bɛɛrɛ maker of the xylophone-beaters (sem. domains: 2 - 
Person.) 

bɛgɛ cf: sʋrɩsɛ/sʋʋsɛ . v 1) to make way, move aside Bɛgɛ ka mɩ
lɩɩ. Move so that I can go out. (sem. domains: 7.2 - Move.) 2) 
to decline (mid-afternoon sun) Wɩa nɛ bɛgɛ la jaŋ mʋ dɩa. 
When the sun goes down we will go home. 



5   bɛ ɛrɛ ɛ  

bɛ ɛrɛ ɛ v to hate Mɩ bɛrɩŋ. I hate you. (sem. domains: 4.3.3.1 - 
Hate, ill will.) 

bɛ ɛrɛ ɛ n 1) trap (sem. domains: 6.4.2 - Trap.) 2) poison (sem. 
domains: 2.5.3.2 - Poison.) 

bɛ ɛrɛ ɛ v 1) to set (a trap) Mɩ dɩa bɛrɛ bɛrɛ nɛ. Yesterday I set a trap.

(sem. domains: 6.4.2 - Trap.) 2) to poison sb. Ʋ jaŋ bɛrɩŋ. He

will poison you. (sem. domains: 2.5.3.2 - Poison.) 
bɛrɛ nandelimiŋ cf: bayuoluŋ . n eye of a trap (sem. domains:

6.4.2 - Trap.) 
bɛsɛ cf: dɛnnɛ, yɩɛrɛ ɛ . v 1) to praise sb. for a good deed, Bile ŋaa 

woruŋ, ʋ naaŋ bɛsɛ ʋ lɛ. The child did well, so his mother 

praised him. (sem. domains: 3.5.1.7 - Praise.) 2) to become 

worse 
bɛsɩmɛ v to become weary, fatigued Mɩ kala nɛ bɛsɩmɛ. I am 

completely tired. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
-bidiire cf: -chooluŋ . -adj sfxnfx favourite habidiire favourite 

wife tanlɔmbidiire favourite girlfriend (sem. domains: 3.4.1.1 
- Like, love.) 

-bie 1) -adj sfx small 2) rt sfx young, junior (in names) tɩɩbie 
small tree biibie small child nɩduduobie tall, slender person (

Luribie Luribie (name) chuombie small rabbit 
bie/bii n child (sem. domains: 2.6.4.2 - Child.) 
biee cf: dɛ ɛrɛ ɛ . n game (sem. domains: 4.2.6.1 - Game.) 
biegi v move from side to side Ʋ chʋŋ kɩaa a bibiegi. She carried 

load and was moving side by side. (sem. domains: 7.2.2.8 - 
Move back and forth.) 

bieri v 1) sew at the edges of a cloth, hem Laa mɩ gɛrɩ la bieri 
niiŋ. Sew up the hem of my dress. (sem. domains: 5.3 - 
Clothing.) 2) hurt (from sting, injury) Nanjoho nɛ jʋʋ mɩ sɩaa 
ʋ bibieri. Pepper entered my eyes and is hurting me. (sem. 
domains: 2.5 - Health.) 3) to be jealous id. U yaraa bieru nɛ. 
He is jealous. (sem. domains: 3.4.2.1.8 - Jealous.) 

biesi cf: lieri . v burn Bile chol nyiniŋ a biesi yaŋ. The child set 

fire on the grass. (sem. domains: 5.5 - Fire.) 
bigisi v boast Haal la bigisi ʋ tɩtɩa lɛ. The woman is boasting. 

(sem. domains: 3.5.1.7.3 - Boast.) 
biidɩɩsaa n counters (sem. domains: 4.2.6.1 - Game.) 
biifɩra n infant 
biihaala n son's wife, daugther-in-law (sem. domains: 4.1.9.2.2 -

In-law.) 
biihɩaŋ n first born (sem. domains: 2.6.4.2 - Child.) 
biijoŋii n 1) adopted child (sem. domains: 4.1.9.6 - Adopt.) 2) 

unwanted baby, child believed to possess supernatural powers. 
biikaasɩ n intelligent child (sem. domains: 2 - Person.) 
biikɛnɛnaaŋ n a rodent (sem. domains: 1.6.1.1.4 - Rodent.) 

biilɩɛrɛ n sickly child (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
biimulo n baby, infant (sem. domains: 2.6.4.1 - Baby.) 
biiŋ1 n seed, kernel (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
biiŋ2 rt one single piece of sth. mɩnchɩsɩbiiŋ one match chaabiiŋ 

one straw of a broom chɛbiiŋ a particular day (sem. domains: 
8.1.1 - Number.) 

biipʋɔŋ spoiled child 
biisime n orphan (sem. domains: 4.1.9.4 - Orphan.) 
bil v to put down Joŋ gbaŋa la bil. Put down the bowl! Ʋ kɛŋ ʋ 

bie mʋ bil. She put her child to bed. id. Ʋ bil magɩlaa. He made

body marks. id. Ʋ bil kuoro. He appointed a chief. id. Ʋ bil 
bagɩfalɩɩ nɛ. He started a new farm. id. Ʋ bil ʋ baanɩŋ tinteeŋ. 
He does not lose his temper any more. id. Ʋ bil ʋ niiŋ. He 

expressed his opinion/complaint. 
biledi n (Eng.) razor blade 
biliiŋ n shady area with large trees 
bilimi cf: chuoli . v to roll Ba bilimi tabɩɩ la a mʋ ta. They 

rolled the stone away. 
bimbelimiŋ n bell 
-bine -adj sfx black, dark-coloured gɛrɩbine black cloth piebisiŋ 

black sheep (sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 
bire bire cf: lim, tim . adj to be black, to be dark Bʋʋnaa kala 

bire bire nɛ. All the goats are black. (sem. domains: 8.3.3.3 - 
Color.) 

biri v to be black, to be dark (sem. domains: 8.3.3.2 - Dark.) 
bírí (gɛrɩŋ) v to dye (cloth) (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 
biri biri cf: kɔtaa . adv. no, not at all Ʋ gaa mɩ sɩa nɛ a bʋl biri 

biri, ʋ dee. He stole my knife and said he is not the one. 
birigi v 1) spoil (friendship) La nandɔsʋŋ birige nɛ. Our 

friendship is spoiled. (sem. domains: 4.1.1 - Friend.) 2) barren

tree Tɩa la birige nɛ. The tree has failed to bear fruit. (sem. 
domains: 1.5.1 - Tree.) 

birigi, birige ... ta v phr cancel Ʋ birigi la wɩalɩŋ kala ta nɛ. He

cancelled all our plans. 
birimi v 1) to get dark Ʋ hɛ nyiniŋ dɩa la lɛ, nyʋɔsʋŋ ŋaa ʋ kala

birimi nɛ. She set fire in the room, and smoke made it dark. 
(sem. domains: 8.3.3.2 - Dark.) 2) to change colour Nammɩa-
la birime nɛ. The meat was rotten (has changed colour). (sem. 
domains: 8.3.3.3.6 - Change color.) 

birimiŋ n darkness (sem. domains: 8.3.3.2 - Dark.) 
biriŋ n 1) herb [sp.] (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 

2) afterbirth (sem. domains: 2.1 - Body.) 3) dye 
birisi v to be dirty Gɛrɩ la birise nɛ. The cloth is dirty. (sem. 

domains: 2.5 - Health.) 

 

birisi  



bitinekɛnɛ    6 

bitinekɛnɛ n rootless climber (sem. domains: 1.5 - Plant, 2.5 - 
Health.) 

bɩ ptc not Ʋ bɩ dɩa mʋa. He did not go home. 
bɩ bana kɛnɛ id bad or ugly thing/person id. Ʋ wʋŋaalaa bɩ 

bana kɛnɛ. His action are bad. (sem. domains: 8.3.7.1 - Bad.) 
bɩ kpalɩɩ kɛnɛ 
bɩ taga dii kɛnɛ 
bɩala1 n spotted grass-mouse (sem. domains: 1.6.1.1.4 - Rodent.)
bɩala2 -adj brown-black striped gɛrɩbɩala brown-black cloth 

vabɩala brown-black striped dog. 
bɩalɩŋ n 1) a kind off shrub (sem. domains: 1.5 - Plant.) 2) 

poison 
bɩɛlɛ v 1) to get marks, bruises or swellings due to beating Mɩ jaŋ 

vɩɩrɩŋ dɩ ŋ yaraa kala bɩɛlɛ. I shall beat you until your body is 

full of bruises. (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) to poison Ba 
bɩɛlɛ lɩɩŋ nɛ. They put poison into the water (to catch fish). 

bɩɛlɛ bɩɛlɛ adj to be bruised, bloody Ba vɩɩrɛ bile, ʋ yaraa kala 
bɩɛlɛ bɩɛlɛ. They beat the child. His whole body is bruised. 

bɩɛsɛ v to butcher Ʋ bɩɛsɛ nɛŋ-la. He butchered the cow. (sem. 
domains: 6.3.4 - Butcher, slaughter.) 

bɩɛsɩŋ n butchering Ʋ bɩ bɩɛsɩŋ jɩŋ. He doesn't know how to 

butcher. (sem. domains: 6.3.4 - Butcher, slaughter.) 
bɩɩ v 1) to ripen Tɩɩnɛnɛɛ bɩa. The fruits are ripe. (sem. domains:

1.5 - Plant.) 2) to be cooked enough Miiriŋ ha bɩ bɩa. The rice 

is not cooked enough yet. 3) to be battered Mɩ jaŋ ŋmobuŋ dɩ ŋ
kala bɩɩ. I am going to beat you very well. 

bɩɩna yi v phr take note of/remember Lɛɛlɛ nɛ mɩ bɩɩna yi ŋ lɛ. It 
is now I remember you. 

bɩɩnɛ v 1) think Mɩɩ bɩɩnɛ wɩaa nɛ. I am thinking. (sem. 
domains: 2 - Person.) 2) to consider, think of or about Ʋʋ 
bɩɩnɛ dɩ ʋ mʋ Kʋmasɩ nɛ. He is thinking about going to 

Kumasi. 3) to expect, to assume Mɩ fa bɩɩna mɩ jaŋ laa teniŋ 
jɩnɩŋ. I was expecting to get a letter today. 

bɩla ka 
bɩllɛ niiŋ id 1) to eat breakfast Mɩ jaŋ bɩllɛ niiŋ. I am going to 

have my breakfast. (sem. domains: 5.2.2 - Eat.) 2) to deny Ʋ 
bʋl wɩɩŋ nɛ ba pɩɛsʋ ʋ bɩllɛ niiŋ. He said something, when they 

asked him he denied. 
bɩllɛ, bɩlla ... pa id to restore sth. to its rightful owner Ʋ bɩllɛ 

moribii la a pɩ ʋ tɩɩna. He returned the money to its owner. 
bɩllɛ, bɩlla ... ta v phr to wipe off; to clean, wipe Bɩllɛ ŋ niiŋ ta. 

Wipe your mouth out. 
bɩmbʋa n latrine, lavatory toilet (sem. domains: 2.2.8 - Defecate,

feces.) 
bɩndu n dung-beetle (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 

-bɩnɩɩ cf: -hɩaŋ, hɩɛɛsɛ ɛ, kʋhɩaŋ, -nɩhɩaŋ . -adj sfx old 
chaambɩnɩɩ old lamp gɛrɩbɩnɩɩ old cloth (sem. domains: 
8.4.6.5.4 - Old, not new.) 

bɩnɩŋ n faeces, stool, excrement (sem. domains: 2.2.8 - Defecate,

feces.) 
bɩŋ v for a long time Bukuba la bɩnɩa sɩtɔɔ lɛ. The books have 

been in the shop for a long time. (sem. domains: 8.4.6.5.2 - 
Old, not young.) 

bɩŋgolumuŋ n dried human excrement, dried faeces 
bɩra mod v again, anew Mɩ jaŋ bɩra ŋmʋnsɛ teniŋ a pɩ mɩ 

nandɔŋɔ. I am going to write another letter to my friend. (sem. 
domains: 8.4.6.6.1 - Again.) 

bɩrɩmbaŋa n long red hat (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 
bɩrɩmɛ v 1) turn Ba bɩrɩmɛ ʋ lʋlá. She was sterilized. 2) turn 

into, become Bagɩla chɛ dɩ ʋ bɩrɩmɛ nuhuobiine. The antelope 

wants to become a human being. 3) to change, alter Laa mɩ 
gɛrɩŋ deeŋ a kaa bɩrɩma yɛrɛ kpuŋkpele a pɩmɛ. Take my shirt 

and change (sew) it into shorts for me. id. Ʋ lʋlá bɩrɩma nɛ. She

is past the age of having children 
bɩsɛ cf: chusi, kuusi . v to pour sth. Bɩsɛ lɩɩ la ta. Pour the water 

out. (sem. domains: 1.3.2.2 - Pour.) 
bogiti n (Eng.) bucket (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
boibaalɩŋ n main gate (sem. domains: 6.5.2.4 - Door.) 
boiŋ n entrance, gate, door (sem. domains: 6.5.2.4 - Door.) 
boiŋ niiŋ n entrance, gate, door (sem. domains: 6.5.2.4 - Door.) 
boiŋ niitɔlɔ n door, gate (sem. domains: 6.5.2.4 - Door.) 
bol v to be distant, far away Lee la bolie. The place is far away. 

(sem. domains: 8.2.6 - Distance.) 
bolimi cf: frisi , mirisi, pɩrɛ . v to wound, harm, be wounded 

Mɩ tele nɛ basikuuri nyuŋ a bolimi. I fell from the bicycle and 

an wounded. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
bombo cf: luruŋ . n sand (sem. domains: 1.2.2 - Substance, 

matter.) 
bombori n mosquito larva (sem. domains: 1.6 - Animal.) 
bomo n mosquito (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
bonjonluro n sandfly (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
bonjoŋ/bonjomo n single man (bachelor, widower) (sem. 

domains: 2 - Person.) 
bonjoruŋ n unmarried state (sem. domains: 2.6.1 - Marriage.) 
boŋ n law, forbidden by law Ba tɔ boŋ. They passed a law, made a

proclamation (sem. domains: 4.7 - Law.) 
boŋkuri cf: kalɩbasɔɔŋ . n mosquito-repellent shrub (sem. 

domains: 2.5 - Health, 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 
boŋkuribele sphenoclea zeylanica gaertn (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 



7   bori  

bori v 1) to break Laha la boro nɛ. The spoon is broken. Mɩ jaŋ 
kɛŋ kpasa la bori. I am going to break the chair. (sem. 
domains: 7.8.1 - Break.) 2) to harvest (millet) Mɩ jaŋ bori 
mɩaa. I will harvest millet. (sem. domains: 6.2.5 - Harvest.) 

boribiiŋ n key (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
borisi n (Eng.) brush 
boro n door (sem. domains: 6.5.2.4 - Door.) 
boro tel id to die premature La biiduo nɛ boro tel. Our strong 

child died. (sem. domains: 2.6.6 - Die.) 
boroboro cf: paanʋ . n bread (sem. domains: 5.2 - Food.) 
boroboro nʋʋŋ n margarine, butter (sem. domains: 5.2 - Food.)
boroboroŋmʋlʋŋ n lock (sem. domains: 6.5.2.4 - Door.) 
boruŋ n tilapia (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
-boruŋ -adj sfx broken naaboruŋ broken leg kpasɩboruŋ broken 

chair (sem. domains: 7.8.1 - Break.) 
bɔɩduoŋ cf: nyuduoŋ, tʋɔdoluŋ . n courage 
bɔɩviise n ensiform cartilage, end part of sternum (sem. domains:

2.1 - Body.) 
bɔmʋŋ n unkindness, cruelty, wickedness (sem. domains: 3.2.5.6

- Attitude.) 
bɔnda n a black bean (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
bɔnsʋŋ n wickedness (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
bɔŋ1 v cruel, ungenerous, wicked, poisonous, harmful Haal la 

bɔmɔ. The woman is stingy. 
bɔŋ2 -adj cruel, wicked, bad Biibɔŋ nɛ. He is a bad child. 
bɔɔŋ n hemp, jute (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
bɔrɩfɩra n (Twi) pawpaw (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
bɔrɔ bɔrɔ adj soft, fresh Bɔrɩfɩra daaŋ ŋaa bɔrɔ bɔrɔ nɛ. The 

stem of pawpaw is soft. 
bɔsɩdɩsɩŋ n bedbug (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
bɔsɔ cf: kalaŋ . n mat (sem. domains: 5.1.1.3 - Bed.) 
bɔsʋlɩɛrɛ n needle used for making grass mat (sem. domains: 6.7

- Tool.) 
bɔsʋŋ n puff adder or gaboon viper (sem. domains: 1.6.1.3.1 - 

Snake.) 
bɔtɔ n sack, bag (sem. domains: 6.7.7.1 - Bag.) 
bɔtɔ hɛmɩŋ n needle for sewing sacks (sem. domains: 6.7 - 

Tool.) 
bɔyɛ n chest (anat.) id. Ʋ bɔyɛ dolie. He is brave. id. Ʋ bɔyɛ joŋ. 

He is afraid, his heart is beating. id. Ʋ bɔyɛ kɛŋ vib vib vib. His 

heart is thumping, he is afraid. id. Ʋ kɛŋ bɔyɛ. He is brave. id. 
Ʋ nyɩrɛ bɔyɛ nɛ. He plucked up courage. (sem. domains: 2.1 - 
Body.) 

bubuguro n a drunkard (sem. domains: 5.2.3.7.2 - Drunk.) 

bubuiŋ n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
bugi cf: lɔl . v 1) to be drunk Baal la nyʋa sɩfɩaŋ a kala bugi. 

The man drank pito and got drunk. (sem. domains: 5.2.2.7 - 
Drink.) 2) to be tired Yaŋ nɛ mɩ kpʋ a bugi ŋɩɩ. I have been 

weeding, so I am tired. 
bugili v dig up Bugili gaarɩŋ. Dig up the garden (sem. domains: 

6.2.2 - Land preparation.) 
búgúlúŋ n pot  [small round clay-pot, used for drinking or storing 

things](sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
bùgùlúŋ n 1) a small stinging insect (sem. domains: 1.6.1.7 - 

Insect.) 2) brass pellet-bell (sem. domains: 1.2.2.3 - Metal.) 
bugumi cf: bumo, púllí, suomi . v 1) to suffer from shock; 

Luori dɩ ʋ lɛ nɛ, ʋ bugumi When the car came towards him he 

went rigid with shock. (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) to 

start, commence, begin Sikuuri sɩ bugumo kɔ la jaŋ, mɩ na bɩ 
mʋa. When the school first started in my village, I didn't go. 
(sem. domains: 8.4.6.1.1 - Beginning.) 

buguŋ n animals' resting place (sem. domains: 1.6.5 - Animal 

home.) 
bugusi v re-pound Má kɔ la bugusi munuŋ. Let us pound the flour

again (sem. domains: 5.2.1.2.2 - Pound in mortar and pestle.) 
buku Eng. book 
bul v to well up, spring up, gush out (water) Vil la bɩ bul. The 

water does not spring up in the well. (sem. domains: 1.3.2 - 
Movement of water.) 

bulugo n sheanut pounding-stick (sem. domains: 6.7.2 - 
Pounding tool.) 

bumbugo smooth sand 
bumbuŋ num first Ʋ nɛ kɔ bumbuŋ, ka ʋ nandɔŋɔ na kɔ. He 

came first, then his friend. (sem. domains: 8.4.5.1.2 - First.) 
-bumbuŋ -adj sfx first, at first biibumbuŋ the first child, first-born

nɩbumbumba the first people 
bumo cf: bugumi, púllí, suomi . mod v to start, commence, 

begin Lɛɛlɛ nɛ ʋ bumoo mʋ sikuuri. Now he started going to 

school. (sem. domains: 8.4.6.1 - Start something.) 
buno n charming, handsome, very good Haala kɛŋ buno. The 

woman is very charming. (sem. domains: 2.3.1.8.1 - 
Beautiful.) 

bunsi cf: chiesi, chɩɩrɛ, yel . v to cry, weep Ba ŋmoo bile ʋ 
bunsi. They beat the child and he cried. (sem. domains: 3.5.6.5

- Cry, tear.) 
buo v 1) to be insufficient, run out Ʋ moribiee buo nɛ ʋ sɩɩ tiŋ ʋ 

tɩntɩnnaa. When he paid his labourers the money run out. 2) to 

stand at a distance Mɩ buo chɩŋ nɛ, ka ba kɛŋ mɩ nyɩmma. I 
kept out of the way when they tackled my father. 

 

buo  
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buonuŋ n request made by a close friend of the deceased person 

for another friend Ʋ nyɩmma nɛ sʋba, ba joŋ buonuŋ pʋ. When

his father had died, they made a request on his behalf. 
buori, buoro ... ta v phr to prune, trim Ba buori tɩa la ta nɛ. 

They have pruned the tree. (sem. domains: 7.8.3 - Cut.) 
buosi v to take some food still on the fire and eat Ba chɔ suonoo, 

ka bile kʋ buosi. When they were cooking beans, the child came

and took some and ate. (sem. domains: 5.2 - Food.) 
buotuoŋ n big/wide hole, gutter 
buri buri adv. in a rush Nɩaa fa kɔ buri buri. The people rushed 

in. 
burisi cf: bʋrɩgɛ, chɔŋ . v 1) to bubble Nyɩba ŋaa lɩɩŋ kala 

burisi nɛ. The crocodile made the water bubble. 2) to crush 

cooked yam before pounding it Burisi pɩa-la lɩma dɩ la tugi 
kapala-la. Crush the yam faster, so that we can pound the fufu. 
(sem. domains: 5.2.1 - Food preparation.) 3) to play drums 
Bɛɛ nɛ kɔ tɛmpɛnnɩŋ buburisi? What happened and the talking 

drum is being played much? 
buu cf: chʋɔsɛ . v to mix (food, etc.) Kʋ laa munuŋ buu pɩmɛ dɩ 

mɩ saa kʋlʋŋ. Come get my flour and mix it for me, so that I 

can make TZ. (sem. domains: 7.5.3 - Mix.) 
buuro mod v to be early, in young age Ʋ buuro chɛ haala. He 

looked for a wife when he was very young. (sem. domains: 
8.4.6.5.1 - Young.) 

buuta n kettle (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
bʋa n 1) hole, hollow Ʋ kɛŋ bʋa nɛ. It is hollow. (sem. domains:

1.2.1 - Land.) 2) border, boundary La bʋa nɛ nla. This is our 

boundary. 3) time Dagɛ bʋa la lɛ ŋ sɩ jaŋ kɔ. Tell me the time 

you will come. 
bʋa bʋa bʋa adv. careful, in a calm manner, not in haste Kuoro 

vɛŋ nɛ bʋa bʋa bʋa. The chief walked majestically. (sem. 
domains: 7.2.1.2.1 - Move slowly.) 

bʋa suruŋ n a tomb (sem. domains: 2.6.6.5 - Bury.) 
bʋa tɔgɔ n shallow hole (sem. domains: 2.6.6.6 - Grave.) 
bʋanaaŋ n tunnel, shaft (sem. domains: 2.6.6.6 - Grave.) 
bʋbʋɩŋ n duck (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
bʋbʋɔchɛbɛ n earwig (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
bʋbʋɔdoho cf: dóhó . n tail (sem. domains: 1.6.2 - Parts of an 

animal.) 
bʋbʋɔkeliŋ n buttock (sem. domains: 2.1 - Body.) 
bʋbʋɔmuluŋ n prolapse of the rectum (sem. domains: 2.5 - 

Health.) 
bʋbʋɔniiŋ n opening of anus (sem. domains: 2.1 - Body.) 
bʋbʋɔŋ1 1) n bottom Suono la nʋʋŋ tuu pɩŋ bʋbʋɔŋ. The oil 

inside the beans is at the bottom. id. Ʋ bʋbʋɔŋ nɛ bɛɛ? What is 

the meaning of that? 2) id meaning Wɩɩ la ŋ sɩ bʋla bʋbʋɔŋ nɛ 

bɛɛ? What is the meaning of what you said? 
bʋbʋɔŋ2 post pos under, below Mʋ hɔŋ tɩa bʋbʋɔŋ. Go and sit 

under a tree. 
bʋbʋɔŋ kɩaa cf: hajaarɩ kɩaa, jaarɩŋ . n.pl dowry, bride wealth

(sem. domains: 2.6.1 - Marriage.) 
bʋdɩa n goat pen (sem. domains: 6.3 - Animal husbandry.) 
bʋɛgɛ ɛ v 1) to dirty oneself (with mud, sand) Ba gbieli hagɩla la 

tʋɔŋ a kala bʋgɛ. While they were playing in the sand, they 

made themselves all dirty. 2) to ripen (corn) Kuorimɩaa bʋga 
nɛ. The corn is ripe. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

bʋɛgɛ ɛ cf: jaa . v 1) to betroth, give a girl in marriage (sem. 
domains: 2.6.1 - Marriage.) 2) to marry (a man) Mɩ jaŋ bʋgɛ 
baala deeŋ. I am going to marry this man. 

bʋgɛrɛgɛrɩbʋɩŋ cf: nyukperibalegise . n lizard [sp.] (sem. 
domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 

bʋgɩraa n rocky place (sem. domains: 1.2.2.2 - Rock.) 
bʋgʋgʋ adj very dusty Tafaaŋ leriŋ kala yie ŋaa bʋgʋgʋ. During 

the dry season it is always very dusty. 
-bʋgʋŋ rt sfx ashy, ash colour, dusty gɛrɩbʋgʋŋ ash cloth 
bʋɩ n one thousand (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
bʋl v to say, to acknowledge, Ʋ bʋla pɩ mɩ. He answered, 

informed, told me. (sem. domains: 3.5 - Communication.) 
bʋl (plus object) to criticise, to tell sb. off Ba bʋl ʋ woruŋ. They

told him off. Mɩ jaŋ bʋlʋ. I will tell him off (sem. domains: 
3.5 - Communication.) 

bʋla nɩɩ 
bʋlɩa num two times 
bʋlɩa bʋlɩa adv. twice, double, repeatedly Mɩ bʋl wɩɩ la pɩ ʋ nɛ 

bʋlɩa bʋlɩa. I told him the matter again and again. (sem. 
domains: 8.1.1.3 - Number of times.) 

bʋlɩdʋ num six times (sem. domains: 8.1.1.3 - Number of times.)
bʋlɩpɛ num seven times (sem. domains: 8.1.1.3 - Number of 

times.) 
bʋmbʋgʋŋ/bʋmbʋga n.pl dust 
bʋnɛsɛ num four times 
bʋntaŋŋa n camel (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
bʋntʋŋŋʋ n short funeral dance (sem. domains: 4.2.4 - Dance.) 
bʋŋ n rock, stone (sem. domains: 1.2.2.2 - Rock.) 
bʋŋmɛɛ interr. how many times? Bʋŋmɛɛ nɛ ŋ mʋ Tamalɩ? How 

many times have you been to Tamale? (sem. domains: 8.1.1.3 -
Number of times.) 

bʋɔlʋŋ n 1) umbilical hernia, (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) 
cucumber (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

bʋɔrɛ v to cut open Kɛŋ sɩa a bʋɔrɛ kɔŋkɔŋ. Take a knife and cut 

the tin open (sem. domains: 7.8.3 - Cut.) 
bʋpɔrʋŋ n young goat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
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bʋrɩgɛ cf: burisi, chɔŋ . v mash, squash, break Ʋ joŋ suuhalɩŋ 
hɛ gɛrɩfehe lɛ, ʋ bʋrɩgɛ. He put the egg into his pocket, it broke.

(sem. domains: 7.8.1 - Break.) 
bʋrɩnyɛ n 1) (Twi) Christmas (sem. domains: 4.2.2.2 - Festival, 

show.) 2) Festival 
bʋrʋntʋa cf: kɔlɩbɔ . n bottle 
bʋrʋŋ n 1) fog 2) waterbuck (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.)
bʋrʋŋ sɩnɩŋ cf: sɩfɩaŋ, sɩnɩŋ . n beer (sem. domains: 5.2.2.7 - 

Drink.) 
bʋsa bʋsa adv. fragrant Tʋlaalɩ ka sʋɔrɛ bʋsa bʋsa nɛ. Perfume 

has a nice scent. (sem. domains: 9.2.2 - Adverbs.) 

bʋsɩɩŋ n pearl, big beads (sem. domains: 5.4.1 - Jewelry.) 
bʋsɩmɛ v to stammer (sem. domains: 2.5 - Health.) 
bʋtori num three times 
bʋtʋma n tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
bʋʋna/bʋʋŋ n goat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
bʋʋnɩɩŋ a female goat that gave birth more than once (sem. 

domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
bʋwieluro n herb [sp.] (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.)
bʋyieme n central area of the xylophone keyboard (sem. 

domains: 4.2.3 - Music.) 

C c

chaachaawʋlʋŋ n a small member of the leopard family (sem. 
domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 

chaalɛ cf: baasɛ . v to carry sb. on the shoulder Joŋ bile chaalɛ. 
Carry the child on your shoulder. (sem. domains: 7.3.1 - 
Carry.) 

chaamɛ v to masticate, chew Ʋ bɩ kʋdiilee chaamɛ. He does not 

masticate his food. (sem. domains: 5.2.2 - Eat.) 
chaanɛ v 1) to shine, be alight Nyiniŋ chaana hɛ ʋ sɩaa lɛ. The 

light reflects on his eyes. (sem. domains: 8.3.3 - Light.) 2) to 

take fire Haala chaanɛ nyiniŋ ʋ hadɔŋɔ dɩa lɛ. The woman 

took fire from her neighbour's house. 
chaanɩŋ n lantern, lamp (sem. domains: 8.3.3.1.1 - Light 

source.) 
chaaŋ n broom (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
chaaŋ daaŋ n lampstand (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
chaarɛ v 1) to take out, unload sth. from one vessel into another 

Má chaarɛ lɩɩ la aŋkʋra la tʋɔŋ. Pour the water out of the 

barrel. 2) to winnow Ba chaarɛ mɩaa. They winnowed millet. 
id. Ʋ kɛŋ sɩaa chaarɛ. He was staring. id. Ʋ chaarɛ wɩɩ la 
sɩaa. He settled the case, argument (see l s ).ɩɩ ɛ  

chàasa mod v severely, frankly, straight forward Chaasa bʋl wɩɩ 
sɩ vɛŋ ŋɩɩ. Say exactly what happened. 

chaasa to v phr to tell one by one, to tell exactly Chaasa to ŋɩɩ 
wɩɩ la sɩ vɛnɛ. Tell exactly what happen. (sem. domains: 3.5 - 
Communication.) 

chaasɛ v 1) to comb Mɩ jaŋ chaasɛ mɩ nyuŋ. I am going to comb 

my hair. 2) to face towards Luori la chaasɛ Kʋmasɩ nɛ. The 

lorry is facing towards Kumasi. id. Ʋ jaŋ joŋ sɩaa chaasɛmɛ. 

He will not allow me to take any liberties. id. Ʋ joŋ ʋ sɩaa 
chaasɛ. He is eager. 

chafugumoo n bellows 
chaga laa v phr 1) to receive readily, to collect (rain water or 

liquid) chaga laa duoŋ lɩɩŋ collect rain water (sem. domains: 
7.4.2 - Receive.) 2) to accept a suggestion wholeheartedly. Ba 
chaga laa wɩɩ la nɛ. They accepted the matter wholeheartedly. 

chagallɩŋ n carelessness Ʋ kɛŋ chagallɩŋ He is careless. (sem. 
domains: 6.1.2.4.1 - Careless, irresponsible.) 

chagɛ v 1) to support Kɛŋ daasɩŋ chagɛ dɩa la dɩ ʋ sɩ ɩ tel. Support

the house with sticks so that it does not fall. 2) to catch, Joŋ 
gbaŋa chagɛ lɩɩ la ʋ sɩ ɩ ta. Use a bowl to trap the water so that it 

does not go waste. 3) to fight, quarrel Ba chaga kɛŋ dɔŋɔ. They

fought. 4) to squeeze, wring out Chagɛ gɛrɩŋ a yieni. Wring out

the cloth and spread it out to dry. 
chagɩlɛ v to advise, warn sb. Mɩ yie mʋ chagɩlɛ mɩ nandɔŋɔ nɛ. I 

always go to advise my friend. (sem. domains: 3.3.3.2 - 
Advise.) 

chagɩsɛ v to touch, to fumble Maŋgoba la nɛ ʋʋ chagɩsɛ. He 

examines the mangoes. (sem. domains: 2.1.3.3 - Finger, toe.) 
chaha ... ŋɩɩ dee cj phr unless Chaha dɩ ŋ kɔ, ŋɩɩ dee mɩ bɩ mʋ.

Unless you come I will not go. (sem. domains: 9.2.5 - 
Conjunctions.) 

chakpaaŋ n a small lizard (sem. domains: 1.6.1.3.2 - Lizard.) 
chakparɩka n small animal like monkey with big eye balls (sem. 

domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
chakpol n bush shrike (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
chakʋʋrɛ n membrane from a spider egg (sem. domains: 1.6.1.8 

- Spider.) 
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chala mod v to do sth. together Má leŋ la chala tuu fuo la. Let us 

go to the river together. 
chalɩbɛ v to steam, to heat Waarɩŋ nɛ kɛmmɛ, mɩ kɛŋ mɩ nɩsaa 

chɩchalɩbɛ nyiniŋ. I am feeling cold, and so am heating my 

hands on fire. 
chalɩnaaŋ n blood vessel (sem. domains: 2.1 - Body.) 
chalɩŋ n blood (sem. domains: 2.1 - Body.) 
challɛ cf: pùllì . v 1) to soften by adding liquid, to dilute Ŋaa 

lɩɩŋ challɛ dɩsɩ la. Dilute the soup. 2) to stand beside one 

another Ba challɛ dɔŋɔ a suomi fánɩŋ. They lined up and 

started the race. 
chanhuoŋ n a kind of mushroom (sem. domains: 1.5.4 - Moss, 

fungus, algae.) 
chaŋ v eat, chew Ʋ chaŋ nammɩa. He ate meat.  id Ʋ chaŋ 

nyɩlaa. He was very angry. (sem. domains: 2 - Person.) 
chaŋgala n village weaver bird (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
chaŋkpaŋɩŋ n cheek (of face) (sem. domains: 2.1 - Body.) 
cheche cf: baasikuuri, hɔɔŋ jaaba . n (Hs.) bicycle (sem. 

domains: 6.7.9 - Machine.) 
cheeriŋ n fault, guilt (sem. domains: 4.7.6.3 - Fault.) 
chei v 1) to spoil, to destroy, to break Dɩa la cheye nɛ. The house 

is broken down. Lɩɩŋ cheye nɛ. The water is dirty. 2) to be 

guilty, sorry (see tel) Leŋ dɩmɛ, mi cheye nɛ. Let it be, I am 

guilty. 
chel cf: vagɩlɛ . v to shiver, tremble, shake, shudder; Waarɩŋ nɛ 

kɛnʋ, ʋ chichel. He is cold and shivering. (sem. domains: 2 - 
Person.) 

cheleŋ n pot with holes, kind of sieve 
chelibie n ant (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
chembagɛnɛ n type of raft zither (sem. domains: 4.2.3.5 - 

Musical instrument.) 
chemiŋ/cheme cf: hilimiŋ . n meeting, rendez-vous (sem. 

domains: 4.2.1.5 - Meeting, assembly.) 
chenchɩɩmɩŋ n metal plate of cheŋ (sem. domains: 4.2.3.5 - 

Musical instrument.) 
chenflibine n a catfish (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
chenfliŋ n fish (gen. term) (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
chenflkpʋʋra n fisherman (sem. domains: 2 - Person.) 
chenfʋlʋŋ n reed (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 
chensi n 1) 'zinc' (Twi) roofing sheet (sem. domains: 6.5.2.2 - 

Roof.) 1.1) n 
chenterige n type of raft zither (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical

instrument.) 
cheŋ v to meet for rendez-vous, meet Kʋ chemmi yɔbɔ lɛ. Come 

and meet me at the market. Cheme kɛŋ bɔɔl la. Catch the ball. 
(sem. domains: 4.2.1.5 - Meeting, assembly.) 

chéŋ n raft zither, harp (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical 

instrument.) 
cheŋ sʋara n zither- (cheŋ) maker (sem. domains: 2 - Person.) 
chèsé n sieve (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
chési v to sieve, sift, to shake Kɔ la chesi munuŋ. Come, let us sift

the flour. 
chèsi v to be correct, (a figure, sum of money) Moribie la ʋ sɩ 

joŋo pɩmɛ bɩ chese. The money she gave me is not correct. 
chèsi (plus obj.) v to imitate, ape Mɩɩ chɛ mɩ chesiŋ nɛ. I want to

imitate you. 
chesimi v to suffer misfortune Ŋ nɛ mɔl chuomo, ʋ chesimiŋ nɛ. 

If you pick a dead rabbit, you will suffer misfortune. 
chesiŋ n miracle, strange happening (sem. domains: 8.3.5.3.4 - 

Strange.) 
chɛ v to scratch Mɩ mʋ hɔŋ aa chɛ ʋ harɩŋ. I sat down and 

scratched his back. 
chɛ (plus obj.) v 1) to want, desire, seek, look for Mɩɩ chɛ 

moribiee nɛ. I want money. 2) to be about to do sth. Mɩ naaŋ 
nɩɩ chɛ ʋ sʋʋ. My mother is about to die. 3) to forgive Mɩ joŋ 
wɩɩ-la chɛŋ nɛ. I have forgiven you. 4) to give free, without 

charge Ʋ joŋ buku-la chɛmɛ nɛ. He gave me the book free. 
chɛ- rt 1) day (+adj.) chɛfɩaŋ Important day 2) chɛbumbuŋ first 

day 
chɛbɛ (plus obj.) v 1) to smoke (meat, fish) Ba chɛbɛ nammɩa. 

They smoked meat. (sem. domains: 5.5 - Fire.) 2) to ape, 

imitate Bile yie chɛbɛɛ ŋaa wɩaa nɛ. The child always apes 

everybody. 
chɛbɛ daaŋ id consult a soothesayer 
chɛbɩŋ n African clawed frog (sem. domains: 1.6.1.4 - 

Amphibian.) 
chɛchɛ n gambling game (sem. domains: 4.2.6.4 - Gambling.) 
chɛɛ chɛɛ adv. irregularly, occasionally, sometimes Chɛɛ chɛɛ nɛ 

mɩɩ mʋ yɔbɔ. Sometimes I go to the market. (sem. domains: 
8.4.1.2 - Day.) 

chɛɛchɩ cf: Wɩɩchʋɔlɛ dɩa . n church (sem. domains: 4.9.7.2 - 
Christianity.) 

-chɛɛlɩŋ -adj sfx wanted wʋchɛɛlɛɛ wanted things nɩchɛɛlɩŋ 
needed person (sem. domains: 3.3 - Want.) 

chɛ ɛɛ ɛŋ n small tree with thorns (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chɛ ɛɛ ɛŋ cf: tapʋlʋŋ . n day Yɔbɔ chɛɛŋ. Market day. (sem. 

domains: 8.4.1.2 - Day.) 
chɛkɔɔlʋŋ n day of arrival (sem. domains: 8.4 - Time.) 
chɛlʋlʋŋ n day of birth, birthday (sem. domains: 8.4.1.2 - Day.) 
chɛmpʋla n moonlight (sem. domains: 1.1.1.1 - Moon.) 
chɛnɛ n 1) moon (sem. domains: 1.1.1.1 - Moon.) 2) Ramadan 

festival (sem. domains: 4.2.2.2 - Festival, show.) 3) month 
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(sem. domains: 8.4.1.4 - Month.) 4) half-moon-shaped 

pendant, 1-2 inches long,worn by children to keep them from 

sickness (sem. domains: 2.5.7.2 - Medicine.) 
chɛnfɛnnɩŋ n soap, washing powder (sem. domains: 5.6.2 - 

Bathe.) 
chɛnwʋlbaalɩŋ n morning star (sem. domains: 1.1.1.2 - Star.) 
chɛnwʋlʋŋ n star (sem. domains: 1.1.1.2 - Star.) 
chɛŋgbɛɛŋ n frog [sp.] (sem. domains: 1.6.1.4 - Amphibian.) 
chɛŋŋɛɛ n 1) scissors (sem. domains: 6.7 - Tool.) 2) tongs 
chɛ ɛrɛ ɛ n tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chɛ ɛrɛ ɛ cf: magɛ . v 1) to fit Mɩ dɩ gɛrɩ la chɛrɛ nɛ. The shirt fits 

me. 2) suitable Ʋ dɩ porisi chɛrɛ. He is suitable to join the 

police. 
chɛrɩgɛɛ n stick with three or four branches, often used for 

supporting shrines (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
chɛ ɛsɛ ɛ v 1) to wash Ʋʋ chɛsɛ ʋ gɛnnɩŋ nɛ. She is washing her 

clothes. (sem. domains: 5.6.4 - Wash clothes.) 2) to develop 

(a film) Mɩ jaŋ mʋ chɛsɛ mɩ fotoba. I am going to have my 

pictures developed. 
chɛsʋbʋŋ n day of death (sem. domains: 2.6.6 - Die.) 
chɛviiriŋ n day of departure (sem. domains: 8.4.1.2 - Day.) 
chɛwiesiŋ n day of rest, Sabbath (sem. domains: 8.4.1.2 - Day.) 
chichiribiŋ n magic chichiribiŋ nɛ ʋ ŋɩŋaa. He is doing magic. 

(sem. domains: 4.9.4 - Miracle, supernatural power.) 
chichiribu n genius (sem. domains: 4.9.2 - Supernatural being.) 
chìé1 temp tomorrow Ʋ chie jaŋ kɔ. He will come tomorrow. 

(sem. domains: 8.4.1.2 - Day.) 
chìé2 n 1) type of hawk (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 2) a tree 
chiesi cf: bunsi, chɩɩrɛ, yel . v to make a noise Nɩalɩŋ ka pɛrɛ 

nɛ aŋ pɛɛ chiesi. While the people are farming they are making 

a noise. (sem. domains: 3.5.6.5 - Cry, tear.) 
chietuo temp day-after-tomorrow Mʋ dɩa aŋ mɩɩra kɔ chietuo. 

Go home and come again the day after tomorrow. (sem. 
domains: 8.4.1.2 - Day.) 

chigi v 1) to capsize, be upside down Kɛŋ gbaŋa la chigi. Capsize 

the bowl. 2) to grip, snap at, catch Vaha-la mʋ chigi nɛŋ la. 
The dog snapped at the cow. 3) to gather Ba chigi jembiiŋ. 
They danced the funeral dance together. 4) to cover Ʋ chigi 
jiŋŋee arɩ chigiŋ. He covered the fowls with a basket. 5) to 

wear a hat, a dress Ʋ chigi nyunchuulo. He put on a hat. 6) to 

decorate beautifully, to design richly, to lay, to place Ba chigi 
mɩ gɛrɩ la nɛ. They embroidered my dress. Jɩnɩŋ nɛ baa chigi 
mɩ dɩa bʋbʋɔŋ. They are laying the foundation of my house 

today. 7) to take a handful Kɛŋ nɩsɩŋ chigi jisiiŋ pɩmɛ. Give me 

a hand full of groundnuts. 

chigisi v jump down and land squarely Ʋ lɩɩ teebʋl la nyuŋ a 
chigisi tinteeŋ. He jumped off the table to the ground. id. Ʋ 
chigisi wɩɩ la tʋɔŋ nɛ. He interfered in the matter. 

chikiŋ cf: jikɔrʋŋ . n woven cover for chicks (sem. domains: 
7.2.1.1.3 - Jump.) 

chil cf: fɩɛlɛ . v to be cold weather Leriŋ kala chile nɛ jɩnɩŋ. It is 

cold today. (sem. domains: 8.3.4.1 - Cold.) 
chimburi n lemon, lime (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chincheleŋe cf: luoruŋ . n upper abdomen, belly (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 
chinchelliŋ cf: wʋlɩmɩŋ . n impatience (sem. domains: 4.3 - 

Behavior.) 
chincheŋ n funeral song dance (sem. domains: 4.2.4 - Dance.) 
-chirichi -adj sfx trustworthy, good hachirichi trustworthy woman

gɛrɩchirichi high-quality cloth (sem. domains: 4.3.1 - Good, 

moral.) 
chirisi dress nicely 
chɩba n 1) lumbar vertebrae (backbones) (sem. domains: 2.1 - 

Body.) 2) whip for beating (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
chɩgɩsɛ cf: jagɩsɛ, jigisi . v to shake a rattle, bell, or sth. in a 

bottle Yoho lɛ ba yie joŋ chɩnchɩga a chɩchɩgɩsɛ. During a 

funeral they shake the rattle all the time. (sem. domains: 
7.3.1.3 - Shake.) 

chɩɩmɛ v to chime, ring Ŋ yie du bimbelimiŋ ʋ chɩɩmɛ. When you 

strike the bell it rings. 
chɩɩrɛ cf: bunsi, chiesi, yel . v 1) to scream, shriek, to wail, cry 

in a loud voice Losuŋ n  k ŋ bile, ŋ  n  t   faasaa ch ch r .ɛ ɛ ɩɩ ɛ ɩɩ ʋ ɩ ɩɩ ɛ

The child is hungry, that is why he is crying loudly. (sem. 
domains: 3.5.6.5 - Cry, tear.) 2) Uʋ chɩɩrɛ bɩnlɩɩŋ nɛ. He has 

bad diarrhoea. 
chɩɩrɩŋ n 1) howling 2) screaming 3) ululation 
chɩl v to worry Mɩ naaŋ nɩɩ chɛ ʋ sʋʋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩ chɩl. My 

mother is dying, so I am worried. (sem. domains: 3.4.2.4.1 - 
Worried.) 

chɩlchɩl adv. sparkling Lɩɩ la ka tʋl nɛ chɩlchɩl. The water is 

sparkling. (sem. domains: 9.2.2 - Adverbs.) 
chɩm chɩm adj/adv quiet, quietly, gentle, gently Ʋ hɔŋ chɩm nɛ. 

He sat quietly. (sem. domains: 9.2.1 - Adjectives.) 
chɩmɩŋ n debt, fine, loan, credit (see dii) (sem. domains: 6.8.5.5 

- Credit.) 
chɩmɩsɛ v sneeze Wuruŋ kɛnʋ nɛ, ŋɩɩ nɛ ʋ chɩchɩmɩsɛ. He has a 

cold, that is why he is sneezing. (sem. domains: 2.2 - Body 

functions.) 
chɩnchɛpʋla n Combretum (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chɩnchɩga n rattle (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical instrument.)
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chɩndiire n debtor (sem. domains: 6.8.5.3 - Owe.) 
chɩɛŋ cf: gbieli . v 1) to stand, be in a standing position, Sii chɩŋ. 

Stand up! id. Ʋ chɩŋ ʋ harɩŋ. He backs him up, is with him. Ʋ 
ŋaa dɩ ʋ chɩŋ ... Before he was aware, suddenly, 

unexpectedly… id. Ʋ bɩ chɩna. He has no time at the moment. 
id. Ʋ bɩ chɩnɩŋ na. He does not have time. id. Ʋ bɩ dɩbala 
chɩna. He is trying to do everything at once. id. Ʋ chɩŋ mɩ 
kpʋnʋŋ naaŋ lɛ. He made unreasonable demands on me. id. Ʋ 
chɩŋ kpaŋ kpaŋ. He is persistent. (sem. domains: 7.1.1 - 
Stand.) 2) to stop Chɩŋ, pʋpɔ ŋ sɩ vɛŋ. Stop don't move. 

chɩɛŋ v 1) to borrow La chɩŋ moribiiŋ nɛ. We borrowed money. 
(sem. domains: 6.8.5 - Borrow.) 2) to lend (borrower must be 

mentioned) Mɩ jaŋ chɩmʋ mɩ teniŋ. I will lend him my book. 
chɩrɛ v 1) to pick (fruit, leaves) Mʋ chɩrɛ pɩpaarɩŋ kaa kɔ. Go 

pick some leaves and bring them. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
1.1) v 

chɩrɩbɛ v to be lumpy Haal la bɩ kʋlʋŋ saanɩŋ jɩŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ 
chɩrɩbɛ. The woman does not know how to cook TZ, that is why

it is lumpy. (sem. domains: 5.2.1 - Food preparation.) 
chɩrɩsɛ v to spit far, to excrete violently Ʋ hɛ tɔbɔ aa chɩrɩsɛ 

nantʋɔrʋŋ. He put tobacco in his mouth and spat out violently. 
(sem. domains: 2.2 - Body functions.) 

chɩsa n akee-apple tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chɩsɛ cf: chʋɛʋlɛ ɛ . v 1) to wake somebody up Mʋ chɩsʋ. Go and 

wake him up. (sem. domains: 5.7 - Sleep.) 2) to raise from 

death Wɩa nɛ chɩsɛ Yesu sʋʋŋ lɛ. God raised Jesus from death. 
cho v to love, admire, like Ʋ cho haalaa. He loves women (sem. 

domains: 4.3.3 - Love.) 
chokpɩa better than 
chól cf: nyɩgɛ . v 1) to light a fire Ʋ chol nyiniŋ. He lit fire. 

(sem. domains: 5.5 - Fire.) 2) infect (a disease) Nyanyalɩɩ la 
cholu nɛ. He caught that disease. (sem. domains: 2.5 - Health.)

chòl v to cross Ɛɛ nɛ ŋ ŋaa a chol fuo-la? How did you manage to

cross the river? 
cholli v cut off 
cholo1 n other side; 

cholo2 mod v to do sth. immediately, at once, quickly Mɩ jaŋ 
cholo dɛrɛ mɩ tɩntɩŋŋaa. I will quickly finish my work. 

chomo n rafters (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
chonuŋ n love (sem. domains: 4.3.3 - Love.) 
-chooluŋ cf: -bidiire . -adj sfx beloved, favourite kʋchooluŋ 

favourite thing (of sb.) pet (animal) (sem. domains: 4.3.3 - 
Love.) 

chori num eight (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
chorimuŋ num eighth, eighth time biichorimuŋ the eighth child 

dɩɩ chorimuŋ the eighth house. (sem. domains: 8.1.1.3 - 
Number of times.) 

chɔ v 1) to cook, brew Mɩ jaŋ chɔ suonoo. I will cook beans. 
(sem. domains: 5.2.1.1 - Cooking methods.) 2) to boil (water, 

eggs) Mɩɩ mʋ mɩ chɔ lɩɩŋ nɛ. I am going to boil water. 
chɔgɛ v to cut off a part Chɔgɛ nammɩa la pɩmɛ. Cut some meat 

and give it to me. 
chɔgɩlɛ v to stand on Sɩɩ mɩ lɛ ŋɩɩ chɔgɩlɛ. Don't stand on me like 

that. 
chɔgɩta n to give free, without charge Mɩ joŋ pɩa la pʋ chɔgɩta 

nɛ. I gave him the yams free. (sem. domains: 6.8.3.1 - Give, 

donate.) 
chɔgʋsɛ v to think about, to ponder over, consider, discuss Mɩ jaŋ 

kɛŋ wɩɩ la chɔgʋsɛ na I will think about it. (sem. domains: 
3.2.1.1 - Think about.) 

chɔkɔlŋmɛnɩŋ n rope used for making grass mats (sem. 
domains: 7.5.4.1 - Rope, string.) 

chɔkɔlɔ n 1) torn mat made of grass (sem. domains: 5.1.1.3 - 
Bed.) 2) scorpion 

chɔl v tear, break off Santoŋuŋ chɔlɔ nɛ. The hoe-handle is 

broken. id. Ʋ lɩɩ ta chɔl. He escaped as quickly as he could. 
(sem. domains: 7.8.1 - Break.) 

chɔmɔ n 1) juju-medicine (to strike sb.) (sem. domains: 2.5.3.2 -
Poison.) 2) weak point 3) antidote 

chɔnsɛ v to transplant Chɔnsɛ kamantuosi la. Transplant the 

tomatoes. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
chɔŋ cf: burisi, bʋrɩgɛ . v 1) to mash Kɛŋ pɩa la chɔmɔ pɩmɛ. 

Mash the yam for me. (sem. domains: 5.2 - Food.) 2) to strike 

sb. by means of juju, usually with a disease or death Nambagɩla
chɔŋ ʋ dʋndɔmɔ. The hunter struck his enemy by magic. (sem. 
domains: 2.5 - Health.) 

chɔrɩa n 1) ladder (Twi) (sem. domains: 4.8.2 - Fight.) 2) 
boxing 

chɔrɩa ŋmooro n (Twi) boxer (sem. domains: 2 - Person.) 
chɔrʋmɛ v to be out of tune, out of step Cheŋ la chɔrʋmɔ nɛ. The 

raft zither was out of tune. Batɔŋ chɔrʋmɛ gʋa-la. Batong was 

dancing out of step. (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
chɔrʋmʋŋ n chain (sem. domains: 1.2.2.3 - Metal.) 
chɔrʋŋ -adj lewd, obscene bachɔrʋŋ immoral man hachɔrʋŋ 

immoral woman vachɔrʋŋ dog which follows bitches (sem. 
domains: 9.2.1 - Adjectives.) 

chɔsɛ v dibble Ʋ chɔsɛ bʋɔsʋŋ dɩ ʋ duu kɩaa. He dibbled (in order

to sow). 
chu v 1) to cover Má joŋ kʋŋ chu gbaŋa la niiŋ. Cover the bowl. 

(sem. domains: 5.3.7 - Wear clothing.) 2) to wear a hat, Baal-
la chu nyunchuulo nɛ. The man wore a hat. 

chugili v to bend, bow the head Kɛŋ nyuŋ chugili dɩ mɩ fʋŋ. Bend

your head down so that I can shave you. (sem. domains: 2.2 - 
Body functions.) 
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chugisi v to nod Ʋ sɛyɛ a kɛŋ ʋ nyuŋ chugisi. He agreed by 

nodding his head. (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
chui chui chui adj/adv very red Ʋ yoho gɛrɩŋ ŋaa kʋfɩaŋ nɛ 

chui chui chui. Her funeral dress is completely red. (sem. 
domains: 8.3.3.3 - Color.) 

chummuluŋ n 1) brown water from shea butter 2) brown colour 
(sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 

chunchusumuŋ n a harvester ant (sem. domains: 1.6.1.7 - 
Insect.) 

chuoli cf: bilimi . v 1) to roll up (e.g. mat, piece of paper) Chuoli
bɔsɔ la. Roll up the mat. id. Mɩ bʋbʋɔŋ chuolo nɛ. I am afraid. 
(sem. domains: 5 - Daily life.) 2) to be watery (food) Kʋlɩɩ la 
chuolo nɛ. The TZ is watery. (sem. domains: 5.2 - Food.) 

chuomo/chuoŋ n Togo hare, rabbit (sem. domains: 1.6.1.1 - 
Mammal.) 

chuondiriŋ rabbit fodder 
chuori cf: dʋgɛ . v 1) to strain, filter Sɩnɩŋ nɛ ʋ chuchuori. It is 

pito that she is straining. (sem. domains: 5 - Daily life.) 2) to 

leak Dɩa la ka chuori nɛ. The roof is leaking. 
chuoro n sieve (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
churi v 1) to uproot, to rip out, pull out Mɩɩ churi jisiee nɛ. I am 

uprooting groundnut. (sem. domains: 6.2.4.2 - Uproot plants.) 
2) to drink and share Ʋ nyʋa lɩɩ la aŋ kaa churi dɩ ʋ pa ʋ 
nandɔŋɔ ma. He drank some of the water and passed it on to his

friend. (sem. domains: 5.2.2.7 - Drink.) 
chusi cf: bɩsɛ, kuusi . v 1) to pour out Chusi moribie la sɩ hɛ ŋ 

lʋaga lɛ. pour out the money from your bag. (sem. domains: 
1.3.2.2 - Pour.) 2) to poke, pierce Ʋ joŋ kʋa a chusi mɩ sɩɩŋ lɛ. 
He poked my eye. 3) to dig up Ʋ chusi gaarɩŋ dɩ ʋ duu kɩaa. 
He dug the garden over for sowing. - (sem. domains: 7.8.6 - 
Dig.) 

chuu barɩŋ id to talk proudly id. Baal la chuu barɩŋ The man 

spoke proudly. (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
chuulo n covering (sem. domains: 7.3.7 - Cover.) 
chuuri v 1) to have diarrhoea Mɩɩ chuuri nɛ. I have diarrhoea. 

(sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 2) to pour (from 

vessel to vessel,) Lɩɩ lɩma nɛ ʋ chuchuuri dʋʋ fɩɛlɛ. The water 

was hot, so he poured it to and fro to cool it. 
chuuri bʋa n water fall (sem. domains: 1.3.1 - Bodies of water.)
chuuruŋ n diarrhoea, cholera (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 

- Disease.) 
chʋa v to stay for the night La chʋa Koŋ lɛ. We stayed in Kong for

the night (sem. domains: 7.2.7.2 - Stay, remain.) 
-chʋa -adj sfx left over kʋlʋchʋaŋ left over T. Z 
chʋɛá n dawa-dawa condiment (sem. domains: 5.2.3.3.3 - Spice.) 

chʋasa chʋasa adv. bit by bit Ba bɩ moribie-la kɩɛsa hɛ dɔŋɔ 
bala, ba kɩɛsɛ chʋasa chʋasa. They did not contribute the 

money at once, they did it bit by bit. (sem. domains: 8.1 - 
Quantity.) 

chʋbagɩlɩmbuguluŋ n heart (sem. domains: 2.1 - Body.) 
chʋbɩalɩɩŋ n water after dawadawa seeds are washed 
chʋbʋa n clay-pit (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 
chʋchɛbiiŋ n kidney (sem. domains: 2.1 - Body.) 
chʋchɔgbampumuŋ n tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chʋchʋɛbine n Lanna 
chʋchʋɛŋ n tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
chʋchʋɔfɩɛla n early morning 
chʋchʋɔŋ temp morning Ʋ suomi tɩntɩŋŋaa chʋchʋɔŋ nɛ. He 

started work in the morning. (sem. domains: 8.4.1 - Period of 

time.) 
chʋfʋʋsʋŋ n lung (sem. domains: 2.1 - Body.) 
chʋga n load, luggage, baggage (sem. domains: 7.5.9.1 - Load, 

pile.) 
chʋgɛ cf: sori . v 1) to take down (e.g. a load on head) remove (a 

pot from fire) Kʋ pɛ mɩ lɛ dɩ la chʋgɛ mɩ kɩaa. Come and help 

me to take the things (off my head). (sem. domains: 7.5.9.1 - 
Load, pile.) 2) Kaa chʋgɛmɛ. Unload me (sem. domains: 
7.5.2.4 - Remove, take apart.) 

chʋgʋsɛ v to crush, to break Dɩa la tele ŋmoo ʋ nyuŋ kala 
chʋgʋsɛ. The house fell and crushed his head. (sem. domains: 
7.8.1 - Break.) 

chʋɩŋ n 1) dawa-dawa seed 2) liver (sem. domains: 2.1 - Body.)
chʋkerikiŋ n hard dawadawa seed among cooked ones (sem. 

domains: 6.2.5.4 - Plant product.) 
chʋlʋlʋ cf: chʋrr . adj pointed, sharp (also churr) Pɛnsɩl niiŋ ŋaa

chʋlʋlʋ nɛ. The pencil is pointed. (sem. domains: 9.2.1 - 
Adjectives.) 

chʋnʋnʋ very cold 
chʋŋ v 1) to carry on the head Joŋ sime la chʋŋ. Carry the basket 

on your head. (sem. domains: 7.3.1 - Carry.) 2) load 

somebody (head-load) Kaa chʋmmɛ. Help me put the load on 

my head. 
chʋɔgɛ v to remove outer shells of hard fruits by pounding in a 

mortar Kɔ la chʋɔgɛ chʋʋnaa. Let us go and shell sheanut. 
(sem. domains: 5.2.1.2.2 - Pound in mortar and pestle.) 

chʋɔlaa n 1) acknowledgement, greeting, thanks Má laa chʋɔlaa.
I am greeting you. (sem. domains: 3.5.1.4.3 - Greet.) 2) 
apology (sem. domains: 6.8.3.4 - Beg.) 

chʋɔlɛ cf: lɔllɛ . v 1) to greet La mʋ chʋɔlɛ kʋhɩaŋ la. Let us go 

and greet the elder. (sem. domains: 3.5.1.4.3 - Greet.) 2) to 
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pray La chʋɔlɛ Wɩa. We prayed to God. (sem. domains: 
4.9.5.2 - Pray.) 3) to apologize Leŋ la mʋ chʋɔlɛ nʋhʋɔra la, a
tɩŋ ŋɩɩ la sɩ cheme laa ba. Let us go and apologise to the 

visitors, because of the way we received them. (sem. domains: 
6.8.3.4 - Beg.) 

chʋɔrɛ v to heap up Ŋaa hagɩla chʋɔrɛ. Heap up the sand. (sem. 
domains: 7.5.9.1 - Load, pile.) 

chʋɔsɛ cf: buu . v to mix building-clay, Mʋ kɛŋ tɩarɩ la kaa 
chʋɔsɛ. Go and get the clay and mix it. (sem. domains: 7.5.3 - 
Mix.) 

chʋra -adj strange, meaning less wʋchʋra Meaning less matter. 
chʋrr cf: chʋlʋlʋ . adj pointed, sharp Gɛrɩhɛŋ la ŋaa chʋrr kieli. 

The needle is very sharp. (sem. domains: 9.2.1 - Adjectives.) 
chʋrʋŋ n clay (for pots) (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 
chʋʋlɛ v to be dull, stupid, indifferent, silly Bile chʋʋla, ʋ bɩ 

kʋŋkala wuo gʋnnɛ. The child is stupid, he cannot learn 

anything. (sem. domains: 2.5 - Health.) 

chʋɛʋlɛ ɛ cf: chɩsɛ . v 1) to raise, put into upright position Daa la 
tele nɛ ba chʋʋlɛ. The stick had fallen and they raise it up. Ʋ 
kɛnʋ kaa chʋʋla kɩɩ. He put him into a sitting position. (sem. 
domains: 7.1.1 - Stand.) 2) to wake sb. Ʋ pɩŋ doŋ nɛ ba 
chʋʋlɛ ʋ. They woke in from sleep. (sem. domains: 5.7 - 
Sleep.) 3) to rebuild sth. which was fallen Dɩa-la sɩ tele, mɩ na 
nɛ chʋʋlɛ ʋ. When the house fell, I rebuild it. Ʋ chʋʋlɛ baal-la 
yagɛ nɛ. He threw the man down.(wrestling, see dunsi, gurigi) 
(sem. domains: 6.5.1 - Building.) 

chʋʋnhoruŋ n 1) pigweed/hogweed (sem. domains: 1.5.3 - 
Grass, herb, vine.) 2) shells of sheanuts (sem. domains: 1.5 - 
Plant.) 

chʋʋnʋŋ cf: babɩlɩŋ, bahuoŋ . n sheanut (sem. domains: 1.5 -
Plant.) 

chʋɛʋsɛ ɛ v to call a dog with a sound Ʋ chʋʋsɛ vaha. He called the 

dog with a sound. (sem. domains: 2.3.2.2 - Sound.) 
chʋɛʋsɛ ɛ v to suck Mɩ chaŋ nammɩa nɛ a chʋchʋʋsɛ haŋgbeliŋ. I 

chop meat and am sucking the bones. 
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D d

da ptc at all, used in neg. emph. clauses only Mɩ bɩ jaŋ mʋ 
Kʋmasɩ da. I will not go to Kumasi at all. 

daa v 1) to take care of, look after La faa daa nɛsɩŋ nɛ. We were 

shepherding the cattle. (sem. domains: 6.1.2.2.5 - Take care of 

something.) 2) to stalk Naachigiŋ daa bagɩl la. The lion was 

stalking the antelope. 
daachaga n forked stick (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
daachaŋɩŋ n chewing stick 
daadoluŋ n bars (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
daagɛ v 1) to spread Nyiniŋ jaŋ daagɛ. The fire will spread. 

(sem. domains: 7.3.7.3 - Spread, smear.) 2) to involve Yuosi-
la daagɛ bile arɩ ʋ naaŋ kala. The quarrel involved both the 

child and his mother. Sunnuŋ daagɛ ʋ ma nɛ. Poverty has 

stricken him also. 3) to infect (a disease, Ŋ wuri-la daagɛmɛ 
nɛ. I caught your cold. (sem. domains: 2.5 - Health.) 

daagɛsɛ n cross, crossed sticks (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
daajaalɩŋ n place where firewood are found 
daakɛnnɛ n the one who leads a blind person (sem. domains: 2 - 

Person.) 
daaliimiŋ n shadow, image (sem. domains: 8.3.3.2.1 - Shadow.)
daaline n shrine  [(pot with medicine with another pot on top 

upside down)](sem. domains: 4.9.8.1 - Idol.) 
daalɩɛrɩdaaŋ n twin figure  [carved in memorial of one or both 

twins who did not survive infancy] 
daalɩɛrɩŋ n 1) twins, a pair (sem. domains: 2 - Person.) 2) 

matching objects 
daalumpupoiŋ n medicine-pot shrine (without medicine) (sem. 

domains: 2.5 - Health.) 
daaluŋŋaara cf: daalusuŋ tɩɩna . n medicine man, herbalist 

(sem. domains: 2.5 - Health.) 
daalusuŋ n.pl medicine (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.7.2 - 

Medicine.) 
daalusuŋ tɩɩna cf: daaluŋŋaara . n medicine man, herbalist 

(sem. domains: 2.5 - Health.) 
daamɛ cf: walɩmɛ . v (Hs.) to trouble, bother, pester Pʋpɔ dɩ ŋ sɩ ɩ

nɩalɩŋ daamʋ. See that you do not trouble the people. (sem. 
domains: 3.4.2.4.1 - Worried.) 

daamɩɩŋ n long strong stick used as rafters (sem. domains: 
6.6.3.2 - Wood.) 

daanyaŋgalɩŋ n stick with many branches (sem. domains: 
6.6.3.2 - Wood.) 

daanyʋɔsʋŋ n favour , grace, help (sem. domains: 4.3.4.2 - 
Help.) 

daaŋ n 1) wood, stick, beam (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 2)
handle 

daaŋ chɛpɛɛlɩŋ n day before a big celebration, eve (sem. 
domains: 8.4.1.2 - Day.) 

daapalɩhɔnnɔ n a woman who during a funeral sits by and tends 

the representation (sem. domains: 2.6.6.3 - Funeral.) 
daapalɩŋ n place where the corpse or “guŋguŋ” is put during a 

funeral (sem. domains: 2.6.6.3 - Funeral.) 
daapɛhɛ n 1) stake (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 2) peg 
daarɛ v 1) to prepare porridge, Mɩ dɩa daarɛ daarɩŋ nɛ. 

Yesterday I prepared porridge. (sem. domains: 5.2.1 - Food 

preparation.) 2) cut, harvest, to reap (millet, guinea corn) Mʋ 
daarɛ mɩaa. Go and reap millet. 

daarɩŋ n porridge, gruel (sem. domains: 5.2 - Food.) 
daasɛ v 1) to look out, watch for Lá mʋ daasa na, bile kɔ nɛɛ? 

Let us look out for the child. (sem. domains: 2.3.1.1 - Look.) 
2) to revisit Mɩ jaŋ mʋ daasa na mɩ dɩa nɩaa lɛ. I am going 

back to see my people. (sem. domains: 4.2.1.4 - Visit.) 
daasɩa n green parrot (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
daasɩɩgʋ cf: yuo ŋmɛŋ . n suicide (sem. domains: 2.6.6 - Die.) 
daaterige n pole (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
daatimiŋ n blunt stick Daatimiŋ nɛ ba kaa chɔsɛ mɩɩpʋlʋmaa 

bʋɔsʋŋ. Blunt sticks are used in planting millet. (sem. 
domains: 6.6.3.2 - Wood.) 

daavige n club, throwing stick (fig.) weapon, strong point of an 

argument (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
dabaŋ adj/adv different La gɛnnɩ la ŋaa dabaŋ dabaŋ nɛ. Our 

clothes are different. (sem. domains: 8.3.5.2.3 - Different.) 
daboro n 1) wood (sem. domains: 1.5 - Plant.) 2) bark of tree, 

(sem. domains: 1.5 - Plant.) 3) ship, boat (sem. domains: 
7.3.8 - Transport.) 

dadʋga n set of pots for straining sour water (s h y )ɛ ɛ ɛ  (sem. 
domains: 5.1 - Household equipment.) 

dadʋgɩhɛnɛ n lower pot of dad gaʋ  (sem. domains: 5.1 - 
Household equipment.) 

dadʋgɩpupoiŋ n top pot of dad gaʋ  (sem. domains: 5.1 - 
Household equipment.) 

daga n (Hs.) box (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
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dagbɛsʋ n fetish in S nvɔ ɩ ra area (Bugobele area)ɛ  (sem. 
domains: 4.9.8.1 - Idol.) 

dagɛ v 1) to show, illustrate, describe Dagɛ baal la wombiiŋ dɩ ʋ 
mʋ. Show the man the way to go. (sem. domains: 3.6.1 - 
Show, explain.) 2) to teach, correct, educate, admonish Dagɛ ŋ 
bile dɩ ʋ sɩ ɩ wʋbɔŋŋɔɔ ŋɩŋaa. Teach your child not to do wrong. 
(sem. domains: 3.6 - Teach.) 3) to criticize Tɩntɩnnɩhɩaŋ-la 
daga arɩ mɩ bɩ tɩntɩŋŋaa jɩŋ. My boss criticized me for not 

knowing how to work. (sem. domains: 3.5.1.8 - Criticize.) 4) 
to discipline Jɩnɩŋ mɩ jaŋ dagɛ bie deeŋ. Today I will discipline

this child. id. Ʋʋ dagɛ ʋ tɩtɩa nɛ. He is showing off. (sem. 
domains: 4.5.3.3 - Discipline, train.) 

dagɩndaboro n blackboard/ chalk board (sem. domains: 3.6.2 - 
School.) 

daha loc here Ʋ hɛ daha. It is here. 
damɛrɛ n belt, waist band (usually of cloth worn by women) Ʋ 

vɔɔ damɛrɛ nɛ. She is wearing a belt. (sem. domains: 5.3 - 
Clothing.) 

danduluŋ n maggot, earth caterpillar (sem. domains: 1.6.1.9 - 
Small animals.) 

dandʋla n pile of wood (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 
dansarɩka n (Hs.) prisoner (sem. domains: 4.8.3.5 - Prisoner of 

war.) 
dansɛnɛ n iron pot (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
dansɩa n (Hs.) witness (sem. domains: 4.7.5.5 - Witness, testify.)
dantɩga cf: daŋkpɩlɩŋ . n decorative walking stick 
danyine n stirring-stick (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
danyiŋguuri n oar, rudder, stirring stick for TZ or shea butter 

(sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
-daŋ -adj sfx many nɩdaŋ daŋ many people, multitudes, crowd 

(sem. domains: 8.1 - Quantity.) 
dáŋ v to put on top, Joŋ nammɩa la daŋ kapala nyuŋ. Put the 

meat on the fufu. (sem. domains: 5 - Daily life.) 
daŋ ... lɛ v phr to succeed, follow Mɩ nɛ daŋ sɩpaalaara lɛ la sɩɩ 

fá. I came after the first one when we ran (I was second) (sem. 
domains: 5 - Daily life.) 

daŋa v extra, additional, more Moribii la daŋa nɛ. The money is 

more than it should be. 
dáŋá mod v already Ba daŋa huguu nɛɛ? Have they already 

buried him? (sem. domains: 5 - Daily life.) 
daŋgɛrɛ n kind of bird [sp.] (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
daŋguluŋ n 1) throwing-stick (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon,

shoot.) 2) stick used in a dance 
daŋɩa n extra ones Ba dʋʋrɛ nyuŋ daŋɩa-la nɛ. They have taken, 

the extra. (sem. domains: 9.2.1 - Adjectives.) 

daŋkpɩlɩŋ cf: dantɩga . n big walking stick (sem. domains: 
4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 

daŋkʋnɛ cj no wonder, that is why Ʋ vɔgɔ nɛ, daŋkʋnɛ mɩ yɩrʋ 
dɩ ʋ kʋ dii kɩaa, ʋ vɩa. He is satisfied, no wonder I called him 

to eat and he refused. (sem. domains: 9.2.2 - Adverbs.) 
dapɛrɛ n small flexible pot-scraper (sem. domains: 5.1 - 

Household equipment.) 
dasɔhɔ n calabash spoon, ladle (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
dawarɩ cf: kanfugo . n pretence (sem. domains: 4.3 - 

Behavior.) 
dawʋrʋgʋ n grater (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
dayalɩma cf: gbege . n leper (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1

- Sick.) 
dayalɩnnampa n kind of tree [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
dee ptc not, none Ŋ dee mɩ yɩrɛ It was not you, I called. 
deeŋ dem this, that Haala deeŋ jɩŋ kʋlʋŋ saanɩŋ woruŋ. This 

woman knows how to cook TZ. Nɩaa deemba lɩɩ Kobie nɛ. 
These people come from Kobie. 

deeŋ deeŋ cf: geem, halɩɩ, wuu . adv. long, for a long time Ʋ 
hɔŋ nɩmɛ deeŋ deeŋ. He was there for a long time. 

delli v to float Lɩɩŋ daboro yie didelli lɩɩŋ nyuŋ nɛ. A boat floats 

on water. (sem. domains: 1.3 - Water.) 
densi v 1) to carry sth. on head without hands support Bile joŋ 

bogiti la a densi. The child is carrying the bucket without 

supporting with his hands. (sem. domains: 7.3.1 - Carry.) 2) to
stalk Gelii la yie densi dʋʋ kɛsɛ taatɩa la. The cat always stalks

mice. (sem. domains: 7.2.1.1 - Walk.) 
deŋgine cf: sɩɩduoŋ . n pride (sem. domains: 3.5.1.7.3 - Boast.)
desichi n sleeveless (African) smock (sem. domains: 5.3 - 

Clothing.) 
dɛ cf: dɛllɛ, dʋɔrɛ . v to skim fat Ba chɔ nammɩa ʋ dɩdɛ nʋʋŋ. 

When they were cooking meat he skimmed the fat off the gravy. 
(sem. domains: 1.2.3.2 - Oil.) 

dɛlɛ n 1) (birds) nest (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 2) bed 
dɛllɛ cf: dɛ, dʋɔrɛ . v to scoop (water) failing supply Mʋ dɛllɛ 

lɩɩŋ viliŋ lɛ. Go and scoop what little water is left in the well. 
(sem. domains: 1.2.3.1 - Liquid.) 

dɛmɛ dɛmɛ adv. very many, very crowded Nɩaa su kuoro jaŋ 
kala nɛ dɛmɛ dɛmɛ. The chief's compound was completely full 

with people. (sem. domains: 8.1 - Quantity.) 
dɛnnɛ cf: bɛsɛ, yɩɛrɛ ɛ . v to praise, glorify, exalt Kuoro nɛ baa 

dɛnnɛ. It is the chief they are praising. (sem. domains: 3.5.1.7 -
Praise.) 

dɛnnɛ yɩrɩŋ n praise name given to individuals, clans, animals, 

fetishes, etc. (sem. domains: 9.7 - Name.) 
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dɛrɛ v to finish, complete, end Ʋ tɩŋ tɩntɩŋŋaa dɛrɛ. He has 

finished his work. (sem. domains: 5 - Daily life.) 
dɛ ɛrɛ ɛ cf: biee . n men's game (played with fruit seeds in 36 holes in

the ground, (sem. domains: 4.2.6.1 - Game.) 
dɛrɩmɛ v 1) to be partly dry, Tɩarɩ la dɛrɩmɛ nɛ. The top of the 

mortar is dry. (sem. domains: 5 - Daily life.) 2) not to be 

properly done Ba dɛrɩmɛ mɩ luori-la nɛ. They didn't work on 

my car properly. 
-dɛrɩŋ -adj sfx last nɩdɛrɩŋ last person dɩɩdɛrɩŋ last house 
dieni cf: wà . v delay, last Mɩ nɛ mʋ dɩa, mɩ jaŋ dieni. When I go

home it will be for a long time Dɩ ŋ nɛ yɛrɛ ŋ gɛrɩ-la woruŋ, ʋ 
jaŋ dieni. If you sew your dress well it will last. (sem. 
domains: 8.4.5.3.4 - Delay.) 

diesi v to reincarnate Mɩ naaŋ ha bɩ diese. My mother has not yet 

being reincarnated. (sem. domains: 4.9.8 - Religious things.) 
digi v to touch Sɩɩ mɩ luori la digu. Do not touch my car. (sem. 

domains: 2 - Person.) 
digili v Shake violently (cf. chel) Mɩ yaraa kala nɩɩ digilu. My 

body is shaking violently. (sem. domains: 2.2 - Body 

functions.) 
digiriŋ n green tree snake (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
dii v 1) to eat (gen. word) Kʋ dii kɩaa. Come and eat. (sem. 

domains: 2 - Person.) 2) to consume, burn Nyiniŋ dii gɛrɩ la. 
The fire burnt the dress. 3) to win, beat in a game, id. Ʋ diimi. 
He beat me. 4) to inherit id. Ʋ jaŋ dii kuoruŋ. He will succeed 

to the chieftaincy. 5) to spend money id. Ʋ dii moribiee 
kɩŋkɛŋ. He spends a lot of money. 6) to be sharp (cutting tools) 
id. Sɩa la ka dii nɛ woruŋ. The knife is very sharp. 7) to enjoy, 

celebrate id. Ba dii chɛnɛ. They celebrated the Ramadan 

Festival. 8) to incur a debt id. Mɩ dii chɩmɩŋ. I owe something. 
Mɩ jaŋ dii chɩmɩŋ a jaa haala. I will get a loan so that I can 

marry a wife. id. Ba dii nandɔsʋŋ. They became friends. id. Ʋʋ
dii nanʋala nɛ. He is living it up, putting on airs. id. Ʋ laa 
wɩalɩŋ dii. He swallowed, believed the story. id. Ʋ dii baalɩŋ. 
He is boasting. Ba dii yoho. They performed their obligations 

(always done at a funeral by members of the family before the 

funeral ends). id. Ʋ dii sarɩya. He judged a case. id. Ʋ kɩaa die
nɛ. He is right. 

dii bɩnɩŋ id to suffer, to go through pain Baal la dii bɩnɩŋ nɛ 
woruŋ la nɩsɩŋ lɛ. The man suffered a lot in our hands. 

diibelimbine n purple glossy starling (sem. domains: 1.6.1.2 - 
Bird.) 

diibie1 n convulsion on children (sem. domains: 2.5 - Health.) 
diibie2 cf: zàará1 . n bird (gen term) (sem. domains: 1.6.1.2 - 

Bird.) 
diibienaanjɔgʋŋ n creeping plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 

diibiifɩaŋ n Senegal Fire-Finch (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
diibiikantomuŋ n hoopoe (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
diibiikpommulo n a kind of bird (sem. domains: 1.6.1.2 - 

Bird.) 
diikiriŋ n kitchen (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
-diire -adj sfx somebody who does something; debtor chɩndiire 

debtor haachɛ diire sinner (sem. domains: 6.8.5.5 - Credit.) 
diiribuguŋ n place where wild animals come to feed (sem. 

domains: 1.6.4.2 - Animal eating.) 
dindelimbine n mold 
dindigiliŋ cf: sinsige . n 1) electric fish (sem. domains: 1.6.1.5

- Fish.) 2) tiger nut, type of grass (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
dindiŋ n low note on zither (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
diri v to harden up Ʋ yaraa kala nɛ dire. He is used to beating. 

Ba bɩ dɩa-la dire. They did not harden the floor of the room. 
(sem. domains: 8.3.6.2 - Hard, firm.) 

disiniŋ n dirt, impurities, uncleanness (in a religious sense) (sem. 
domains: 2.5 - Health.) 

disinjɩgɩŋ n filt Ʋ dɩa kala ŋaa disinjɩgɩŋ nɛ. His house is filthy. 
(sem. domains: 2.5 - Health.) 

dɩɛ cj 1) that, so that, in order that (purposive) Ʋ sɩ dɩ mɩ bala kɔ. 
She said that, my husband should come. 2) dir. or indir. speech 

introducer Ʋ pɩɛsa dɩ nɩɩ nɛ ʋ nyɩmma mʋ. He asked where his 

father had gone. Ŋɩɩ nɛ ʋ bʋl dɩ mɩ bala kɔ. He said my 

husband should come. 
dɩɛ1 cj and Mɩ dɩ ʋ yie to dɔŋɔ. He and I go everywhere together. 

Mɩ dɩ nɩalɩŋ kala mʋ dɩa. I and all the people went home. 
dɩɛ2 ptc 1) there was ... used to introduce an unexpected encounter 

Baa mʋ dɩ vaha nɛ ŋɩɩ. They were walking and suddenly there 

was a dog there. 2) ‘if’ used in first part of a condition Dɩ ŋ nɛ 
bɩ kɔ, mɩ dʋndʋŋa jaŋ mʋ. If you do not come, I will go alone. 

dɩɛ ... lɛ v phr to surprise, take by surprise Moribii la lɛlɛ dɩ mɩ lɛ 
nɛ. I am puzzled about the lost money. Ʋ jʋʋ dɩɩ mɩ lɛ. He came 

in and took me by surprise. 
dɩɛá n house, home, room (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
dɩɛà cf: dɩamɩŋ . det yesterday (form of d am ŋ)ɩ ɩ  Ʋ dɩa mʋ 

Tamalɩ. He went to Tamale yesterday. (sem. domains: 
8.4.1.2.2 - Yesterday, today, tomorrow.) 

dɩa naaŋ cf: hadɔŋɔ, hahɩaŋ . n senior co-wife (sem. 
domains: 2.6.1 - Marriage.) 

dɩa tɩɩna n landlord, house owner (sem. domains: 2 - Person.) 
dɩalʋɔrɛ cf: geliŋ, nambagɩlɩwie . n cat (sem. domains: 

1.6.1.1 - Mammal.) 
dɩamɩŋ cf: dɩɛà . temp yesterday (also dɩa) Ʋ kɔ dɩamɩŋ. He came 

yesterday. (sem. domains: 8.4.1.2.2 - Yesterday, today, 
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tomorrow.) 
dɩaŋ cf: kʋbala . num one (when counting) (sem. domains: 

8.1.1.7 - Number series.) 
dɩatolo cf: taatɩɩŋ . n mouse (sem. domains: 1.6.1.1.4 - 

Rodent.) 
dɩbaala cf: dɩhaala, malɩma, ŋaana . n girl's brother (sem. 

domains: 4.1.9.1.3 - Brother, sister.) 
dɩbolii cf: dɩboluŋ . n distant place (sem. domains: 8.2.6 - 

Distance.) 
dɩboluŋ cf: dɩbolii . n distance (sem. domains: 8.2.6 - 

Distance.) 
dɩbʋlʋŋ n solution (of a proverb) 
dɩchɩnɩŋ n position 
dɩdaanɩŋ temp evening, late afternoon Ʋ jaŋ kɔ dɩdaanɩŋ. He 

will come this evening. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.)
dɩdaansʋʋŋ n wall gecko (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
dɩdagɩra n teacher/facilitator (sem. domains: 2 - Person.) 
dɩdɛ sɩaa id pretending Ʋ na mɩɩ kɔ ʋ dɩdɛ sɩaa arɩ ʋʋ tɩŋ nɛ. He

pretended to be working when he saw me. (sem. domains: 4.3 -
Behavior.) 

dɩdɛrɩŋ n end (sem. domains: 8.4.6.1.3 - End.) 
dɩdɩɛsɩŋ n place to rear animals (sem. domains: 6.3 - Animal 

husbandry.) 
dɩɛgɛ v to doze Ʋ dɩɛgɛ doŋ. He is dozing. (sem. domains: 2.2 - 

Body functions.) 
dɩɛɛsɛ ɛ v to rear Mɩɩ chɛ mɩ dɩɛsɛ jiŋŋee nɛ. I want to rear chickens. 

(sem. domains: 6.3 - Animal husbandry.) 
dɩɛɛsɛ ɛ v to be overjoyed Joŋ sile pʋ, ʋ jaŋ dɩɛsɛ dɩ ŋ na. Give him 

a shilling and see him cheer up. (sem. domains: 2.2 - Body 

functions.) 
dɩgɩlɩmbiiŋ n eardrum (sem. domains: 2.1 - Body.) 
dɩgɩlɩmbɩndiire n an insect that always enters human ear to clear 

the dirt in it 
dɩgɩlɩmbʋɔŋ n the opening of the ear. (sem. domains: 2.1 - 

Body.) 
dɩgɩlɩmpɩpaaŋ n ear lobe (sem. domains: 2.1 - Body.) 
dɩgɩlɩnnʋɔlʋŋ n ear fluid (sem. domains: 2.5 - Health.) 
dɩgɩlɩntoruŋ n impolite Ʋ chʋɔlɛmɛ arɩ dɩgɩlɩntoruŋ He greeted 

me impolitely (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
dɩgɩlɩŋ n ear id. Ʋ dɩgɩlaa bɩ nɩɩ. He does not obey. id. Ʋ hɔŋ ʋ 

dɩgɩlaa nyuŋ. He did not hear. id. Ʋ kɛŋ dɩgɩlɩŋ. He is very 

talented. id. Yɩɩl-la jʋʋ ba dɩgɩlɩŋ. They liked the song very 

much. (sem. domains: 2.1 - Body.) 
dɩgɩlɩŋkpɛnɛ n earring (sem. domains: 1.2.2.5 - Jewel.) 
dɩgɩŋgɛŋ n to do or say something you know is wrong Dɩgɩŋgɛŋ 

wɩɩ nɛ ŋ bʋl ŋɩɩ mɩ teeŋ. What you said to me is wrong. 

dɩhaala cf: dɩbaala, malɩma, ŋaana . n boy's sister (sem. 
domains: 4.1.9.1.3 - Brother, sister.) 

dɩhɛɛlɩŋ cf: dɩjʋʋlʋŋ . n living place 
dɩhɩlɩŋ n dry place, desert (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 
dɩhɔnʋŋ n sitting place 
dɩɩ cf: dɩɩmɩŋ . temp last year (also dɩɩmɩŋ) Dɩɩ mɩ bɩ pɛrɛ. Last 

year I didn't farm. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 
dɩɩdɔŋ temp a long time ago, in the distant past Dɩɩdɔŋ nɩaa bɩ 

wɩaa jɩŋ. In the olden days the people did not know much. 
(sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 

dɩɩleŋiŋ n tall building, tower, sky scraper (sem. domains: 6.5.1 
- Building.) 

dɩɩlooru n divisive person, destroyer, hypocrite (sem. domains: 2
- Person.) 

dɩɩmɩŋ cf: dɩɩ . temp last year (also dɩɩ) Dɩɩmɩŋ la na kʋdiilee 
woruŋ. Last year there was much food. (sem. domains: 8.4.1 - 
Period of time.) 

dɩɩrɩŋ 1) temp around a certain time Kɔ wɩɩhɛyɛ dɩɩrɩŋ la mʋ 
yɔbɔ. Come about noontime, and we will go to the market. 
(sem. domains: 8.5.2 - Direction.) 2) loc direction Ba hɔŋ 
yɔbɔ dɩɩraa. They are around the market. 

dɩɩsɛ v to count, add up, calculate Mʋ dɩɩsɛ moribie la. Go and 

count the money. (sem. domains: 8.1.2 - Count.) 
dɩɩtolmɛntʋʋrʋ n man who have sex with a female relative, incest

dɩɩtolo n woman (in her father's house) id. Ʋ mʋ dɩɩtolo yoho nɛ. 
He ate left-over TZ. (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 

dɩɩtolpentʋʋra n an unmarried woman who goes about flirting 
dɩɩtʋŋ food preparation arrangement in a compound (sem. 

domains: 5 - Daily life.) 
dɩɩyuoluŋ n mud-house (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
dɩjalɩŋ n outside Lɩɩ dɩjalɩŋ. Go outside. 
dɩjʋʋlʋŋ cf: dɩhɛɛlɩŋ . n dwelling place 
dɩleŋi n on high (sem. domains: 8.2.6.3 - High.) 
dɩlɩɩlɩŋ n place where one comes from 
dɩlʋɔma n snake moult 
dɩma n 1) soul, spirit (sem. domains: 3.1 - Soul, spirit.) 2) tsetse

fly 
dɩmbaliere n leech (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
dɩmbanie n a kind of bird (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
dɩmɩŋ n snake (gen Term) (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
dɩmʋʋlʋŋ n place to go 
dɩndakuuro n a viper (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
dɩnyagɩsɩŋ groundnut and vegetables soup (sem. domains: 5.2 - 

Food, 5.2.3.4 - Prepared food.) 
dɩnzɔmʋŋ n good spirit (sem. domains: 3.1 - Soul, spirit.) 
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Dɩnzɔmʋŋ n Holy Spirit (sem. domains: 4.9 - Religion.) 
dɩŋ v 1) to sting Mɩ naawɩɩl la ka dɩŋ mɩ lɛ nɛ. My wound is 

stinging. 2) to bite Vaha nɛ dɩmʋ. A dog bit him. (sem. 
domains: 5.2.2.1 - Bite, chew.) 

dɩpɛrɩgɩŋ n junction (of roads) 
dɩrɩbɛ v (Engl.) to drive (a car, see m l m )ɩ ɩ ɛ  Kʋbɛɛ nɛ jaŋ dɩrɩbɛ 

luori-la? Who will drive the car? (sem. domains: 7.2.4.1.1 - 
Vehicle.) 

dɩsaŋa n piece of wood used in mud-roof (sem. domains: 6.5.3 - 
Building materials.) 

dɩsɛ cf: tɩɩgɛ . v 1) to quench Ŋaa lɩɩŋ mʋ dɩsɛ nyiniŋ. Fetch 

water and quench the fire. (sem. domains: 5.5 - Fire.) 2) to 

wipe out, rub out Dɩsɛ ŋ kɩalɩŋ ŋ sɩ ŋmʋnsa. Rub out what you 

have written 3) to turn off light, stove Kɛŋ chaaŋ la dɩsɛ. Put 

off the lantern. 4) to cease, to lose, to stop Ba dɩsɛ wɩɩ la ta nɛ. 
They have stopped that rule. id. Ʋ tɩntɩŋŋaa dɩsa nɛ. He lost his

job. 
dɩsɩŋ1 n bug (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
dɩsɩŋ2 n soup, gravy, sauce (sem. domains: 5.2 - Food.) 
dɩsuomuŋ n beginning (sem. domains: 8.4.6.1.1 - Beginning.) 
dɩtɩɩlɩŋ n place one owns (sem. domains: 6.5.1.3 - Land, 

property.) 
dodɩɛgɛ n sleeping sickness (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
dogo dogo adv. (Hs.) not properly done Ŋ tɩŋ ŋ tɩntɩmɩɩ la dogo 

dogo nɛ. You did not finish your work properly. 
dóhó cf: bʋbʋɔdoho . n tail (sem. domains: 2.1 - Body.) 
dòhó n family, offspring, tribe (sem. domains: 4.1.9.8 - Family, 

clan.) 
-dòhó cf: kʋdúulúŋ . n sfx seed suondoho seed-beans pɩɩdoho 

seed-yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
dokeliŋ n tail part of the backbone of animals 
dokunu n (Twi) kenkey (sem. domains: 5.2 - Food.) 
dol v to be strong, healthy, well Dɩa la dolie. The house is strong. 

id. Ʋ bɔyɛ dolie. He is brave. id. Ʋ nyuŋ dolie. He is stubborn, 

pig-headed. (sem. domains: 2.4.1 - Strong.) 
doluŋ cf: wʋduoŋ . n 1) strength, Ʋ kɛŋ doluŋ. He is strong, he 

has strength. (sem. domains: 6.6.3.2 - Wood.) 2) main 

supporting roof-timber id. Ʋ hɛ doluŋ. He has done well. 
doŋ n sleep (sem. domains: 5.7 - Sleep.) 
doŋŋi v to balance (on a beam or unreliable surface) Má mʋ 

doŋŋi daa la nyuŋ. Go balance on the beam. (sem. domains: 
7.2.1.1 - Walk.) 

doworu ŋmooro n town crier (sem. domains: 2 - Person.) 

dɔdɔ adv. quiet, weak, slowly Ʋʋ vɛŋ dɔdɔ nɛ. He is walking 

slowly. (sem. domains: 7.2.1.2.1 - Move slowly.) 
dɔgɩlɛ v bow low Ba sɩ ʋ tuu kpirimi ʋ mʋ mɩɩra tuu dɔgɩlɛ. They

asked him to kneel down and he rather bow down. (sem. 
domains: 7.1.5 - Bow.) 

dɔgɩmɛ v to be misty, hazy Jɩnɩŋ wɩa dɔgɩmɔ nɛ. Today the 

weather is hazy. (sem. domains: 1.1.3 - Weather.) 
dɔgɩsɛ v 1) to hurt, harm, damage sb. Ʋ dɔgɩsɛ ʋ tɩtɩa. He 

punished, harmed himself. (sem. domains: 4.7.7 - Punish.) 2) 
to let down, trouble sb., persecute, beat severely Ŋ sɩ ŋ jaŋ kʋ 
ŋaa lɩɩŋ pɩmɛ, aŋ bɩ ŋaa, ŋ dɔgɩsɛmɛ. You said you would 

come and get water for me, but did not come. You let me down 
dɔgɩta n (Engl.) doctor, physician (sem. domains: 2.5.7.1 - 

Doctor, nurse.) 
dɔmɔ n enemy (sem. domains: 4.8.2.9 - Enemy.) 
dɔmʋŋ cf: goŋ . n sound, noise (sem. domains: 2.3.2.2 - Sound.)
dɔɛŋ v to make a noise Sɩɩ kɩalɩŋ kaa dɔŋ daha. Do not make a 

noise with the things here. (sem. domains: 2.3.2.2 - Sound.) 
dɔɛŋ plus object v to blame, to find fault with Sɩɩ mɩ dɔŋ. Do not 

blame me. Nɩalɩŋ ka dɔɔŋ mɩ nɛ. The people are blaming me. 
(sem. domains: 3.5.1.8.1 - Blame.) 

dɔŋɔ 1) dem other, another, one of, one another (person or thing) 

Chɛɛ-kala má kɛŋ bagɩla la dɔŋɔ. Every day catch one of the 

antelopes. 2) n Dɔŋɔ yɩrɩŋ nɛ Haluri, dɔŋɔ ma yɩrɩŋ nɛ 
Mɩnaata. One was called Haluri, the other one Minaata. 

dɔŋɔ tɩɩna n the other person, neighbour, mate of the same age 

group (sem. domains: 2 - Person.) 
du cf: dunsi, kpɩɩnɛ, lɔsɛ, luosi . v 1) to strike, beat, play (a 

musical instrument) Du tɛmpɛnnɩŋ. Play the talking drums. 
(sem. domains: 4.2.3 - Music.) 2) to make round balls Haal 
la du kapala. The woman formed fufu-balls. 3) to blow Peliŋ 
du. The wind blew. 

dudukol n plantain-eater (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
-duduoŋ n sfx long thing/person, tall thing/person mɩɩduduoŋ 1. 

long nose; 2. long, eternal life (sem. domains: 8.2.2.2 - Tall.) 
dundolo n 1) small hill, (sem. domains: 1.2.1.1 - Mountain.) 2) 

riverbank (sem. domains: 1.3.1.3 - River.) 
dunsi cf: du . v 1) to make round balls Ʋ dunsi kapala. She 

formed fufu-balls. (sem. domains: 5 - Daily life.) 2) to throw 

down (in wrestling) Ʋ dunsi baala yagɛ nɛ. He threw the man 

(wrestling, see chʋʋlɛ, gurigi) 
dunuŋ n drumming, or playing (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
duo cf: duomuŋ . temp the day before yesterday, recently Mɩ 

duo lɩɩ mɩ jaŋ nɛ kɔ. I came from my village the day before 

yesterday. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 

 

duo  



duo deeŋ tɛgɛɛ    20 

duo deeŋ tɛgɛɛ temp recently Duo deeŋ tɛgɛɛ nɛ mɩ nyɩmma 
sʋʋ. My father died recently. (sem. domains: 8.4.1 - Period of 

time.) 
duombɩlɩmbaanɩŋ n cloud (sem. domains: 1.1.3.2 - Cloud.) 
duomi v to be tall, high, long Tɩa la duomo. The tree is high. 

(sem. domains: 8.2.2 - Long.) 
duompuso n early rains (sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.) 
duomuŋ cf: duo . 1) temp the day before yesterday, recently 

Duomuŋ nɛ mɩ lɩɩ Kʋmasɩ kɔ. I came from Kumasi the day 

before yesterday. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 2) n 
height, length 

duonchɔŋɔ n small cloud of rain (sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.)
duonlɩɩŋ n rain water 
duonluruŋ n rain-medicine  [(so that lightning does not kill you)]

(sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.) 
duonsɩa n rainbow (sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.) 
duontabɩɩŋ n hailstone (sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.) 
duontimbine n dark rain clouds (sem. domains: 1.1.3.2 - 

Cloud.) 
duonuŋ n rain (sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.) 
duoŋ 1) n strong thing/person dɩɩduoŋ strong house nɩduoŋ 

person in his prime (sem. domains: 8.3.6.1 - Strong, brittle.) 
2) rt courageous Ʋ kɛŋ bɔɩduoŋ. He is courageous. 

duoŋkpɩala n a kind of plant [sp.] (sem. domains: 2.4.3 - 
Energetic.) 

duoŋkpɩanɩŋ n thunder 
dúorí v to heal, get better, get well Bile ka chɛ ʋ duori nɛ. The 

child is getting better. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
dùorì cf: puŋŋi . v 1) to row Lɩɩndaboro nɩɩ duori lɩɩŋ nyuŋ. 

The boat in rowing on the water. 2) to swim Ʋ jʋʋ lɩɩndaboro a
duoro chol fuo la. He got into the boat and rowed across the 

river. Mɩ jaŋ duori chol fuo la. I will swim across the river. 
(sem. domains: 7.2.4.2.2 - Swim.) 

dùosì v to dream Mɩ dɩa duoso la mʋ Kʋmasɩ. Yesterday I dreamt

we were going to Kumasi. (sem. domains: 5.7.2 - Dream.) 
dùosó n announcement, news, notice (sem. domains: 3.5.2.2 - 

News, message.) 
duu v to sow, plant Má leŋ la mʋ duu mɩaa. Let us go and sow 

millet. (sem. domains: 6.2.3 - Plant a field.) 
-duuluŋ cf: jenduuluŋ . n sfx beater used for playing a musical 

instrument tɛmpɛnduuluŋ talking drums beater jenduuloo 
xylophone mallets (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical 

instrument.) 
duumpʋla n white-breasted vulture (sem. domains: 1.6.1.2 - 

Bird.) 

duuŋ n common vulture id. Mɩ ŋaa duuŋ nɛ. I have a bad 

name/reputation (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
duuri v to walk with a bent back Ba ŋmoo ʋ tɩŋa lɛ nɛ ʋ duduuri. 

They hit him at the waist, and he is walking with a bent back. 
(sem. domains: 7.2.1.5 - Walk with difficulty.) 

-duuro cf: jenduuro . n sfx player of (any musical instrument ) 
chenduuro zither player jenduuroo xylophone players (sem. 
domains: 4.2.3.4 - Musician.) 

dʋ cf: balɩdʋ . num six (when counting) (sem. domains: 8.1.1.7 -
Number series.) 

dʋa1 n property, wealth, riches, earnings (sem. domains: 6.8.1.2 -
Rich.) 

dʋa2 v to earn, gain by skill or ability, Baluo fɩɛsɛ sɩɩŋ nɛ dɩ ʋ dʋa
kɩaa. Baluo is working very hard to get rich. (sem. domains: 
6.8.2.7 - Earn.) 

dʋa tɩɩsɩŋ n economic trees (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
dʋa wɩɩ id to get into trouble Dɩ ŋ nɛ bɩ ŋ sɩaa fɩɛla, ŋ jaŋ dʋa 

wɩɩ. If you are not careful, you will enter into trouble. (sem. 
domains: 4.4.2.1 - Problem.) 

dʋbere anaconda (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
dʋdɔɔŋ n ringworm (sem. domains: 2.5 - Health.) 
dʋgɛ cf: chuori . v 1) to strain, filter Ʋ dʋgɛ sɛhɛyɛ. He strained 

the sour water. (sem. domains: 5 - Daily life.) 2) to prepare 

nice food Ʋ dʋgɛ ʋ dɩsɩ la nɛ. She cooked a good soup. 
dʋgɩsɛ v 1) to stagger along (with a heavy load on the head) Baal 

la dʋgɩsɛ chenfile la kɔ dɩa. The man staggered home with a 

load of fish. 2) to become foolish Baal la dʋgɩsa nɛ, ʋ bɩ wɩɩ la
tʋɔŋ ʋ sɩ hɛ jɩŋ. The man is foolish, he doesn't know what he is 

about. 
dʋgʋ n wedding dance (sem. domains: 4.2.4 - Dance.) 
dʋgʋgʋgʋ adv. plenty Nɩaa pʋɔla kʋkɔ yɔbɔ lɛ dʋgʋgʋgʋ. The 

people who gathered in the market were very many. (sem. 
domains: 8.1.3.1 - Many, much.) 

dʋmʋŋ n sixth, sixth time (sem. domains: 8.1.1.7 - Number 

series.) 
dʋna dʋna adj very dirty 
dʋndɔmɔ n enemy (also d m )ɔ ɔ  (sem. domains: 4.8.2.9 - 

Enemy.) 
dʋndɔŋ jɩmɩɩ n well known enemy, person with bad reputation 

(sem. domains: 4.8.2.9 - Enemy.) 
dʋndʋŋa cf: kenleŋ . qnt alone, only Bile chɛ dʋʋ dʋndʋŋa nɛ 

didii kɩaa. The child wants to be the only one who eats. (sem. 
domains: 4.1.6.3 - Alone.) 

dʋnɩa n world (sem. domains: 1.2 - World.) 
dʋɔrɛ cf: dɛ, dɛllɛ . v to take down, remove carefully (very often 

one object from another), to skim Ʋ dʋɔrɛ nammɩa chaŋ aŋ vɩa
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kapala. He ate the meat off the top and left the fufu. (sem. 
domains: 7.3.2.7 - Take something out of something.) 

dʋʋlʋŋ n python (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 

dʋʋrɛ v to stroll, wander, roam Vaha la mʋ yaŋ dɩ ʋ dʋʋrɛ. The 

dog has gone into the bush to roam. (sem. domains: 7.2.1.3 - 
Wander.) 

dʋʋrʋndʋŋ n very large animal (sem. domains: 1.6.3 - Animal 

life cycle.) 

E e

eeka n acre 

Ɛ ɛ

ɛɛ interr. how? Ɛɛ nɛ ŋ ŋaa a kɛŋ chuoŋ la? How did you manage 

to catch that rabbit? 
ɛɛsɛ v to growl, croak Ɛɛsɛ dɩ jimii la kʋ jʋʋ. Croak for the 

chicken to come in 

F f

fa was 
fá v to run Batɔŋ fá mʋ dɩa. Batong ran home. id. Ʋʋ fá 

fawʋllʋŋ. He is afraid. Ʋ fá lɛl. He ran away, fled. id. Ʋʋ fá 
nɩaa nisusuŋ. He is sympathetic. (sem. domains: 7.2.1.1.1 - 
Run.) 

fà ptc long ago, formerly Baal kʋbala nɛ fa hɛ nɩmɛ. Once there 

was a man there. 
fá ...bunso v phr to sympathize with, to express sympathy La kɔ 

dɩ la fá ŋ bunso nɛ. We have come to sympathize with you. 
(sem. domains: 4.3 - Behavior.) 

fa jaŋ v phr would, used in second part of a condition Dɩ mɩ nɛ 
kɛŋ moribiee, mɩ fa jaŋ mʋ Kʋmasɩ. If I had money, I would go

to Kumasi. 
fa jɩma id had I known Fa jɩma bɩ jaŋ kɛnɛ. Had I known is 

always at last. 
fá... sɩɩŋ id to show respect  id. Fá nɩalɩŋ sɩɩŋ. Show respect to 

the people. 
fàá ptc continuous form of fà Ʋ faa kɔ mɩ dɩa nɛ, dɩmɩŋ dɩmʋ. 

She was coming to my house when a snake bit her. 
fàa cf: hu . v 1) to hide, conceal Joŋ moribie la faa godo bʋbʋɔŋ.

Take the money and hide it under the bed. (sem. domains: 7.6 -

Hide.) 2) to bury a corps id. Ba joŋ baal la faa nɛ. They have 

buried the man. 
fàafàa temp 1) a long time ago Faafaa kala nɛ mɩ kɔ. I came long

time ago. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 2) formerly 
fàafàalá n people of old 
faagaa cf: lɛgɛ, sɩpaaŋ . n 1) female sexual organ (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 2) in between the thighs 
faagɛ v a maize plant that does not produce fruit Kuorimɩa la 

faaga nɛ. The maize plants have not produce fruit. (sem. 
domains: 1.5 - Plant.) 

-faalɩŋ n sfx hidden, in secret dɩfaalɩŋ hiding place wʋfaalɩŋ 
secret matter (sem. domains: 7.6 - Hide.) 

faarɛ v 1) to wrap Kɛŋ pɩpaa la kaa faarɛ nammɩa la. Take the 

leaf and wrap the meat up. 2) to be tight (chest) Kese kɛmmɛ nɛ
mɩ sɛmbiee kala faarɛ. I have a cough, my chest feels tight. 

faasa mod v to do intensely, forcefully Nyɩnyɛtɩɩna kiru, ʋ faasa 
fá. A madman chased him, he ran very fast. 

fagɛ fagɛ cf: paratata, wanana . adj/adv 1) very white Gɛrɩ la 
ŋaa fagɛ fagɛ kɩŋkɛŋ. The cloth is very white. (sem. domains: 
8.3.3.3 - Color.) 2) very bright Chɛnɛ pʋlla nɛ fagɛ fagɛ. The 

moon is very bright. 
 

fagɛ fagɛ  
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-falɩŋ n sfx new thing, fresh thing Suuhalfalaa Fresh eggs 
fallɛ v to slap, smack, strike with the palm of the hand Ʋ fallɛ mɩ 

chaŋkpaŋɩŋ lɛ nɛ. He slapped me on the cheek. (sem. 
domains: 4.8.2 - Fight.) 

Farɩsɩ n 1) Francophone country (sem. domains: 3.5.3 - 
Language.) 2) French language 

fawʋllʋ n coward (sem. domains: 3.4.2.4 - Afraid.) 
fawʋllʋŋ n fear (sem. domains: 3.4.2.4 - Afraid.) 
febele n stomach (internal organ) (sem. domains: 2.1 - Body.) 
fehe n stomach (internal organ, (sem. domains: 2.1 - Body.) 
feŋ v to hem (cloth) Ba feŋ gɛrɩ la niiŋ nɛ. They have hemmed the 

cloth. 
feŋ niiŋ 1) v phr to bite the lips Ʋ feŋ niiŋ nɛ. He has bitten the 

lips. 2) id (fig) to gather courage Ba pʋ tɩntɩŋŋaa nɛ, ʋ feŋ niiŋ
aŋ dɛrɛ ba kala. They gave him work, he gathered courage and 

finished everything. 
feri cf: lɩgɛ . v 1) to plaster Feri dɩa la. Plaster the house. (sem. 

domains: 6.5.1 - Building.) 2) to fence Mɩ feri moŋgo la arɩ 
sɔsʋŋ dɩ bʋʋnaa sɩ ɩ dii. I fenced the mango tree with thorns so 

that the goats will not eat it. (sem. domains: 6.5.1.5 - Fence, 

wall.) 3) to castrate Má mʋ kɛŋ nɛbele la dɩ la wuo feru. Go 

catch the bull so that we can castrate him. (sem. domains: 
6.3.8.2 - Castrate animal.) 

fɛlɛlɛ cf: pɔlɔ pɔlɔ, tɔlɔ tɔlɔ . adj cold Kʋlɩɩ la ŋaa fɛlɛlɛ nɛ. 
The TZ is cold. (sem. domains: 8.3.4.1 - Cold.) 

fɛsɛ v 1) to stuff, fill up Fɛsɛ fehe la dɩ la chɔ. Fill up the stomach 

with ingredients so that we can cook it. 2) cheat Sɩɔ bile fɛsʋ. Do

not cheat the child. 3) be full Ʋ kala nɛ fɛsɛ. He is very full. He

is satisfied. 
fi num ten (sem. domains: 8.1.1 - Number.) 
fili v (Eng.) to examine, inspect Mʋ dɩ dɔgɩta fiiliŋ. Go to the 

doctor so that he can examine you. (sem. domains: 2.3.1.3 - 
Examine.) 

filiŋ n 1) white ant, termite (small) (sem. domains: 1.6.1.7 - 
Insect.) 2) termite hill small, 

fl cf: fʋl . v to fly Diibie file jɩl tɩa. The bird flew on to a tree. 
(sem. domains: 7.2.4.3 - Fly.) 

fllu cf: zàará1 . n winged animals (insects, birds, bats etc.) (sem. 
domains: 1.6.1.2 - Bird.) 

fne adv. 1) almost, nearly, Ʋ ka mʋa fine mɩ fa mʋ Kʋmasɩ, ka 
mɩ nyɩmma sʋʋ. I had almost left for Kumasi, then my father 

died. 2) for a short time Mɩ na ʋ nɛ finee. I saw him for a short 

time. 
fnfle n small piece of charcoal (sem. domains: 5.5 - Fire.) 
fnni v to cut off or break off a little Finni daa la ta. Cut/break a 

little part of the wood away. 

fri fri adj/adv very black Mɩ dɩa sɩ yɔɔ gɛrɩ la, ʋ ŋaa kʋbine nɛ 
firi firi. The dress I bought yesterday is very black. (sem. 
domains: 8.3.3.3 - Color.) 

frib frib adv. to eat very fast Ʋ dii kɩaa firib firib. He ate very 

quickly. (sem. domains: 5.2.2 - Eat.) 
frisi cf: bolimi, mirisi, pɩrɛ . v to wound lightly, scratch Baal 

la sɩ tel basikuuri nyuŋ, ʋ kala nɛ firise. The man who had a 

fall on his bicycle was full of scratches. (sem. domains: 2.5 - 
Health.) 

frr adv. breath deeply Ʋ wiese nɛ firr. He breathed deeply. 
fsi v to burn, catch fire Nammɩa la nɩɩ fisu. The meat is burning. 

(sem. domains: 5.5.4 - Burn.) 
fɩaa adv. completely Ʋ nyʋa lɩɩ la kala fɩaa. He drank all the 

water. 
fɩalɩŋ n 1) shade Tɩa deeŋ kɛŋ fɩalɩŋ. This tree has a lot of shade. 

2) coolness Dɩa la tʋɔŋ kɛŋ fɩalɩŋ. Inside the room is cool. 
2.1) n 1) n (sem. domains: 8.4.8.2 - Slow.) 

fɩaŋ n teak tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
-fɩaŋ n sfx 1) red thing, light coloured (skin) gɛrɩfɩaŋ red cloth 

hafɩaŋ coloured woman (sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 2) 
important thing/person nandɔnfɩaŋ best friend sɩɩfɩaŋ important

(sem. domains: 8.3.7.5 - Important.) 
-fɩɛla n sfx cold thing, cool thing lɩɩfɩɛla cold water, ice 

nammɩɩfɩɛla cold meat 
fɩɛlɛ cf: chil . v 1) to cool Leŋ dɩ kʋlɩɩ la fɩɛlɛ. Let the TZ cool 

down. 2) to heal, get well Ʋ naawɩɩlɩŋ jaŋ fɩɛlɛ. His wound will

heal. (sem. domains: 2.5 - Health.) 3) to do slowly, carefully 
Fɩɛla bʋl. Talk slowly. Fɩɛla lɩɩsɛ chaanhal la, dɩ ʋ sɩ ɩ chei. 
Remove the glass of the lamp carefully so it does not break. 

fɩɛlɩŋ n peace 
fɩɛsɛ v to be red, to be ripe Kamantuosi la fɩɛsa nɛ. The tomatoes 

are ripe. id. Ʋ fɩɛsɛ ʋ sɩɩŋ. He is serious, determined. He is 

careful. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fɩfɩɩlɩŋ cf: banjɩra, lɩɩfooridɩa . n urinal, bathroom (sem. 

domains: 6.5.1.1 - House.) 
fɩɩ1 v 1) to urinate, pass water Ʋ fɩɩ fɩɩrɩŋ nɛ. He urinated. (sem. 

domains: 2.2 - Body functions.) 2) to leak Bogiti la ka fɩɩ nɛ. 
The bucket is leaking. 3) fed up Ʋ mɩɩsɩŋ fɩa nɛ. He is fed up. 

fɩɩ2 adv. (not) ... anything, nothing Ʋ bɩ fɩɩ ma ŋmʋnsa. He has not

written anything. 
fɩɩla n bladder fuoŋ fɩɩla river bed (sem. domains: 2.1 - Body.) 
fɩɩlɛ v to bloom Mɩ baga kamantuosiba kala nɩɩ fɩɩlɛ. The tomato 

plants on my farm are in flower. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fɩɩlɩpumuŋ n bud (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fɩɩlulogusuŋ n bilharzia (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
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fɩɩma tɔ v phr to close up, seal Nɛŋ la bʋbʋɔŋ fɩɩma tɔ nɛ. The 

cow's anus is tightly closed. (sem. domains: 7.3.7 - Cover.) 
fɩɩmɛ v to shrink, tight Ʋ sɩaa fɩɛma tɔ nɛ. His eyes are tightly 

closed. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
fɩɩna n medicine given to women when they are about to give birth

(sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.7.2 - Medicine.) 
fɩɩrɛ v to husk (by pounding) Mʋ fɩɩrɛ miiri la. Go and husk the 

rice. (sem. domains: 5.2.1.2.2 - Pound in mortar and pestle.) 
fɩɩrɩŋ n urine (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
fɩɩsɛ v to wipe Joŋ pɔpɔ tɩa dɩ mɩ fɩɩsɛ mɩ yaraa ta. Give me a 

towel so that I can dry myself. Fɩɩsɛ ŋ mɩɩsɩŋ. Blow your nose. 
fɩrɩgɛ v to trample on Ma sɩ ɩ mɩ gɛrɩ la fɩrɩgʋ. Don't trample on my

dress. (sem. domains: 7.2.1.1 - Walk.) 
fɩsɛ v to peel Fɩsɛ pɩɩ la anna chɔ. Peel the yam before you cook it.

id. Ʋ fɩsɛ mɩ harɩŋ. He is talking behind my back. (see gaa) 
fɩsɩŋkahɩlɩɩ n a lily (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fɩʋʋ adj very small Batuŋ doho ŋaa fɩʋʋ nɛ. The tail of the 

elephant is small. 
fo v to bathe, take a bath Ʋ fo lɩɩŋ. He took a bath. (sem. 

domains: 5.6.2 - Bathe.) 
fogi v to remove, to come off the handle Pire fogo nɛ. The hoe 

blade has come off from the stick. (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
fol v to get burnt Nyiniŋ nyɩgɛmɛ ʋ fol. The flames licked me and I

got burnt. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
foli cf: folpʋla, nasaarɛ, nɛdaarɩfoli . n 1) white person, 

European (sem. domains: 2 - Person.) 2) English language, 

(sem. domains: 3.5.3 - Language.) 
foli jembiiŋ n Western dance (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
foli jensiŋ 
foli nabɩnɩŋ n chemical fertilizer 
foli nyiniŋ/foli nyindindigiliŋ n electricity (sem. domains: 

8.3.3 - Light.) 
foli tɩntɩmɩŋ n Government work (sem. domains: 6.1 - Work.) 
foli tɩntɩnna n Government worker, labourer, civil-servant (sem. 

domains: 6.1.1 - Worker.) 
folii cf: naaderiŋ . n queue, line (sem. domains: 8.3.1.2 - Line.)
folo mod v to do something early Ʋ folo sii mʋ baga. He got up 

early and went to the farm. 
folpʋla cf: foli, nasaarɛ, nɛdaarɩfoli . n white man, European 

(sem. domains: 2 - Person.) 
foori gbaŋa n calabash used to fetch water for bathing (sem. 

domains: 5.1 - Household equipment.) 
fori v 1) to pull free, escape Mɩ kɛŋ bile ʋ foro fá. I caught the 

child but he pulled himself free and ran. (sem. domains: 7.2.6.3

- Escape.) 2) to drop, fall Ʋ yuo diibie ʋ foro tel tinteeŋ. He 

shot the bird and it fell to the ground. 
fori niiŋ id to say sth. that should have not been said Ba sɩ ba sɩ 

wɩɩ la bʋl nɛ ka ʋ fori niiŋ. They said no body should talk 

about the matter, but he talked about it. 
forimo forimo adv. full of anxiety Bɛɛ nɛ kɛnʋ ʋ bibeŋ leriŋ ŋɩɩ 

forimo forimo. What is wrong with him and he is looking 

anxious. (sem. domains: 4.4.2 - Trouble.) 
foto n (Eng.) photograph, picture Ʋ joŋ mɩ foto nɛ. He took my 

photograph. 
fɔ v 1) lace Mɩ jaŋ fɔ bɔsɔ. I will lace a mat. 2) sew roughly Ʋ 

gɛrɩŋ kɩɛsa nɛ ʋ fɔ. His shirt tore and he sew it roughly. 
fɔgɛ v to kick Bile joŋ naaŋ a fɔgɛ vaha la. The child kicked the 

dog. (sem. domains: 7.7.3 - Kick.) 
fɔmɔ n baboon (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
fɔŋ v to make into ball Mɩɩ fɔŋ muŋgulumoo nɛ. I am making 

millet flour balls. 
fɔŋkuoro n baboon (large) (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
fugi v 1) to pretend Bile fugo arɩ ʋʋ wɩɩlɛ nɛ. The child pretended 

to be sick. 2) to frighten sb., threaten Kerichi beŋ bile, ʋ fugo 
karɩmɛ teŋ-la nɛ. When the teacher looked at the child, he 

pretended to be reading a book. 
fugisi v to threaten, put under pressure Fugisi bile na ʋ nɛ gaa 

moribie la. Threaten the child to see whether he stole the 

money. (sem. domains: 3.3.3.8 - Threaten.) 
fulli v to sip Fulli lɩɩ la. Sip the water. (sem. domains: 5.2.2 - 

Eat.) 
fuochala n water lily 
fuoli v 1) incomplete Moribii la fuolo nɛ. The money is not up. 2)

to be pervert Bile fuolo nɛ. The child is a pervert. 
-fuolo cf: -pɛɩ, -yaayaa . n sfx foolish thing/person wʋfuoloo 

foolish things 
fuoloŋmʋl n reed (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 
fuonaaŋ n 1) shore (sem. domains: 1.2.1.4 - Valley.) 2) valley 
fuontʋɔŋ-lorumuŋ n water bug (sem. domains: 1.6.1.7 - 

Insect.) 
fuoŋ cf: mʋga . n river, stream, lake, pool, swamp (sem. 

domains: 1.3.1.3 - River.) 
fuoŋ baŋŋaa n river bank, shore (sem. domains: 1.3.1.3 - 

River.) 
fuoŋ cholo n the other side of a stream, river (sem. domains: 

1.3.1.3 - River.) 
fuoŋ niiŋ n near side of a stream, river (sem. domains: 1.3.1.3 - 

River.) 
fuoo adj empty, hollow Ʋ niiŋ ŋaa fuoo nɛ. His mouth is 

toothless.  [toothless](sem. domains: 8.1.8.1 - Empty.) 
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fuosi v to come off, fall off (tool from handle) Pire fuosi santoŋuŋ
lɛ nɛ. The hoe blade fell off the handle. (sem. domains: 6.7 - 
Tool.) 

furisi v 1) to sniff, Wuruŋ nɛ kɛmmɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩɩ furisi mɩɩsɩŋ 
ŋɩɩ. I have a cold that is why I am sniffing. (sem. domains: 
2.1.1.3 - Nose.) 2) to quaff, gulp down Ʋ furisi dɩsɩŋ. He 

quaffed the soup. (sem. domains: 5.2.2 - Eat.) 
fuufuu n chest-trouble (bronchitis, asthma, pneumonia) (sem. 

domains: 2.5 - Health.) 
fuuni v to snuff Fuuni chaaŋ la dɩsɛ. Snuff the lamp. 
fuuu adv. whee! (noise of falling through the air) Bile lɩɩ tɩa nyuŋ 

tuu tel fuuu pip. The child fell down from the tree - whee, 

crash! 
fʋaa adv. in peace Ʋ jʋʋ dɩa fʋaa. She went home in peace. 
fʋfʋɩŋ n spear grass (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fʋfʋlʋŋ n Bombax (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
fʋfʋra n a herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 
fʋfʋʋŋ n scab, scar (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
fʋgɛ v 1) to crowd, be crowded Nɩaa fʋgɛ dɩa la nɛ. People are 

crowded in the room. (sem. domains: 4.2.1.7 - Crowd, group.) 
2) to compel, force Mɩ fʋgʋ dʋʋ bʋl wɩaa. I forced him to 

speak. (sem. domains: 3.3.3.5 - Compel.) 3) to constrict Gɛrɩ 
la fʋgɛmɛ nɛ. The shirt is too tight for me. 

fʋgɩna v to compel (sb) Ʋ bɩ fʋgɩna ŋaa dɩ la dii kʋlɩchiliŋ. We 

are not compelled to eat left-over TZ. 
fʋgʋmɛ v to wither (seeds) Jisiiŋ bii la fʋgʋma nɛ. The 

groundnuts have shrunk. 
fʋgʋsɛ v to force something through an opening Ʋ fʋgɩsɛ godo la 

nɛ ʋ to boi la a jʋʋ. He forced the bed through the doorway. 
fʋɩɩ cf: kurum, siyeuu, sɔm, surum . adj/adv very quiet Leriŋ 

kala ŋaa fʋɩɩ nɛ. The whole place is very quiet. 

fʋl cf: fl . v to jump, leap, bounce, splash Ŋŋ nɛ joŋ tabɩɩŋ a yuo 
hɛ lɩɩŋ tʋɔŋ, lɩɩ la jaŋ sii fʋl. If you throw a stone into the water 

it will splash up. 
fʋla chaalɛ v phr to pounce on Naachigiŋ fʋla chaalɛ bʋʋna. The

lion pounced on the goat. 
fʋla fʋla adj very light, soft, thin Gɛrɩ la ŋaa fʋla fʋla nɛ. The 

dress is very light. 
fʋlʋŋ n kind of herb, edible plant (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fʋnfʋga n foam 
fʋnfʋŋa n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
fʋŋ cf: kɛ . v to shave Joŋ nyufʋna tɩa dɩ mɩ fʋŋ mɩ nyuŋ. Give 

me a razor so that I can shave my head. 
fʋɔgɛ v to remove outer cover of seed by pounding or pressing 

Fʋɔgɛ suono la. Remove the outer cover of the beans by 

pounding. 
fʋɔrɛ v to go down, decrease (swellings) Mɩ naa la fʋɔra nɛ. The 

swelling on my foot has gone down (sem. domains: 2.5 - 
Health, 2.5.1 - Sick.) 

fʋrʋgʋ n a dance (Gelibagɩlɩŋ) 
fʋʋla yagɛ id to pay no attention to, to pay a deaf ear to, ignore 

Mɩɩ bʋl wɩaa ʋ teeŋ ka ʋ fʋʋlayagɛ mɩ. I am talking to him and

he is not paying attention. 
fʋʋlɛ v to whistle Baal la fʋʋlaa yɩɩ yɩɩlɩŋ nɛ. The man is 

whistling a song. 
fʋʋra n ball of fermented millet flour 
fʋʋrɛ v to sell off Mɩɩ chɛ mɩ tiŋ chɩmɩŋ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩ joŋ mɩ 

gogo a fʋʋrɛ. I want to settle my debts that is why I sold my 

watch. 
fʋyaaŋ n large semi-circular basket 

G g

gaa v to steal Gaara kʋ gaa mɩ kɩaa. The thief came and stole my 

things. id. Ʋ gaa mɩ harɩŋ. He talked behind me. id. Ʋ gaa mɩ 
kɩaa nɛ. He cribbed, copied from me. 

gaaa adj wide open Ʋ niiŋ gaaa. His mouth was wide open, not 

knowing what to say. 
gaabu n (Hs.) dried onion leaves (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
gaafara excl (Hs.) sorry Gaafara I am sorry. 
gàará, gaarʋ n thief 
gàarɛ ɛ v 1) to unroll, unwind sth. (e.g. thread, rope) Kɛŋ ŋmɛŋ la 

gaarɛ. Unroll the rope. 2) to eat for the first time, or after a long

interval. Laa pɩɩfalɩŋ deeŋ dii gaarɛ. Eat some of this first new 

yam of the season. 3) to scatter, spread, sow, sprinkle Mɩ ŋaa 
hagɩla la a gaarɛ lee la. I got sand and scattered it around. 

gaarɩ kʋa n loot 
gaarɩŋ cf: lɩga/lɩgɩŋ . n (Engl.) garden (sem. domains: 5 - 

Daily life, 6.2 - Agriculture.) 
gaasɛ v to initiate Ba gaasɛ bile nɛ. The child has been initiated. 
galɩmɛ cf: lɩɩlɛ . v to behave foolishly Bile vɩa ʋ naaŋ arɩ ʋ 

nyɩmma aŋ gɔllɔ gɩgalɩmɛ. The child disobeyed his mother and 

father and roamed acting the fool. 
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gama n crown bird (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
gandaara n impostor, person who pretends to be important 
gbaa cf: hiesi, kuri . v 1) to gather, heap up sth. Gbaa yaŋ la hɛ

dɔŋɔ. Gather the grass together in heaps. (sem. domains: 6.2.1 
- Growing crops.) 2) to make millet-mounds (farming) Ʋ gbaa 
parɩkpʋraa nɛ. He made millet-mounds. 

gbaala n raised mound 
gbaanɩŋ n plant [sp.] and its seed (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
gbaarɛ cf: hilimi . v to meet, gather La gbaara dii. We gathered 

to eat. 
gbabiiŋ n hockey 
gbagaa n saddle bags 
gbak gbak gbak adv. slowly (movement of tortoise or duck) 

Gʋlʋŋmʋlʋŋ bɩ wuo faasaa vɛŋ. Ʋ yie vɩvɛŋ gbak gbak gbak. 
The tortoise cannot move quickly. It always goes very slowly. 

gbalɩamɩŋ n fresh pod of bean 
gbambiiŋ n seed of calabash 
gbampumuŋ n unopen calabash 
gbampʋla n calabash used for drinking water (sem. domains: 5.1

- Household equipment.) 
Gbanchaanɛ n month of rains with sunshine (end of rains, 

roughly September) (sem. domains: 8.4.1 - Period of time, 
8.4.1.4 - Month.) 

gbanfɩaŋ n calabash where food is kept for eating (sem. 
domains: 5.1 - Household equipment.) 

gbanjɔɔba n.pl load of cooking utensils (sem. domains: 5.1 - 
Household equipment.) 

gbanloŋ n calabash with small opening (sem. domains: 5.1 - 
Household equipment.) 

gbaŋa n calabash, bowl, utensil (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
-gbaŋa cf: zɔlɔ . -adj sfx standard batch of one hundred items 

guogbaŋa 100 kola nuts (gift to chief) 
gbaŋko n (Twi) cassava (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
gbaŋkoguŋ n calabash used for winnowing (sem. domains: 5.1 -

Household equipment.) 
gbaŋkʋʋlʋŋ n the substance inside a calabash (sem. domains: 

5.1 - Household equipment.) 
gbege cf: dayalɩma . n leper (sem. domains: 2.5 - Health.) 
gbegi v 1) to disgrace, (cf. hɩɩsɛ, jolimi) Ʋ mʋ bɛ zɛmbɛ a pɩpa 

kuoro, kuoro yie gbegu. He betrayed someone to the chief, so 

the chief disgraced him. 2) to offend sb. Mɩ sɩ ʋ kʋ dii kʋdiilee,
ʋ yie gbegimi. I invited him to eat but he refused and offended 

me. 3) to strip bare Bʋʋnaa gbegi tɩa la kala. Goats have eaten 

all the leaves of of the tree. 

gbegilege n a tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
gbegisi v reduce in wealth, become poor, to remove all leaves from

a tree Baal la lɛɛlɛ gbegise nɛ. The man has now become poor. 
gbelem gbelem cf: kala, mɩa mɩa . adv. completely, with no 

remainder Ba paa jisii la kala gbelem gbelem. They collected 

all the groundnuts, leaving none behind. 
gbesi, gbese... ta v phr 1) to brush off Kʋŋ nɛ mɛrɛ mɩ nɩsɩŋ lɛ 

mɩ gbese ta. Something settled on my hand and I brushed it off. 
2) to snob Mɩɩ bʋl wɩaa ʋ teeŋ ʋ gbesimi ta. I was talking to 

him and he snobed me. 3) to kick sth. accidentally Ʋ gbesi 
gbaŋa-la arɩ naaŋ ta. He accidentally kicked the bowl. 

gbɛlɛ gbɛlɛ adj very loose, flexible, pliable Tɩɩbie la ŋaa gbɛlɛ 
gbɛlɛ nɛ. A young tree is pliable. 

gbɛlɛɛ adj limp Ʋ nɩsaa ŋaa gbɛlɛɛ nɛ. His hands limp. Nɩsaa 
gbɛlɛɛ nɛ. Your limp hands. (an insult) (sem. domains: 2.5 - 
Health, 2.5.1 - Sick.) 

gbɛnzɛbɛ n leather worker, shoemaker, shoe repairer 
gbɛrɛ cf: jegili, yɩɛlɛ . v 1) to wait La gbɛrɛ ʋ aŋ ka ʋ bɩ kɔ. We

waited for him but he did not come. 2) to remove some Gbɛrɛ 
daarɩŋ reduce the porridge 3) to tie the legs of an animal close 
Ba gbɛrɛ jaaba la nɛ. They have disabled the horse from 

walking well. 
gbɛrɛgbɛrɛnaaŋ n a herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 
gbɛ ɛrɩgɛ ɛ v 1) to be crippled Mɩ nyɩmma gbɛrɩgɛ nɛ. My father is 

crippled. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.4 - Disabled.) 2) to 

be retarded (walking) Bile gbɛrɩgɛ nɛ. The child is slow in 

learning to walk. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.4 - 
Disabled.) 

gbɛ ɛrɩ ɛgɛ cf: puwuolo . n cripple, disabled person (sem. domains:
2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 

gbɛrɩmɛɛ adv. helpless, sit in a relax manner Mɩ kala lɔlɔ nɛ 
gbɛrɩmɛɛ. I am very tired. 

gbɛrɩmɩŋ n eggplant (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
gbɛsɩŋ n mane (of lion, horse) 
gbiele n game, play, amusement 
gbieli cf: chɩɛŋ . v 1) play, have fun Laa gbielu nɛ. We are 

playing. 2) to flirt Baal-la arɩ ʋ hɩɩla nɩɩ gbieli dɩa lɛ. The 

young man and his girlfriend were flirting in the house. 
gbieli dɔŋɔ n 1) playmate 2) people in a joking relationship 
gbieni v to crawl Bile gbieni tinteeŋ nɛ. The child crawled on the 

floor. 
gbieni... sɩpaaŋ id plead, beg La yie gbieni ŋ sɩpaaŋ nɛ. We are 

pleading you to forgive us, 
gbig gbig adv. noise made when sb. hits a person or an object with

a stick Ʋ ŋmoo mɩ harɩŋ lɛ nɛ gbig. He hit my back. 
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gbil v blunt Sɩa la gbile nɛ The knife is blunt. 
gbilli cf: laarɛ, lɛnnɛ . v to search Ŋ joŋ mɩ gɛrɩŋ kaa mʋ dɩa, 

mɩ jaŋ mʋ gbilli ŋ dɩa. If you take my dress home I will come 

and search your house. 
gbɩaŋ n fishhook 
gbɔɔ adj/adv half, not full, incomplete 
gbu v 1) chew the cud, to vomit deliberately Nɛŋ gbu kɩaa 

chɩchaŋ nɛ. The cow chew the cud. 2) to come out forcefully, 

gush out Pɔmpɩ naaŋ yɛrɛ nɛ lɩɩŋ gbu lɩlɩɩ. The pipe-line is 

broken, and water is gushing out. 
gbuŋgbogo n billy-goat, he-goat (sem. domains: 1.6.1.1 - 

Mammal.) 
gburo gburo adj to change colour (also gbʋra gbʋra) Nayɩl la nɛ

tɩɩ tii la ŋaa gburo gburo ŋɩɩ. The tea has changed its colour 

because of the milk. 

gbʋl gbʋl gbʋl adv. swiftly Lɩɩ la pɛllɛ gbʋl gbʋl gbʋl. The water 

is flowing swiftly. 
gbʋna gbʋna adj muddy (water) Lɩɩ la ŋaa gbʋna gbʋna nɛ. The

water is muddy. 
gbʋŋgbɛlɛ n vegetable bed 
gbʋra gbʋra adj to change colour (also gburo gburo) Lɩɩ la kala 

ŋaa gbʋra gbʋra nɛ. All of the water is changing its colour. 
gbʋrʋgbʋna n a kind of tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree, 

2.5 - Health.) 
gbʋsʋmɛ v in abundance Nammɩa gbʋsʋmɛ jaŋ kala nɛ. There 

was plenty of meat in the village. 
geem cf: deeŋ deeŋ, halɩɩ, wuu . adv. for a very long time Mɩ 

gbɛrʋ aŋ ka ʋ ŋaa geem dɩa lɛ. I waited for him but he was a 

long time in his house. 
gel gel adv. light-footed Ʋ fá gel gel. He is running light-footed. 
geliŋ cf: dɩalʋɔrɛ, nambagɩlɩwie . n cat (sem. domains: 

1.6.1.1 - Mammal.) 
geliŋgeliŋ cf: godo . n bed, hammock, stretcher 
genni v to walk proudly, majestically Kuoro laalɛ ʋ gɛrɩbalɩŋ a lɩɩ

gigenni. The chief wore his gown and walked about majestically.

gentine n 1) tree trunk (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 2) 
foundation, 

gerisi v to belch Ʋ vɔgɔ nɛ a gigerisi. He ate his fill and belched. 
gɛ v to turn off from the way, divert (also g b )ɛ ɛ  Luori la fa vɛŋ ŋɩɩ

nɛ a guu mʋ gɛ gɩrɩŋ. The car was moving and suddenly 

diverted into the bush. 

gɛ ɛbɛ ɛ v 1) to turn off from the way, divert, curved Kobie wombii-la
gɛbɛ nɛɛ? Is the Kobie road twisty? 2) to make way, move aside

Gɛbɛ ka mɩ bal. Get out of the way and let me pass. 
gɛlɛ adv. left-handed, the wrong way round Sɩɩ buku la gɛlɛ kɛŋ. 

Do not hold the book upside down. Sɩɩ gɛlɛ kaa dii kɩaa. Do not 

eat with your left hand. Ʋ gɛlɛ daasɛ. He looked back. Ʋ gɛlɛ 

daasɛ mɩ sɩaa lɛ. He did me a favour. 
gɛlɛ tɩɩna n left handed person 
gɛlɩbɛ v to warp, bend, twist Yibiiniŋ nɛ daa la gɛlɩbɛ. The wood 

warps during the rainy season. 
gɛllɛ...ta v phr to leave something undone Ba kɩɩlɛ kuorimɩaa nɛ 

aŋ gɛllɛ dɔnsʋŋ ta. They harvested the maize and left some. 
gɛnɛ cf: tembiiŋ . n xylophone-thong (sem. domains: 4.2.3.5 - 

Musical instrument.) 
gɛrɛ v to stumble, trip, knock against Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ joŋ daa la gɛsɛ 

wombiiŋ lɛ dɩ mɩ kʋ gɛrɛ? Why did you put that stick across the

road so that I tripped? 
gɛrɩbɔsɔ n covercloth 
gɛrɩbʋɩŋ n kind of lizard (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
gɛrɩdɩa n mosquito net 
gɛrɩfehe n pocket 
gɛ ɛrɩgɛ ɛ v to grind, grate, file, rub roughly Nɩɩka nɩɩka lɛ nɛ ba 

gɛrɩgɛ kpalɩmɩaa. In the grinding mill they grind millet. 
gɛrɩhɛmɩŋ n needle 
gɛrɩjʋʋlʋŋ n dress, upper garment 
gɛrɩkɔsʋŋ n old cloth, rag, scanty cloth 
gɛrɩlaalɩŋ n dress, upper garment 
gɛrɩmagɩlɩŋ n a special, very beautiful garment (different from 

others) 
gɛrɩŋ, gɛrʋ n garment, cloth, material, fabric 
gɛrɩŋmɛnɩŋ n thread 
gɛrɩŋmɛŋyuoro n spinner of cotton 
gɛrɩpɛɛŋ n strip, roll of cloth 
gɛrɩpɛfʋla-fʋla n silk, silky cloth 
gɛrɩpɛpʋla n calico, white cloth 
gɛrɩpɛyuoro n weaver of cloth 
gɛrɩsɩɩŋ n button 
gɛrɩyɩrɩŋ n nice clothe, rich garment, gorgeous attire 
gɛsɛ v across, horizontal Kɛŋ daa la lɩɩ gɛsɛ wombiiŋ lɛ. Put that 

log across the road. 
gɛsɩŋ n (set) a trap id. Dɩ ŋ jʋʋ mɩ gɛsɩŋ lɛ, mɩ jaŋ dagɩŋ. If you 

wrong (cross my path) me I shall not forgive you. 
gɛsʋʋ adj ugly Nyuŋ gɛsʋʋ nɛ. Your ugly head. 
giemi v 1) to talk in one's sleep Ʋ yie pɩna duosi aa giemi. He 

often talks in his sleep when he is dreaming. 2) to suffer from 

shock Bile na naachigiŋ a chɩnaa giemi. When the child saw 

the lion, he was rooted to the spot. (sem. domains: 2.5 - 
Health.) 

gieri v 1) to have siliva running out of ones mouth Ʋ pɩŋ doŋ nɛ a
gieri nantʋɔrʋŋ. He slept and saliva came out of his mouth. 2) 
to grind roughly Kɛŋ mɩaa mʋ giere kɔ. Go and grind the millet 
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roughly. 
giŋ v to flee, scatter (from sudden danger) Dɩŋ la kɔ, nɩalɩŋ sii 

gime fá. When the snake came the people ran away in fear. 
giŋgelimmie n a small bat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
giŋgelimmiisɔɔŋ n warneck's asparagus (sem. domains: 1.5.3 - 

Grass, herb, vine.) 
gire kɔ v phr to come together en masse Nɩalɩŋ gire kɔ nɛ. All the 

people came together. 
gire lɩɩ v phr to go out en masse Nɩalɩŋ gire lɩɩ nɛ. All the people 

went out together. 
giri v 1) to break up, knock down something (as a building) Mɩɩ 

chɛ mɩ giri mɩ dɩa la aŋ wasa saa. I want to knock down my 

house and rebuild it. 2) To break up (music or dance) Gʋaraa 
kala gire nɛ. The dancers broke up (the dance). 3) to stop work 

for a period of time Ʋ giri tɩntɩŋŋaa tapʋlaa balɩa nɛ. He didn't

come to work for two days. 
giri, gire ... ta v phr to put an end to something Ba giri wɩɩ la ta 

nɛ. They have put an end to the matter. 
girigi v 1) to scramble Nɩaa nɩɩ girigi dɩa tʋɔŋ. People are making

noise in the room. 2) to break up, loosen, dig up  Ʋ girigi tintee 
la a duu suonoo. He dug the soil and sowed beans. 

girisi v to play an introduction on the xylophone Jenduuru la paa 
jenduuloo a girisi jensiŋ. The xylophone player took the mallets

and played an introduction. (sem. domains: 4.2.3.2 - Play 

music.) 
gisi v to be proud Bile gise. The boy is proud. 
gɩbɛ cf: kuoni . v to dam (in fishing) Má gɩbɛ lɩɩ la dɩ la kuoni 

aŋ kpʋ chenfilee. Dam up the pool and empty it to get the fish. 
(sem. domains: 6.4.5 - Fishing.) 

gɩɛnɛ v 1) to look out of the corner of the eye, scowl at Nɩalɩŋ 
hɔnɔ gɩgɩɛnɛ mɩ nɛ. The people sat down and were looking at 

me from the corner of their eyes. 2) to admire, like the look of 

sb. Mɩ gɩɛnɛ haal la woruŋ. I like the look of that girl very 

much. 
gɩɛsɛ cf: gɩrɩsɛ, tʋʋsɛ . v 1) to insult sb. indirectly Mɩ bʋl wɩaa 

gɩgɩɛsʋ. What I said was a veiled insult against him. 2) to act 

surreptitiously Batɔŋ gɩɛsɛ ŋmoomi chʋchʋɔŋ deeŋ. Bat ŋ ɔ

sneaked an opportunity to hit me this morning. Ʋ gɩɛsa bɛrɛ ʋ 
tɩtɩa. He fell into his own trap. 

gɩl v 1) to fade, lose colour Gɛrɩ la mɩɩra gɩl nɛ. The cloth has 

faded. 2) to dye, change colour Ʋ joŋ gɛrɩŋ gɩl. She dyed her 

cloth. 
gɩlɩŋgaaŋ n pied crow  [(totem of the Tumu people)] 
gɩrɛ cf: sugi . v to shut, close up Mɩ jaŋ gɩrɛ nadɩa. I will close up

the kraal. id. Ʋ kala nɛ gɩra. He is satisfied. Ʋ kɛŋ ʋ nɩsaa gɩrɛ
nɛ. He is holding his hands behind his back. id. Laalɩŋ gɩra nɛ. 

There is war. 
gɩrɩbine n deep bush, backwoods 
gɩrɩgɛ v to fit too tightly, to be too small Mɩ gɛrɩ la baŋŋaa gɩrɩgɛ 

mɩ nyuŋ nɛ. The neck of my shirt is too tight to go over my 

head. id. Ʋ nyuŋ gɩrɩgɛ bɔsɔ. He went to bed without food. 
gɩrɩma dii v phr cheating, deceiving, swindling Gɩrɩma dii ka 

chei nɩaa nɛ. Cheating destroys your self image. 

gɩrɩmɛ v to cheat, swindle Ʋ bɩ sɛɩ dɩ nʋʋkala gɩrɩmɛ ʋ. He does 

not allow anybody to cheat him. 
gɩrɩŋ cf: baga, yaŋ . n bush, backwoods 
gɩrɩŋgɩrɩŋ n wheel 
gɩrɩpɩrɩŋ n uninhabited land 
gɩrɩsɛ cf: gɩɛsɛ, tʋʋsɛ . v 1) to insult somebody indirectly Beena 

bile si chɩna a gɩrɩsa tʋtʋʋsɛmɛ ŋɩɩ. Look at how that child is 

insulting me indirectly. 2) to act surreptitiously Mɩ jaŋ gɩrɩsa 
ŋmobuŋ. I will sneak an opportunity to hit you. 

godo cf: geliŋgeliŋ . n bed 
gogo n clock, watch, tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
golibi v to be bent, crooked Dɩ ŋ ŋmoo hɔɔŋ, ʋ jaŋ golibi. When 

you beat iron it will bend. 
golibo golibo adj crooked, not straight Wombiiŋ ŋaa golibo 

golibo nɛ. The road is crooked. 
golli v to encircle, surround, go around Má fá golli dɩa. Run 

around the house. 
golli ... lɛ v phr to be against somebody Nɩalɩŋ golli mɩ lɛ nɛ. The

people are against me. 
golodii/golokpʋ n wild dog (sem. domains: 1.6.1.1 - 

Mammal.) 
goluŋ n wooden mallet (for breaking down walls) 
gondomaata n wrapping cloth 
gondoŋ cf: moŋkuru . n skirt 
goŋ cf: dɔmʋŋ . n noise Kɛŋ goŋ! Be quiet! 
goŋŋuloŋ adj 1) oblong, out of shape, bent Nyuŋ goŋŋuloŋ. Your

oblong head (insult). 2) protruding occiput Ŋ nyuŋ goŋuloŋ. 
Your ugly head. (insult) 

gorugu n a drum 
gɔgɩsɛ v 1) to decorate Haal la gɔgɩsɛ pupoi la nɛ. The woman 

decorated the pot. 2) to sing Haalaa ka gɔgɩsɛ nɛ. The women 

are singing praise songs. 
gɔgɔ cf: hagɔgɔ . n 1) specialist, expert 2) musician 
gɔgʋbie n apprentice, young musician 
gɔgʋdɩndɛnnɛ n male praise singer 
gɔgʋdɩndɛnnɩhɩaŋ n senior praise singer at a funeral 
gɔgʋgugoŋ n a special drum for the praise singers 
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gɔgʋhɩaŋ n chief musician of a village or area  [senior g gɔ ɔ] 
gɔgʋluruŋ n medicine of g gɔ ɔ 
gɔgʋnampiliŋ n a kind of an edible fruit 
gɔgʋŋ n funeral praise-song 
gɔgʋpire cf: pire . n iron hoe used as a musical instrument 
gɔgʋyɩɩlɩŋ n dance restricted to the funeral of a g gɔ ɔ 
gɔllɛ v to stroll, wander, roam Mɩ tɩntɩŋŋaa dɛrɛ nɛ, ŋɩɩ nɛ mɩɩ 

gɔllɛ. My work is finished so I am taking a walk. 
gɔlɔlɔ cf: sɩɛrɛ, sol . adj very slimy, slippery Ŋ nɛ chɔ ŋmɛnɛɛ 

dɩsɩŋ, ʋ yie ŋaa gɔlɔlɔ nɛ. When you cook okra soup it is 

always slimy. 
gɔlɔŋgɔlɔŋ guitar 
gɔmɩna n (Eng.) 1. government; Governor 
gu v to carry on the back Joŋ bile gu. Carry the child on your back.

gugobele n small drum 
gugocheme n mid-drum 
gugonɩɩŋ n large drum 
gugoŋ n cylindrical drum 
gugoyɩɩlaa n dance to drum-music 
gul cf: vɔɔ . 1) v to make a knot, twist Mɩ gul ŋmɛŋ la. I knotted 

the rope. 2) v to put sth. around an obj. Ʋ gul ŋmɛnɩŋ nɛ hɛ 
bʋʋna baŋŋaa lɛ. He tied a rope round the goat's neck. 3) id to 

be difficult, problematic Wɩɩ la gulo nɛ. The matter is 

problematic. Ŋ wɩɩ la gulo nɛ. The case is difficult to solve. 
gulimi v 1) to group together Nɩaa gulimi Batɔŋ dɩa lɛ. People 

have grouped together in Batong's house. 2) to sit in a group 
Má gulimo hɔŋ hɔŋ. Sit in groups. 3) to clench the fist Kɛŋ ŋ 
nɩsɩŋ gulimi. Clench the fist. 

gulli cf: vuno vuno . v round, circular Gogo la niiŋ gullo nɛ. The

face of the watch is round. 
guloŋguloŋ adj round, circular Bɔɔl ŋaa guloŋ guloŋ nɛ. A 

football is round. 
gulumuŋ n 1) ball dokuŋ gulumuŋ a ball of kenkey 2) loaf 

Boroboro gulumuŋ a loaf of bread 3) lump 4) large pieces of 

something pɩɩgulumuŋ a piece of yam 
guluŋ n knot 
guluŋgulunchapɩa n a guessing game played with both hands 
guŋgumba n a type of yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
guŋgummie n a kind of insect 
guŋguŋ n dummy 
guŋguro n hyaena (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
guoli v 1) to mix oneself with Bile mʋ guoli nɩaa tʋɔŋ nɛ. The 

child mingled with the crowd. 2) to mix something, dilute Ŋaa 
lɩɩŋ guoli daalusu la lɛ. Dilute the medicine with water. 

guomi v to wipe sweat with the hand Ʋ kɛŋ nɩsɩŋ guomi ʋ sɩaa. 
He wiped his face with his hand. 

gúorí n (Hs.) kola nut (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
gúórì v to huddle, curl, coil up Waarɩŋ dɩa kɛmmɛ mɩ guori. I 

was cold yesterday so I huddled up to keep warm. 
gùorì v to embrace Mɩ naambie dɩa lɩɩ Kʋmasɩ kɔ, mɩ guoru. My 

brother came from Kumasi yesterday, I embraced him. 
gurigi v to grip, catch Gurigi bʋʋŋ la dɩ la kpʋ. Catch the goat so 

that we will kill it. Baal-la gurigi ʋ nandɔŋɔ. The man threw his

friend down. (wrestling, see ch l , dunsi)ʋʋ ɛ  
-gurumo -adj sfx young male animal without horns piegurumo he-

lamb 
Guruŋ n 1) People of a certain area in Northern Ghana and 

Burkina Faso 2) African 
guu1 v to speed, to ride a horse Mɩ dɩa guu luori nɛ woruŋ. 

Yesterday I was speeding in the car. 
guu2 mod v Hambiisiŋ na kerichi dʋʋ kɔ ba guu fá mʋ hɔŋ. 

When the children saw the teacher coming they immediately ran 

to sit down. 
gʋa v 1) to dance Ma kɔ la gʋa. Come and let us dance. Ʋ dɩa 

gʋa dʋgʋ. He danced the wedding dance yesterday. 2) to march

Sikuuri hambiisiŋ dɩa gʋa golli jaŋ tʋɔŋ kala nɛ. The school 

children marched round the whole town yesterday. 
gʋachesiŋ n funeral dance for an old person 
gʋala n 1) dance 2) march 
gʋalɛ v  to be dim Ʋ sɩaa gʋala nɛ. His eyes are dim. 
gʋaŋgʋŋ n sieve, fishing basket, 
gʋara n dancer 
gʋaraa kuoro n dance leader (sem. domains: 4.2.4 - Dance.) 
gʋgʋra n hernia (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - Disease.) 
gʋl v to keep in one side of the mouth Mɩ gʋl chʋʋnʋŋ mɩ 

chaŋkpaŋɩŋ lɛ. I kept a sheanut inside my cheek. 
gʋlʋŋmʋlʋŋ n tortoise 
gʋma n hump (sem. domains: 2.5 - Health.) 
gʋnnɛ v to learn Mɩ jaŋ gʋnnɛ karɩmɩŋ. I will learn to read. 
gʋnʋŋ cf: loŋgoruŋ . n corner gʋnaa banɛsɛ square 
gʋŋgʋnnʋ n learner, beginner 
gʋŋmaa n crested crane (bird) (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
gʋɔrɛ v to bend something, be crooked Kɛŋ daa la gʋɔrɛ. Bend the

stick. 
gʋraa yuo dɔŋɔ v phr to quarrel amongst brethren or friends 
gʋrɛ v 1) to hunch Bile gʋrɛ nyuŋ hɔŋ nɛ. The child sat with his 

head bent. 2) to cheat Badɛrɛ gʋrɛ ʋ nandɔŋɔ. The spider 

cheated his companion. 3) to put into a ring form (including 

twisting tail of fish to the head) Ʋ gʋrɛ chenfilie la. He twisted 

the fish. 
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gʋrɩmɛ v to grumble Mɩ dɩa tɩmʋ, ʋ gʋgʋrɩmɛ wɩaa. I sent him on

an errand yesterday and he grumbled. 
gʋʋga n small bucket for drawing water 
gʋʋmʋŋ n seed of water lily (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

gʋʋnɛ v 1) to underrate, underestimate Mɩ nyɩmma fa gʋʋnɛmɛ 
nɛ, ama lɛɛlɛ ʋ jɩma dɩ mɩ kɛŋ wʋtɩtɩɩ. My father used to 

underestimate me but now he has regards for me. 2) to be 

resentful Mɩ joŋ moribiiŋ pɩ mɩ ŋaana, ʋ gʋʋnɛ, bɛɛ wɩaa ʋ bɩ
yʋgɛ. I gave a coin to my brother, but he grumbled because it 

was not enough. 
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H h

ha1 ptc still, yet Ʋ ha hɛ nɩmɛ. He is still there. Ʋ ha bɩ kɔ. He has

not yet come. 
ha2 rt female person 
haa v to open wide (mouth) Kɛŋ ŋ niiŋ haa dɩ mɩ hɛ daalusuŋ. 

Open your mouth wide so that I can put medicine in it. Ʋ niiŋ 
haa nɛ. His mouth is wide open. 

-haa 1) -adj sfx difficult, problematic wʋhaa a difficult problem 
2) rt sfx become wild Nɛŋ-la bɩrɩmɛ kʋhaa nɛ. The cow has 

become wild. 3) rt sfx bitter dɩhaarɩŋ bitter soup 
habalɩjoŋ n a kite 
habalɩŋ n lizard 
habalɩŋguomuŋ n millipede 
habalkʋlchiliŋ n a worm normally found in dry cow dung 
habidiire n favourite wife 
habinchi n rival talk or rivalry 
habonjoŋ n unmarried woman (spinster, widow) 
hachagɩra/hachagɩrʋ n midwife (sem. domains: 2.5 - Health.)
hachɛɛrɛ n woman chaser 
hachooluŋ n beloved woman 
hachɔrʋmʋŋ n prostitute 
hadaahiimiŋ n tree parasite[sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
hadiiyɩɩlɩŋ n special funeral song 
hadɔŋɔ cf: dɩa naaŋ, hahɩaŋ . n 1) female companion 2) co-

wife 3) rival 
hadɔrʋŋ n envy, rivalry Baa dii hadɔrʋŋ nɛ. They envy each 

other. 
hafalgɛrɩŋ n bride attire, wedding dress 
hafalɩŋ n bride, newly-married wife 
hafalɩŋ bala n bridegroom, newly-married husband 
hagaarʋ n backbiter, tale teller 
hagɩla n sand 
hagɩlɩbumbugulo n fine sand 
hagɔgɔ cf: gɔgɔ . n female expert, praise singer 
hagɔgʋdɩndɛnnɛ n female praise-singer 
hagɔgʋhɩaŋ n leader of the female praise-singers 
hagɔgʋŋ n funeral-song 
hahɩaŋ cf: dɩa naaŋ, hadɔŋɔ . n senior wife 
hajaanchɩnchɩɩmɩŋ n a black ant, soldier ant (sem. domains: 

1.6.1.7 - Insect.) 
hajaaŋkuŋkuŋ n owl (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 

hajaarɩ kɩaa cf: bʋbʋɔŋ kɩaa, jaarɩŋ . n.pl bridewealth, dowry 
hakelee the right of a woman to do or not do something four times

hakɩaa cf: liŋiŋ . n menstruation (sem. domains: 2.5 - Health.) 
hal v to fry sth. Ʋʋ hal pɩɩŋ nɛ. She is frying yam. 
halɩ cf: nagɩŋ/nagɩsɩŋ, wʋkɛnɩŋ . n (Hs.) behaviour 
halɩɩ cf: deeŋ deeŋ, geem, wuu . adv. to do sth. for a long time

Ʋ hɔŋ dɩa lɛ halɩɩ wɩa jʋʋ. He sat in the house until sunset. 
-halɩŋ 1) -adj sfx egg suuhalɩŋ guinea fowl egg 2) rt sfx battery 

tɔɔchɩ halɩŋ torch battery 3) rt sfx glass of a lamp chaanhalɩŋ 
glass of a lantern 

hama n hammer 
hambayala n supine position, flat on the back Ʋ pɩŋ hambayala. 

He slept on his back. 
hambie n 1) (sg.) child (only used to differentiate from an adult) 

2) (pl.) children 

hambii tɩɩna n childish person 
hambolibie n boy 
hambɔmʋŋ/hambɔyɛ n Bauhinia (plant) 
hambɔŋkatɩɩna n mumps (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
hambɔyɛ n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
hanɩhɩaŋ n old woman 
hanɩhɩawiekɛnviisetɔ n sensitive plant 
hantolibie n girl 
haŋgbeliŋ n bone (sem. domains: 2.1 - Body.) 
haŋkuri cf: kenyiri, pɩɩna . n (Hs.) patience 
haŋyie n dirge 
haŋyietaara n dirge-singer 
hapɩrɩŋ n barren woman (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 

Sick.) 
hapumuŋ n virgin 
harɩbʋ n followers, supporter, generation to come 
harɩchɩnna n supporter, assistant 
harɩgaaŋ cf: niiwuoro . n gossip 
harɩŋ1 n back (anat) Mɩ harɩŋ nɩɩ wɩɩ. My back is paining. (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 
harɩŋ2 post pos 1) after, behind Kʋ chɩŋ dɩa la harɩŋ. Stand 

behind the house. 2) next, last (thing or person) Harɩŋ yɔbɔ 
chɛɛŋ, mɩ aŋ mʋ Wa. Next week I will go to Wa. 

harɩtooro n follower, disciple 
hasaŋŋa n women whose dowry has not been paid 
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hasaŋŋa bii n illegitimate child 
hasɛrɛ adv. a little while, for a moment Leŋ la dii kʋlʋŋ hasɛrɛ 

anna mʋ jaŋ tʋɔŋ. Let us eat TZ first and then go to town. 
hasɩɩŋ n Fra-Fra potato (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
hasʋana n woman who has just completed childbirth 
hatagɩla n woman's helper (older woman, usually stepmother 

helping e.g. after childbirth) (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 
hatolibie n first-born of a woman 
hatolo n young woman 
hayala n female trader 
hayamba excl oh! (expression of astonishment) Hayamba, ŋ kɔ 

nɛba? Oh have you come? 
hayere n locust (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
heeli v to announce Kuoro heele bʋl dɩ nʋʋkala sɩ ɩ Kowie mʋ, dɩ 

kanchuobiee hɛ nɩmɛ. The chief announced that nobody should 

go to Kowie, because they have measles there. 
heliŋ n squirrel (gen. term) 
hemisi v to yawn Doŋ nɛ kɛmmɛ mɩ hihemisi. I am sleepy and 

yawning. 
hɛ v 1) to be in or at Ʋ hɛ nɩmɛ. He is there. 2) to name Mɩ jaŋ hɛ

bile yɩrɩŋ. I will give the child a name. 3) to light (a fire, cf. 

chol) Ʋ hɛ nyiniŋ a ŋaa kʋdiilee. He lit a fire and cooked food. 
4) to put in, add Mɩ time bɩ yʋgɛ, hɛ moribiee pɩmɛ. My pay is 

not enough, give me more money. 5) to beg, ask for id. Mɩ bɩŋ 
hɛ a bʋl ŋ joŋo pɩmɛ. I did not ask you to give it to me, Did I. 
6) to allow, authorize id. Mɩ hɛŋ dɩ ŋ laa mɩ time a kaa kɔ 
pɩmɛɛ? Did I give you permission to fetch my pay? 

hɛ biriŋ 
hɛ dɔŋɔ lɛ v phr come together Ba hɛ dɔŋɔ lɛ. They came 

together. Ʋ bʋl wɩaa hɛ mɩ lɛ. He cursed me. Ʋ kɛmba hɛ dɔŋɔ
lɛ. He brought them together (to fight or to be reconciled). 

hɛ lɩɩŋ id add interest Ba pɩ mɩ chɩnnɩŋ nɛ aŋ hɛ lɩɩŋ. They gave 

me some loan and added interest. 
hɛ niiŋ id promise 
hɛ sɩɩ id to do something seriously Hɛ sɩɩ a dɛrɛ tɩntɩmɩɩ la. Be 

serious and finish the work. 
hɛbʋbʋɔŋ n leather-punch 
hɛɛŋ n suffering, sorrow, burden Ʋ kala ŋaa hɛɛ nɛ. He was very 

worried. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
hɛgɛmɩŋ n iron ore, dross 
hɛɩ v 1) to be hard (e.g.work) Pɛrɩŋ hɛyɛ. Farming is hard work. 

2) to be bitter Daalusu la hɛyɛ. The medicine is bitter. 3) to be 

difficult Namaga la hɛyɛ kɩŋkɛŋ. The riddle is very difficult. 4)
to be dear, expensive Ʋ kɩaa yalɩŋ hɛyɛ. His prices are high. 5) 
to be hot (sun, cf. haas , lɛ ɩŋ) Wɩa la hɛyɛ jɩnɩŋ. The sun is hot 

today. Ʋ tʋɔŋ hɛyɛ. He is hard-hearted. Ʋ wɩaa hɛyɛ. He is 

troublesome, cheeky. 
hɛmɩŋ n 1) arrow 2) nail, pin, injection needle (sem. domains: 

2.5 - Health.) 
hɛnɛ n 1) small pot for soup 2) (pl.) cooking pot with many 

compartments 
hɛsɛ n bad scent 
hɛsɩŋ n small fish (gen. term) (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
hɛsʋʋlʋŋ n poisoned arrow 
hieri praise 
hiesi cf: gbaa, kuri . v to gather up for disposal Hiesi yaŋ la mʋ 

ta. Clear up the grass and throw it away. 
higi v 1) to trim (wood) Higi daa la. Trim the wood. 2) to 

shudder (from exhaustion, cf. chel, vagɩl )ɛ  Lɩɩnyʋasʋŋ nɛ 
kɛmmɛ mɩ kala hihigi. I am so thirsty that I am quivering all 

over. 
hiimiŋ n a small antelope (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
hilime meeting,, group 
hilimi cf: gbaarɛ . v to gather, assemble, meet Kʋhɩasɩ la kʋ 

hilimi dɩ ba kpaarɛ vʋɩŋ nɛ. The elders gathered together to 

sacrifice to the fetish. 
hilimiŋ cf: chemiŋ/cheme . n gathering (of people), meeting 
hirigi v to be startled Vaha huosi, mɩ hirigi. When the dog barked 

I was startled. 
hɩaŋ cf: naambie, tanlɔŋɔ . n relative 
-hɩaŋ cf: -bɩnɩɩ, hɩɛɛsɛ ɛ, kʋhɩaŋ, -nɩhɩaŋ . 1) n sfx old 

thing/person (animate, cf. -bɩnɩɩ hɩɛsɛ) 2) rt sfx elder, 3) rt sfx 
leader of a group tɛmpɛnduuruhɩaŋ head talking-drums player 
tɩntɩnnɩhɩaŋ foreman 

hɩɛnɛ1 v to crave for, have a desire for, long for 

somebody/something Mɩɩ hɩɛnɛ nammɩa nɛ. I am craving meat.

hɩɛnɛ2 n to have relationship with sb. 
hɩɛɛsɛ ɛ cf: -bɩnɩɩ, -hɩaŋ, kʋhɩaŋ, -nɩhɩaŋ . v to be old, to age 

Baal la jɩsɩŋ yʋga, ʋ hɩɛsa nɛ. The man has lived for many 

years, he is old. 
hɩɛɛsɛ ɛ v 1) to steam sth. Ʋ cho daalusuŋ a hɩɛsɛ ʋ yaraa. He 

boiled medicine and heated his body. 2) to heat sth. Ʋ kɛŋ ʋ 
gɛrɩŋ hɩɛsɛ nyiniŋ. He dried his cloth over the fire. 

hɩɩla n sweetheart 

hɩɩlɛ v 1) to court 2) to take as a mistress Ba hɩɩlʋ, ʋ vɩa. They 

courted her, but she refused them. Ʋ haala na baanɩŋ nɛ arɩ ʋ 
sɩ hɩɩlɛ haala. His wife was angry because he took a mistress. 

hɩɩlɩbaala n 1) wife’s father (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 
2) daughter’s husband 

hɩɩlɩhaala n wife's mother (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 

 

hɩɩlɩhaala  
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hɩɩlɩpɛrɩŋ n bride service 
hɩɩsɛ v 1) to disgrace Ʋ dɩa mʋ gaa kɩaa, ba kɛnʋ a hɩɩsʋ. He 

went thieving yesterday and was (caught and) disgraced. 2) to 

disappoint, fail sb. Ʋ dɩa sɩ bɩ hilime la kɔ, ʋ hɩɩsɛmɛ. He 

disappointed me yesterday for not coming to the meeting. 
hɩɩsɩŋ n shame 
hɩl v 1) to be empty Aŋkʋra la hɩla nɛ. The barrel is empty. 2) to 

be dry Mʋ yieni gɛnnɩŋ dɩ ba hɩl. Spread the clothes so that 

they will dry. 3) to be lean Ʋ yaaraa kala nɛ hɩla tapʋlaa 
deemba. He is lean these days. 

hɩla cf: nyɩsɩŋ . n wizard, witch 
hɩlɩŋ n dryness, drought 
hɩllɩŋ n witchcraft 
hol v to be worried, anxious Ʋ ŋaa holo holo nɛ. He was troubled.

holli v to put into a sitting position Ba holli sʋʋŋ nɛ. They put the 

dead into a sitting position. 
holo 1) n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 2) adj 
holumom adj completely worried Mɩ kala ŋaa holumom nɛ. I 

am completely worried. 
horuŋ n hard outer covering or shell (e.g. of a sheanut, tortoise) 
hosi v to run amok Ba tʋʋsɛ baala, ʋ hosi. They insulted the man 

till he got really wild. 
hososo adj too hot to eat Dɩsɩŋ ŋaa hososo nɛ, mɩ bɩ wuo dii. The

soup is too hot, I cannot eat it. 
hosuŋ n Bosc’s monitor (sem. domains: 1.6.1.3.2 - Lizard.) 
hɔbɔ n locust (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
hɔdoluŋ n cross bar of a bicycles (sem. domains: 1.2.2.3 - 

Metal.) 
hɔfɩaŋ n copper 
hɔkpaalɩŋ/hama n hammer 
hɔlɔɔ kuripoti n coalpot, charcoal stove (also kuripoti) 
hɔlʋŋ n charcoal 
hɔnnɛ dɔŋɔ n colleague 
hɔŋ v 1) to sit Ʋ hɔŋ kpasa nyuŋ. He sat on a chair. 2) to stay Mɩ

hɔŋ Kʋmasɩ lɛ jɩsɩŋ banɔŋ nɛ. I stayed in Kumasi for five years.

id. Ʋ hɔŋ kpasa nyuŋ. He ruled. id. Ʋ nɛ laa ʋ nyuŋ a hɔŋ 
kpasa lɛ. He was the one that succeeded him. 

hɔɔŋ n 1) iron 2) nail 
hɔɔŋ jaaba cf: baasikuuri, cheche . n bicycle 
hɔpʋla n aluminium 
hɔrʋŋ n louse 
hu cf: fàa . v 1) to hide Bile na ʋ nyɩmma ʋʋ kɔ, ʋ hu. When the 

child saw his father coming he hid. 2) to fester Dɩ ŋ nɛ bɩ 
naawɩɩl la nyuŋ bene ʋ jaŋ hu. If you don't treat the sore, it will

fester. 
hugi v to bury La dɩa hugi sʋʋŋ. We buried the dead yesterday. 
hunnu n mushroom (gen. term) 
huo v to stop (rain) Duonuŋ huo nɛ. The rain stopped. 
huonuŋ n weapons and fetishes belonging to a dead person 
huoŋ n (pl.) venom, poison of animals (incl. rabies) 
-huoŋ -adj sfx raw food, uncooked food, unripe fruit nammɩɩhuoŋ 

raw meat sɩhuoŋ unfermented pito moŋgohuoŋ unripe mango 
huosi v to bark, howl Vahɩŋ nɩɩ huosi. The dogs are barking. 
huri v to dig Huri bʋa. Dig a hole. 
huuni v groan (in pain) Nyanyal bɛɛ tɩɩna nɩɩ huuni nla? Which 

sick person is groaning like that? 
huuri v to jeer, to make loud noise Ʋ jʋʋ yɔbɔ a gaa kɩaa, ba 

huuri. When he was (caught) stealing in the market they jeered 

at him. Alipileŋ ka huuri nɛ wɩa nyuŋ. The aeroplane makes a 

loud noise in the sky. 
hʋ v to dried up Viliŋ hʋa nɛ. The well is dry up. 
hʋgʋmɛ v pamper, to spoil sb. Ʋ kɛŋ bile hʋhʋgɛmɛ. He is 

spoiling the child. 
hʋgʋsɛ v to move the body Ʋ pɩna nɛ a hʋhʋgʋsɛ. He is lying 

down and moving his body. 
hʋɔrɛ v to give hospitality Mɩɩ mʋ mɩ hʋɔrɛ mɩ nʋhʋɔraa nɛ. I am

going to look after my guests. 
hʋʋnɛ v 1) to sigh (because of worries) Wɩaa vɔgʋ ʋ hʋhʋʋnɛ. He

sighed because of worries. (sem. domains: 4.4.3 - Respond to 

trouble.) 2) to growl (dog, lion) Vaha-la ka hʋʋnʋ nɛ. The dog

is growling. (sem. domains: 1.6.4.3 - Animal sounds.) 

Ɩ ɩ

ɩrɩkɛ v to punish Ʋ ɩrɩkɛ mɩ nɛ woruŋ. He punished me. 
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ja- -adj pfx referring to a town or city (sem. domains: 4.6.7.4 - 
Community.) 

jaa cf: bʋɛgɛ ɛ . v 1) to marry 2) to pick (vegetables) (sem. 
domains: 1.5 - Plant.) 3) to gather (firewood) (sem. domains:
1.5 - Plant.) 

jaaba n horse (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
jaagɛ v to stretch out hand in order to make gesture 
jaara cf: loruŋ . n (Hs.) discount, dash 
jaarɩŋ cf: bʋbʋɔŋ kɩaa, hajaarɩ kɩaa . n.pl 1) marriage 2) 

marriage dowry, bridewealth 
jaasɛ cf: mɩsɛ . v to scatter, sow, broadcast Ba dɩa jaasɛ mɩaa ta. 

They sowed the millet yesterday. 
jaba n (Hs.) man's long gown 
jabalɩŋ n big town, city 
jabie n 1) colt (young horse) 2) village 
jachigiŋ n quarter, section of a town, compound clan 
jafalɩŋ n new settlement 
jafɩɩrɩŋ n yellow fever (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
jagaga adj hard to break, elastic (like stringy meat) Nammɩa la 

ŋaa jagaga nɛ. The meat is tough. 
jagɛ v to be lean, thin, sickly Haal la ka wɩɩlʋ nɛ a kala jagɛ. The 

woman is sick and very thin. Ba yaraa jagɛ nɩaa kɩaa lɛ. They 

are envious. 
jagɛgɛnaaŋ n a medicinal plant (sem. domains: 1.5 - Plant, 2.5 -

Health, 2.5.7.3 - Medicinal plants.) 
jagɩmulo cf: jantɩra, tuutuu . n prostitute 
jagɩsɛ cf: chɩgɩsɛ, jigisi . v 1) to shake tree [sp.] (e.g. for fruit) 

Mʋ jagɩsɛ babɩlaa. Go and shake the sheafruits down. 2) to 

shrink 
jal v to be big, large, wide, broad Yɛrɛ mɩ gɛrɩ la dʋʋ jal. Make a 

big dress for me. 
-jalɩŋ -adj sfx big, large dɩɩjalɩŋ big house fuojalɩŋ big river 
jama n sesame (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
jamaa n crowd (Hs.) 
jambaa adv. not specific Ŋ yie bʋl wɩɩ-la jambaa nɛ. You are not 

specific in what you said. 
jambalɩŋ n section of a village (not one's own) 
jambasʋgʋlʋŋ n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
jambiee n sesame seed (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

jambɩagʋ n women's dance 
jantɩra cf: jagɩmulo, tuutuu . n prostitute 
jaŋ1 n 1) village 2) group of compounds 3) home village or town, 

community Wɩa jaŋ heaven 
jaŋ2 ptc shall, will Mɩ jaŋ mʋ dɩa. I will go home 
jaŋŋa n women's dance 
japaŋɩŋ n a herb (sem. domains: 2.5 - Health, 1.5.3 - Grass, 

herb, vine.) 
jasɔɔŋ n prickly amaranth 
je v to raise, lift up (arm) Kɛŋ nɩsɩŋ je. Raise your hand. 
jebiiŋ n wall of a room 
jeeŋ n wall 
jegili cf: gbɛrɛ, yɩɛlɛ . v 1) to listen Jegile nɩɩ mɩ teeŋ. Listen to 

me. 2) to wait, expect Laa jegilu jɩnɩŋ. We are expecting him 

today. 
jegini cf: jeŋ . v to stand on tiptoe Bile jegine dɩ ʋ na wɩalɩŋ ba 

sɩɩ ŋaa. The child stood on tiptoe to see what they were doing. 
jekuuŋ n short wall 
jembiiŋ n 1) song or dance 2) sung riddles 3) xylophone key 
jembʋbʋɔŋ n high notes of the xylophone 
jenchigiŋ n xylophone cover 
jenchɩga n small bell 
jendaaŋ n spindle (for thread). 
jenduulubɛɛrɛ n maker of xylophone mallets 
jenduuluŋ cf: -duuluŋ . n xylophone mallet 
jenduuro cf: -duuro . n xylophone player 
jenloŋ n xylophone resonator 
jenluruŋ n xylophonists' shrine 
jennyuŋ n low notes of the xylophone 
jensaara n xylophone carver 
jensi v to lift up by group effort Ba mʋ ba jensi sʋʋ la. They lifted

up the dead body together. 
jensiŋ n.pl xylophone 
jensɔŋɔ n xylophone frame 
jensʋɔra n xylophone maker 
jenwuoro n funeral wailing 
jenyɩɩlaa n xylophone dance 
jeŋ cf: jegini . v to stand on tiptoe Mɩ jeŋe nɛ dɩ mɩ na kɩalɩŋ ʋ 

sɩ chʋŋa. I stood on tiptoe to see what he was carrying. 

 

jeŋ  
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jeŋkeliŋ n rubber for xylophone mallets 
jeŋkolo n xylophone wood lined up 
Jepʋa n Month of heavy rains (roughly August) (sem. domains: 

8.4.1 - Period of time, 8.4 - Time, 8.4.1.4 - Month.) 
jesiŋ qnt the greater part, most, almost Gɛnnɩ la jesiŋ kala nɛ 

yʋga. Almost all the dresses are big. 
jɛ v to gather grain chaff after threshing Ma jɛ mɩa-la, ba bɩa nɛ. 

The millet is well threshed, gather the chaff. 
jɛbɩŋ n animal skin worn as garment 
jɛrɛ cf: yieni . v to spread, level Kɛŋ gɛrɩ la mʋ jɛrɛ yaŋ nyuŋ 

dʋʋ hɩl. Go and spread the cloth on the grass to dry. 
jɛrɛ tɔ v phr spread over Nɩaa jɛrɛ tɔ leriŋ. The place is crowded 

with people. 
jɛrɩgʋ n loin cloth (also naj rɛ ɩgʋ) 
jibele n cock (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
jibelinaakɩɩsɛ n plant (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
jibelinaŋkolo n a kind of plant (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
jibie n chicken (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
jiegi v 1) to swing back and forth Ʋ chɩna nɛ a jijiegi. He stood 

swinging back and forth. 2) to gesticulate 
jigi v 1) to be rich, wealthy id. Baal la lɛɛlɛ jige nɛ. The man is 

now rich. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 2) to grow, flourish, 

prosper Baal la jige nɛ. The man is rich. Kamantuosi la jige n .ɛ  
The tomato plant has grown well. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

jigi jigi adv. fearlss (only with ‘bɩ’) Ʋ nyuŋ bɩ jigi jigi fá. He is 

fearless. 
jigiŋ n ore, iron ore, manganese ore 
jigisi cf: chɩgɩsɛ, jagɩsɛ . v to shake sth. violently Baal la kɛŋ ʋ 

haala jijigisi nɛ. The man is shaking his wife. id. Ʋ bɩ ʋ naaŋ 
jigise. He did not lift a finger. id. Ʋ nyuŋ bɩ jigisi. He does not 

give in. 
jiigi v to make TZ ( cf. saa) Mɩ jaŋ jiigi kʋlʋŋ. I am going to make 

TZ. (sem. domains: 5.2.1 - Food preparation.) 
jikeeŋ n pullet (young hen ) (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
jikɔrʋŋ cf: chikiŋ . n portable chicken-basket 
jikpeeŋ n ruined, abandoned house 
jilooluŋ temp morning time (about 9 a.m.) Mɩ jaŋ mʋ baga 

jilooluŋ lɛ. I will go to farm at 9 o'clock. 
jimiŋ n chicken, fowl (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
jimm adv. 1) attentively Jegili jimm. Listen carefully. 2) without 

moving Chɩŋ jimm! Stand still! 
jimpoiŋ n hedgehog 
jinɩɩŋ n hen (grown, laying eggs) (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.)
jinjeemiŋ n river bank 
jinyʋɔlʋŋ n chickens' drinking pot 

jipɛnɛ n a hen that is lying on it eggs to hatch (sem. domains: 
1.6.1.2 - Bird.) 

jiribiiŋ n sulphur 
jisiiŋ n groundnut (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
jituuŋ n hen-coop (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
jɩaa cf: kajɩgɩnaŋkpʋlʋŋ . n smallpox (sem. domains: 2.5 - 

Health.) 
Jɩɛrɛ n Month when sowing is done (roughly July) (sem. 

domains: 8.4.1.4.1 - Months of the year.) 
jɩgɛ v to clot, get thick (milk, fat) (also jɩgɩsɛ, cf. kpal, kpal Mɩ 

niiŋ lɛ nɛ ʋ jɩgɛ ŋɩɩ. He wants to quarrel with me. (sem. 
domains: 1.2.3 - Solid, liquid, gas.) 

jɩgɩlaa n body rashes (sem. domains: 2.5 - Health.) 
jɩgɩlajɩgɩla n lumpy skin (sem. domains: 2.5 - Health.) 
jɩgɩsɛ v to clot, get thick (also jɩg )ɛ  
jɩɩgɛ v to get out of the way Jɩɩgɛ mɩ sɩpaaŋ. Get out of my way. 
jɩɩŋ n tick 
-jɩɩŋ -adj sfx tail bʋbʋɔjɩɩŋ tail of a tortoise Ʋ churi bʋbʋɔjɩɩŋ. He 

succeeded for the first time. 
jɩl v 1) to climb, mount Ʋ jɩl tɩa nɛ. He climbed a tree. 2) 

upwards, rising Mɩlɩmɛ chaaŋ la ta ʋ jɩl. Turn the lantern up. 
3) to mate with Jibele jɩl jimiŋ. The cock mated with the hen. 

jɩlanyʋ n parasite on trees 
jɩ ɛma mod v to do something properly Jɩma yɩɩ! Sing properly! 
jɩ ɛmá n spirit 
jɩma tɩɩna 
Jɩmbantɩ n Sisaala New Year Feast 
jɩmbele n male spirit 
jɩmbɔmʋŋ n wicked spirit 
jɩmpɩrɩwɩɩ n quail (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
jɩna n year 
jɩnaalɩa n (Hs.) ornament 
jɩnaha temp this year 
jɩnansuori n (Hs.) mosquito net 
jɩnɩŋ temp today Nʋhʋɔraa jaŋ jʋʋmɛ jɩnɩŋ. Guests will come to 

me today. 
jɩnjaambʋgʋŋ n a herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 
jɩnjɩgɩlaŋ adv. unexpectedly Ʋ kɔ nɛ jɩnjɩgɩlaŋ. He came 

unexpectedly. 
jɩnjɩnsɩnyʋara n sugar red ant (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
jɩnlɔrʋŋ n bad spirit 
jɩnnɩɩŋ n female spirit 
jɩnnɩŋ n knowledge 
jɩnzɔmʋŋ n good spirit 
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jɩ ɛŋ n hammer-headed bat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
jɩ ɛŋ v 1) to know Mɩ jɩŋ kɩalɩŋ kala mɩ sɩ gʋnna dɩamɩŋ. I know 

everything I learnt yesterday. 2) to solve Wɩɩ nɛ kperimi, ŋ jaŋ 
wuo jɩma pɩmɛɛ? I have got a problem, can you solve it for me?

Ʋ jɩŋ ʋ jɩma. He did his best. Ʋ bɩ wuo jɩŋ He does not 

understand. Ʋ bɩ ʋ naaŋ arɩ ʋ nyɩmma jɩŋ. He does not obey 

his mother and father Ʋ jɩŋ ʋ tʋɔŋ wɩɩ nɛ. He knows something 

about it. 
jɩŋ...bʋbʋɔŋ v phr to understand Mɩ jɩŋ wɩɩ la ʋ sɩ bʋla bʋbʋɔŋ. 

I understand what he said. id. Mɩ jɩŋ ŋ bʋbʋɔŋ. I know your 

character. 
jɩrɩma n 1) kindness 2) respect, honour 
jɩsɩ arɩ jɩsɩ id many years La sɩ bɩ dɔŋɔ na, ʋ yi jɩsɩ arɩ jɩsɩ. We 

have not seen each other for many years. 
jɩwaa n long robe worn by men 
jjisigbandaarɩ n groundnut soup 
jo (suonoo) v selective harvesting of beans Mɩ dɩa mʋ jo suonoo

nɛ. Yesterday I did selcetive harvesting of beans. 
joguni v not well seated Ba pʋ kpasa nɛ ʋ vɩa ʋ hɔnɔ yi aŋ 

joguni. They gave him a chair, but he refuse to sit properly. 
joiiŋ adv. safely Ŋ jaŋ kɛmmɛ joiiŋ kaa mʋ dɩa. You will take me

safely home. 
jolimi v to disgrace Dɩ ŋ dii mɩ chɩmɩŋ, mɩ jaŋ jolimiŋ. If you 

owe me a debt I will disgrace you. 
jóló n handle 
jòló n jackal 
jolumuŋ n disgrace 
jompirebilkalaloo n frog [sp.] (sem. domains: 1.6.1.4 - 

Amphibian.) 
jomuŋ n insult, offence (sem. domains: 3.5.1.8.2 - Insult.) 
joŋ v 1) to take, use sth. Ʋ joŋ pɩɩ la pɩmɛ. He gave me the yam. 

(sem. domains: 1.5 - Plant.) 2) to harvest (groundnuts) Ʋ joŋ 
ʋ jisiiŋ nɛ He harvested his groundnuts (sem. domains: 1.5 - 
Plant.) 3) to adopt Ʋ jommi. He gave me a lift. (sem. 
domains: 1.5 - Plant.) 4) to give sb. a ride Mɩ pɛ joŋ baal 
kʋbala nɛ kaa mʋ yɔbɔ. I gave some man a ride to the market. 

jóŋ cf: asaba . n fishing net (sem. domains: 6.4.5.3 - Fishing 

equipment.) 
joŋ cheeriŋ pa v phr declare guilty, to be at fault Mɩ bɩ wʋbɔŋ 

kala ŋaa ka ba joŋ cheeriŋ pɩmɩ. I didn't do any bad thing, and 

they declared me guilty. (sem. domains: 4.7.6.3 - Fault.) 
joŋ harɩŋ yɩa id to ignore Ʋ joŋ harɩŋ yɩa wɩɩ la nɛ. He ignored 

the matter. (sem. domains: 3.1.2.4 - Ignore.) 
joŋo ... chɛ 1) id to forgive Wɩɩ la ʋ sɩ ŋaa mɩ lɛ, mɩ joŋo chɛ ʋ 

nɛ. I have forgiven him what he did to me. (sem. domains: 

4.8.4.7 - Forgive.) 2) v phr to give free 
joŋo kɩɩ v phr to keep Sɩɩ nammɩa la joŋo kɩɩ tapʋlɩɩ bɩra. Do not 

keep the meat another day. Joŋ kpasa kɩɩ tinteeŋ. ut the chair on

the ground. 
jɔgɩlɩɩŋ n 1) green soup water, vegetable juice (sem. domains: 

8.3.3.3 - Color.) 2) green 
jɔgʋŋ n bean leaves (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
jɔl v oversize Mɩ jɔl godo la. This bed is too big for me. Gɛrɩ la 

jɔlmɩ nɛ. The shirt is too big for me. 
jɔlɔ jɔlɔ loose 
jɔmpa n short shirt (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 
jɔŋ jɔŋ adj drizzle Mɩ jaŋ gbɛrɛ dɩ duoŋ la ŋaa jɔŋ jɔŋ. I will 

wait for the rain to ease off. (sem. domains: 1.1.3.3 - Rain.) 
jɔrʋŋ chaff 
ju v attack tʋʋbiee ju tɔ lee la bees attacked the place (sem. 

domains: 4.8.2.3 - Attack.) 
juguli v  to crowd around Kɩaa nɛ baa yallɛ nɩaa mʋ jujuguli. 

They are selling somethins and people are crowding around. 
(sem. domains: 4.2.1.7 - Crowd, group.) 

jujuluŋ n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
julibine n marsh mongoose (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
juluŋ n Egyptian mongoose (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
julupʋla n white-tailed mongoose (sem. domains: 1.6.1.1 - 

Mammal.) 
junjolo n a mushroom (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
junjoŋ n praying mantis (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
jusi cf: kɛrɛ1 . v to limp (from wound, see k r )ɛ ɛ  Mɩ naaŋ wɩɩ nɛ 

mɩ jujusi. My leg is hurting so I am limping. (sem. domains: 
2.5 - Health.) 

jʋa n dwarf mongoose (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
jʋgɛ/jʋgʋmɛ v poorly grown, to look sickly, to be thin, lean, 

stunted Bile jʋga nɛ. The child is poorly grown. Ʋ fa sɩ ŋaa 
hambie ʋ bɩ kʋdiilee dii, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ jʋgʋmɛ. When he was a 

child he did not eat and that is why he is skinny. (sem. 
domains: 2.5 - Health.) 

jʋgʋmɛ v to gulp down food or drink Nammɩa gbʋsʋma nɛ, 
nʋʋkala jʋjʋgʋmɛ. There is plenty of meat and everybody is 

eating how much they want. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
jʋjʋʋla n immigrant (sem. domains: 2 - Person.) 
jʋɔsɛ v rejoice Mɩ tʋɔŋ tɔrɛ nɛ mɩ jʋjʋɔsɛ. Am rejoicing because 

am happen. (sem. domains: 4.2.2.3 - Celebrate.) 
jʋɔsʋŋ n 1) fringe 2) pleat 
jʋʋ v 1) to enter Mɩ jaŋ jʋʋ Wɩa kuorii la. I will enter into the 

kingdom of God. 2) to set (the sun) Ʋ hɔŋ dɩa lɛ halɩɩ wɩa jʋʋ. 
He sat in the house until sunset. 3) to go to bed (with b s , daŋ, ɔ ɔ
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pɩŋ) Mɩ jaŋ jʋʋ pɩŋ. I am going to bed. 4) to make use of a 

fetish Mɩ jaŋ jʋʋ ŋ daaline. I will use your fetish. Mɩ jaŋ jʋʋ 
susu. I will join them with the contribution. 

jʋʋ ... lɛ id to let down, trouble sb. Wɩɩ la jʋʋ mɩ lɛ. Trouble 

overcame me. Ŋ dɩa sɩ ŋ jaŋ kʋ jommi aŋ bɩ kɔ, ŋ jʋʋ mɩ lɛ. 

You promised to pick me up yesterday, but you did not come; 

you let me down. Ba jʋʋ dɔŋɔ lɛ. They are crowded. id. Ba niiŋ
jʋʋ kpʋrʋŋ. They were silenced, could not say anything. 

jʋʋ wɩaa id to be in trouble, crisis id. Ʋ chɛ moribiee nɛ a jʋʋ 
wɩaa. He look for money and got into trouble. 



37   jʋʋ wɩaa  

K k

ka1 v 1) to remain, leave behind Mɩ dʋndʋŋa nɛ ka dɩa lɛ. I was 

left alone in the house. Bɛɛ kɩaa nɛ ŋ dii aŋ ka? What did you
eat and leave? 2) to do sth and fail La chɛ piesi la ka. We 

looked for the sheep but failed to find it. id. Ʋ tʋɔŋ ka wɩɩ kɩaa
lɛ. He is envious. id. Ʋ tʋɔŋ ka wɩɩ nɩaa lɛ. He is sympathetic. 

ka2 ptc 1) then, while, but, before Haal la hɛ dɩa lɛ, ka ʋ bala mʋ
yoho. The woman was at home while her husband went to a 

funeral. 2) used to mark continuous action (in affirm.) Baal la 
ka kɔ nɛ. The man is coming. 

ka pa v phr to precede Lahadi nɛ yie dii aŋ ka pa Atanɩ. Sunday 

precedes Monday. 
kaa mod v to take, carry, bring sth. Kɛŋ bile kaa kɔ. Bring the 

child. 
kaa bɩɩlɛ 
kaa bɩl 
kaa loo 
kaa ŋmoo gbɛɛŋ 
kaa vɔɔ 
kaabaako! excl alas! (excl. of horror) 
kaafɩrɩ n (Hs.) heathen, unbeliever (insulting name used by 

Muslims) 
kaala n compound, house 
kaamɩŋ n squash, pumpkin 
-kaanɩŋ -adj sfx the rest of, remaining, left-over, last pɩɩkaana la 

the rest of the yams moribiikaanɩŋ the rest of the money 
kaapɛ dɔŋɔ lɛ v phr Addition Balɩaba leree batori kaapɛ dɔŋɔ lɛ

ŋaa baŋmɛɛ nɛ?  Two plus two plus two is equal to what? 
kaara n type of food made with bambara beans, white beans or 

black beans flour 
kaarɛ v to break (leaves or parts of the body) Tɩa la kaara tel nɛ. 

A branch of the tree has fallen down. 

kaasɛ v to gain experience in doing some thing Baal la kaasa nɛ 
woruŋ gɛnnɩŋ yuo lɛ. The man is experienced in weaving cloth. 

-kaasɩŋ rt sfx expert in doig some thing nɩkaasɩŋ an experience 

person 
kaayaga n room between inner and outer rooms in living quarters 
kaayakaaya n (Hs.) porter 
kachuuŋ n eagle 
kadaaga n red guinea-corn (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kadorigo n bridge, culvert 
kàgà n a beetle (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 

kagbaa n slices of cooked yam eaten with oil, salt and pepper 
kàgɛ ɛ v to be over matured (e.g. fruit) Dɩ ŋmɛnɩŋ nɛ kaga, ŋ bɩra 

bɩ wuo kaa chɔ dɩsɩŋ. When okra is over matured you cannot 

use it to cook soup any more. 
kagɛ ... lɛ v phr to leave behind Ʋ sii fá kagɛ ʋ nɛntɛŋŋɛɛ lɛ. He 

ran away and left his shoes. 
kaha n grass (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kajɩgɩnaŋkpʋlʋŋ cf: jɩaa . n smallpox, yaws (sem. domains: 

2.5 - Health.) 
kakudɩgɩlɩŋ n bowstring hemp/ leopard lily 
kakumo n donkey (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
kala cf: gbelem gbelem, mɩa mɩa . qnt all, whole, altogether, 

completely Nɩaa kala mʋ bagɩsɩŋ jɩnɩŋ. All the people went to 

the farm today. 
kalaara n bamboo stick 
kalaŋ cf: bɔsɔ . n mat 
kaleŋe n a small lizard (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
kalɩba n sexton, gravedigger 
kalɩba hɛ ... lɛ v phr curse La jaŋ kalɩba hɛ nɩɩ la sɩ joŋ moribie

la lɛ. We will put a curse on the person who took the money. 
kalɩbachige n a herb (sem. domains: 2.5 - Health, 1.5.3 - Grass,

herb, vine, 2.5.7.3 - Medicinal plants.) 
kalɩbasɔɔŋ cf: boŋkuri . n a herb (sem. domains: 2.5 - Health, 

1.5.3 - Grass, herb, vine, 2.5.7.3 - Medicinal plants.) 
kalɩbɛ v to invoke, help at or testify before a shrine La kalɩbɛ 

Tumu vene. We brought the matter before the Tumu fetish. 
kalɩnɛnɩŋ n berry of the ebony tree (sem. domains: 1.5.1 - 

Tree.) 
kalɩnjʋa n shell-fish (gen. Term) (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
kalɩŋ n ebony tree, (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kalɩŋŋmɩaŋ n a bird with long legs 
kamantuosi n (Engl.) tomato (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kambeŋe n a hut 
kambombabɩlɩŋ n avocado pear (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
Kamboŋo n 1) member of the Akan tribe (sem. domains: 2 - 

Person.) 2) Twi 
kampilimi n 1) thatched roof (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 

2) thatched house 
kampoiŋ n monkey-orange (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
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kampoluŋ n 1) unmature maize comb (sem. domains: 6.2.5.2 - 
Crop failure.) 2) a tree (sp) (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 

kampʋla n a local box made from reed  [no longer made] 
kanchalɩŋ n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kanchalɩpʋla n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kanchɩmɩŋ n head-pad 
kanchuobiee n measles (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
kanfugi tɩɩna n hypocryte (sem. domains: 2 - Person.) 
kanfugo cf: dawarɩ . n pretence 
kanjaŋa n three-legged stool with curved backrest 

kanjɩŋa n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kantɛrɛ n paper wasp (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
kantɩɩmɩŋ n a small spotted frog (sem. domains: 1.6.1.4 - 

Amphibian.) 
kantɔmʋŋ n fairy, bush-sprite, dwarf 
kantɔndiibie n hoopoe (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
kantɔnnyuvʋrɛ Long-crested helmet shrike 
kantɔnwɩa n umbrella 
kantulo n Pygmy mouse (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
kantuomuŋ n a bush with yellow edible fruits 
kantʋŋ n hyena (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
kanyaarɩ n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kaŋgɩla n a reed used in making hats (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 
kaŋgɩlɩyaŋ n antropugen grass (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kaŋkɩaŋ n melon seed (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
kapala n fufu (sem. domains: 5.2 - Food.) 
kapɩlɩŋ n bundle of grass (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kapɩnta n (Engl.) carpenter 
kapoo cj perhaps, maybe Dɩ mɩ nɛ mʋ dɩa kapoo mɩ nyɩmma jaŋ

pɩmɛ moribiee. If I go home, my father will perhaps give me 

some money. 
kapugidɩmɩŋ n green snake (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
karɛ karɛ adv. scrabbling sound Ʋ jɩl tɩa karɛ karɛ. He climbed a 

tree with a scrabbling noise. 
karɩbanyaaka n a kind of tony grass 

karɩmbie n student 
karɩmbiibele n consonant 
karɩmbiikparaa n diagraph 
karɩmbiinɩɩŋ n vowel 
karɩmbiiŋ n alphabet/letter 
karɩmɛ v 1) to read Karɩmɛ buku la mɩ na ŋ jɩŋ karɩmɩŋ nɛɛ. 

Read the book so that I can see whether you can read. 2) to 

teach Laa karɩmɛ la hambiisiŋ nɛ. We are teaching our 

children. 
karɩmʋaga n a muslim 
karɩndɩa n 1) classroom Karɩndɩɩsɩŋ balɩa nɛ la saa. We built 

two classrooms. 2) class Karɩndɩɩsɩŋ baŋmɛɛ lɛ nɛ ŋ hɛ? 
Which class are you? 

karɩnsɩa n cutlass 
kasɔɔ n long wide robe, open at the side 
kataha cf: kire . n black coloured cobra (sem. domains: 

1.6.1.3.1 - Snake.) 
katapirenaaza n kind of bird 
katɛrɛ n savanah 
-katɩɩ rt sfx last biikatɩɩ lastborn harɩ-katɩɩ last in order 
kawule n navel, umbilicus (sem. domains: 2.1 - Body.) 
kawulijʋa n umbilical cord (sem. domains: 2.1 - Body.) 
-keeŋ rt sfx young female animal bʋkeeŋ young she-goat vakeeŋ 

young female dog 
keeri v to increase Ʋ naawɩɩlɩŋ keere nɛ. His sore has increased. 
kele kele 1) adv. unimportant (only with things) Ŋ wɩɩŋ na chɩŋ 

kele kele nɛ. Your problem is an unimportant one. Wɩɩ la ŋaa 
kele kele. The matter is unimportant. 2) adj light, weak 

(foodstuff) Dɩsɩ-la ŋaa kele kele nɛ. The soup is light. 
kelenleŋ n double bell 
keleŋ keleŋ adj watery, light (with food) Dɩsɩ la ŋaa keleŋ keleŋ

nɛ. The soup is light. 
kelimiŋ n garden egg (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
keliŋ n glue, wax, rubber, plastic 
kemege n hammerkop, hammer-headed stork (sem. domains: 

1.6.1.2 - Bird.) 
kenchele n potsherd, broken pot 
kenleŋ cf: dʋndʋŋa . mod v alone Ʋ dʋndʋŋa kenleŋ nɛ hɔŋ 

dɩa lɛ. He was the only one who stayed at home. 
kenyiri cf: haŋkuri, pɩɩna . n (Hs.) patience 
kere ta v phr ostracize 
kerenziŋ n (Eng.) kerosene 
keri v 1) to cut Keri pɩɩ la.  Cut the yam. 2) to circumcise, 

amputate Ba dɩa keri mɩ bile peniŋ. They circumcised my child 

yesterday. 3) to be too much, too strong (e.g. pepper, salt, cf. 

hosososo) Nanjoho kere nɛ. The pepper is too hot. 4) to take a 

photograph id. Mɩ jaŋ keri foto. I will take a photograph. id. 
Ba keri chɩmɩŋ pʋ. They levied him. 

-keribi1 v sfx un-even in number Kɩalɩŋ keribe nɛ. The things are 

uneven in number. 
-keribi2 rt sfx out of order wʋkeribii disorderly thing 
kerichi cf: tenjɩnna . n (Engl. 'clerk') officer, educated person, 

teacher 
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kerif n (Hs.) hour, o'clock 
keriki v to be underdone (dawa-dawa seeds) Chʋa la kerige nɛ. 

The dawa-dawa-seeds are not done. 
kerikiŋ n 1) fin (on fish) (sem. domains: 1.6.2 - Parts of an 

animal.) 2) thorn or spine (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a 

plant.) 
kese n cough (sem. domains: 2.5 - Health, 2.2 - Body functions.)
kesi v to cough Bile bɔyɛ nɩɩ wɩɩ, ʋʋ kesi nɛ. The child's chest is 

hurting, he is coughing. (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
kesibine n tuberculosis, TB (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
keteku n (Twi) a sum of one hundred pounds 
ketienaaŋ n kind of ant 
ketiifɩaŋ n  kind of red ant 
ketiiŋ n 1) girl that accompanies a married woman 2) junior wife 
kɛ cf: fʋŋ . v 1) to cut (hair), to barber Kɛ mɩ nyuŋ pɩmɛ. Cut my 

hair. 2) to cut open a fowl from the chest 
kɛbɛ v to shape Baal la saa santoŋuŋ a kɛbɛ. The man cave a hoe 

handle a shaped it. 
kɛɛsɛ v to call fowls by moving the tongue up and down in a rapid 

motion Kɛɛsɛ jiŋŋe la dɩ ba kʋ jʋʋ. Call the fowls to come in. 
kɛlɛ kɛlɛ adj very light (in weight) Teŋ la ŋaa kɛlɛ kɛlɛ nɛ. The 

paper is very light. 
kɛmɩsɛ v to blink Ʋ kɛŋ sɩaa kɛmɩsɛ. He blinked his eyes. 
-kɛnɛ cf: kɩŋkɛŋ, yʋgɛ . -adj sfx much, plenty bʋkɛnɛ many 

goats kʋdiikɛnɛ much food 
kɛnyɛŋkʋ n a dance 
kɛŋ v 1) to catch, get, fetch (one thing: cf. k s )ɛ ɛ  Mʋ kɛŋ bʋʋŋ la 

kaa kɔ. Go catch that goat. 2) to have, contain Chuomo kɛŋ 
nammɩa. The rabbit is meaty. 

kɛŋ ... pɩa 1) v phr to open sth. wide Kɛŋ sɩɩ la pɩa dɩ mɩ hɛ 
daalusuŋ. Open your eyes wide so that I can put eye drops in it. 
2) v to search 

kɛŋ nyɛnɛ id to be in a pitiful state 

kɛŋ tɩa jɩl 
kɛŋ... chɔgɩsɛ, kaa chɔgɩsɛ id to meditate Kɛŋ wɩɩ la chɔgɩsɛ. 

Think about the matter. 
kɛŋ...jallɛ, kaa jallɛ v phr enlarge Kɛŋ gaarɩŋ la jallɛ. Enlarge 

your garden. 
kɛŋ...lɛrɛ, kaa lɛrɛ v phr argue Kaa lɛrɛ kɩŋkɛŋ bɩ zɔŋ. Arguing 

too much is not good. 
kɛrɛ1 cf: jusi . n upper leg and hip cf. tɩŋa 2) Ʋʋ vɛŋ kɛrɛ nɛ. He 

is limping. 
kɛrɛ2 v 1) to separate, Nɩaa nɩɩ yuo dɔŋɔ mɩ mʋ kaa kɛrɛ. People 

were fighting I went and separated them. 2) to break Ʋ kɛrɛ 

ŋmɛnɩŋ. He broke the rope. 3) to stop, cease Lɩɩŋ bɩra bɩ pɛllɛ, 
ʋ kɛrɛ nɛ. The water does not run any more, it is cut off. 4) to 

protect, shade Ʋ kɛrɛ wɩa nɛ arɩ kantɔwɩa. He is shading 

himself with an umbrella. 5) to block (road) Ʋ joŋ daaŋ nɛ a 
kɛrɛ wombiiŋ. He blocked the road with a log. 

kɛ ɛrɛ ɛ cf: kiesi . n low wall, partition Ba saa kɛrɛ nɛ a golli dɩa la. 
They have built a wall a around the house. 

kɛrɛ lɔl v phr 1) to try and fail 2) to do sth. in vain Mɩ kɛrɛ kɛrɛ 
lɔl nɛ. I tried my best but failed. 

kɛrɩsɩɩŋ n hipjoint (sem. domains: 2.1 - Body.) 
kɛsɛ v to catch (pl. form of k ŋ)ɛ  Má leŋ la tuu kɛsɛ chenfilee. Let 

us go and catch some fish. 
kieli1 cf: bal . v 1) to pass by Ʋʋ kieli dɩa nɛ. He is passing by 

the house. 2) to go or jump over sth. without touching, to cross 
Ʋ fɩla kieli kɛrɛ. He jumped over the wall. 

kieli2 adv. to do sth. greatly Ʋ chomi kieli. He loves me too much. 
kieri v enlarge 
kiesi cf: kɛ ɛrɛ ɛ . v to protect, shade Ʋ joŋ nyuŋ chuulo chu a kiese 

tɔ wɩa. He wore a hat to shade him from the sun. 
kigisikii adj thick (substance) Sɩsaalaa gɛrɩpɛɛŋ nɛ ŋaa kigisigii. 

Sisaala cloth is thick. 
kiiki v gasp Ʋ pɩnaa kiiki nɛ. He lay down breathing 

upproariously. Ʋ mɔmɔ kiiki. He was killing himself with 

laughter. 
kiliŋ adv. with a clatter Ŋ yɩ zalɩŋ ʋ viviisi kiliŋ kiliŋ. If you hit 

the net with the calabashes they will rattle around. 
kire cf: kataha . n black coloured cobra (sem. domains: 

1.6.1.3.1 - Snake.) 
kiri cf: tʋɔrɛ . v to chase, drive away Má mʋ kiri vaha la. Go and

chase the dog away. Ʋ kiri mɩ libe. He followed me up. 
kiri kiri kiri adv. forcefully, hurriedly Yɔbɔ gime nɛ, nɩaa kala 

fɩfá kiri kiri kiri. The people in the market rushed away quickly.

kɩala jɩŋ v phr identify La kɩala jɩŋ wɩɩ la sɩ tɩɩ jɩmɩɩ la sʋʋ nɛ. 
We identified the cause of the fowl's death. 

-kɩaŋ cf: -kɔsʋŋ, kpaaŋ . rt sfx broken off, torn part, fractions 
nɛntɛŋkɩarɩŋ worn out shoes kʋkɩarɩŋ fractions 

kɩɛlɛ v 1) to stand in one line, to line up Má kʋ chɩna kɩɛlɛ dɩ mɩ 
keri ma foto. Come and stand in one line so that I can take a 

picture of you. 2) to place in line Paa daasɩ la kɩɛla tɔ boi la. 
Get sticks and arrange them across the doorway. 

kɩɛrɛ v to cut part off Kɩɛrɛ ŋ neniifʋlaa ta. Cut off your 

fingernails. 
kɩɛrɛ golo golo v phr cut zig-zag Kɩɛrɛ gɛrɩ la golo golo. Cut the 

cloth zig-zag. 
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kɩɛrɛ gulo gulo v phr cut in circle Kɩɛrɛ gbaŋa la gulo gulo. Cut 

the calabash in a circular form. 
kɩɛsɛ v 1) to tear, tear off Ʋ kɛŋ gɛrɩ la kɩɛsɛ nɛ. He tore the cloth.

2) to contribute Ma kɩɛsɛ mɩ teniŋ nɛɛ? Did you contribute to 

my funeral collection? 3) to collect Benin nɩɩ kɩɛsɛ yɔbɔ. Benin 

is collecting market money. 
kɩɩ adv. to be more than, above, exceed Ʋ kɛŋ doluŋ kɩɩmɛ. He has

more power than I have. 
kɩɩlɛ v to harvest (corn), to split into pieces (e.g. sugar cane) Ʋ 

kɩɩlɛ kuorimɩaa. He harvested corn. (sem. domains: 1.5 - 
Plant.) 

kɩɩrɛ v to moan Ʋʋ na hɛɛŋ nɛ a kɩkɩɩrɛ. He is crying in pain. 
kɩla n 1) kite 2) high note (music) 
kɩlɩŋkalɩba n long-tailed nightjar (bird) 
kɩŋkɛŋ cf: -kɛnɛ, yʋgɛ . adj plenty, much Ʋ kɛŋ doluŋ yʋgɛ 

kɩŋkɛŋ. He had very much power. 
kɩŋkɛŋɛ n wing 
kɩŋkɛsɩmɩŋ n fried ball of bean-flour (sem. domains: 5.2 - 

Food.) 
kɩrɩsɛ v to call (fowls) Ʋ kɩrɩsɛ jiŋŋee dɩ ba jʋʋ chigiŋ bʋbʋɔŋ. 

He called the chickens home to the henhouse. 
kɩsɛ cf: vɩɛa . v to taboo Tumuuloo ka kɩsɛ gɩlɩŋgaaŋ nɛ. The 

Tumu people taboo the crow. 
kɩsɩŋ n taboo, custom 
kodu n (Twi) banana (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
kogumo n heavy brass armband, worn by women 
kokobaŋkeri n red-eyed turtle-dove (sem. domains: 1.6.1.2 - 

Bird.) 
kokobine n a kind of dove 
kokofɩaŋ n speckled pigeon 
kokomo n dove, pigeon (gen. term) 
kokonanhigiliŋ n kind dove 
kokonyampɛrɛ n laughing dove (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
kokopʋla n red-eyed turtle-dove (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
kolikol n turkey (form of tolitol) 
komo n roan antelope (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
kompiita n (Eng.) computer 
-komuŋ rt sfx a thing made out of, consisting of or containing 

many small parts tɔɔkomuŋ chewed tobacco mɩɩkomuŋ ear of 

millet (cut off) kuŋkomuŋ kapok pod 
koŋ n bit which is put into the mouth of a horse Jaaba niiŋ koŋ. 

Horse bit. 
koo1 interr. tag question Ʋ mʋ dɩa, koo? He went home, did he 

not? 
koo2 cj or Leŋ dɩ baal koo haal kɔ. Let a man or woman come. 

koof n plastic beads 
kooluŋko n a kind of bird 
kori v to hold, carry with one's hands id. Ʋ bɩ sʋʋŋ koro. She did 

not hold the dead body. id. Ʋ bɩ wɩaa laa kukori. He does not 

harbour a grudge. Ʋ kori sime. She collected funeral donations. 

(a woman, see bil) 
kori kori adj/adv very dry, completely empty Viliŋ hɩla kori kori.

The well is dried out. Nyuvie-la ŋaa kori kori. The waterpot is 

empty. 
korimi cf: tɩgɛ . v to hold tightly, hug Korimi bile woruŋ. Hold 

the child tightly. 
korumbaala n rival 
koruŋ n chief's dais, raised platform 
kosi v to snap, try to catch, gesture of calling sb. with the hand 

Vaha la kosi nanchʋɔsʋŋ. The dog snapped at flies. 
kɔ v to come Má kɔ dɩa. Come home. 
kɔbʋ n penny (one pesewa) 
kɔgɩlɩɩrʋ n person who attracts ghosts or becomes involved with 

ghosts 
kɔgʋŋ n ghost 
kɔlɩbɔ cf: bʋrʋntʋa . n (Hs.) glass bottle 
kɔlɩɩŋ n brass, bronze, copper 
kɔlɩmɛ v 1) to pack belongings and move, to ransack Gaaraa jʋʋ 

kɔlɩmɛ ʋ dɩa kɩaa kala. Thieves ransacked his room. 2) to burn

down completely Nyiniŋ joŋ ʋ baga kala kɔlɩmɛ. The fire burnt

his farm completely. 3) to die id. Jɩnɩŋ Bʋgʋ kɔlɩmɔ nɛ. Bugu 

has died today. 
kɔnɛ n lyre 
kɔŋ v to be lean, thin Nɛŋ la kɔŋɔ nɛ. The cow is lean. 
kɔŋkɔŋ n tin, can kɔŋkɔŋ nammɩa tinned meat or fish 
kɔŋŋʋlɔŋ adj lean, thin Baal la ŋaa kɔŋŋʋlɔŋ nɛ. The man is 

thin. 
kɔrɩgɛ/kɔrɩkɛ v to slaughter, kill Mɩ nyɩmma kɔrɩgɛ suuŋ. My 

father killed a guinea fowl. 
kɔrɔkɔrɔ n (Hs.) bolt, padlock 
kɔsɛ v to wear out, be torn Ŋ nɩɩ laalɛ ŋ gɛrɩŋ ʋ jaŋ kɔsɛ. If you 

wear your cloth it will wear out. 
-kɔsʋŋ cf: -kɩaŋ , kpaaŋ . rt sfx worn out, torn nɛntɛŋkɔsʋŋ 

worn out shoe gɛrɩkɔsʋŋ worn out cloth, rag 
kɔtaa cf: biri biri . adv. (Hs.) not at all Mɩ bɩ sɛyɛ, kɔtaa. I do 

not agree at all. 
KP kp 
kpaa cf: pɔɩ, pɔrɛ . v to share, divide, distribute Ʋ kpaa 

nammɩa. He shared the meat. 
kpaakpa n palmnut 
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kpaalɩŋ n 1) pot with flat-bottom 2) one's share or portion Ʋ laa 
ʋ kpaalɩŋ nɛ. He collected his share. 

kpaamagɛdɔŋɔ n half, middle Keri chɛnfɛnɩɩ la kpaamagɛdɔŋɔ. 
Cut half of the soap. 

kpaanɛ v 1) be inquisitive, find out 2) investigate 3) probe 
kpaaŋ cf: -kɩaŋ , -kɔsʋŋ . rt broken, worn out, wretched 

pupokpaarɩŋ broken pots luori kpaaŋ rickety car 
kpaarɛ v 1) to sacrifice (to a fetish) Bʋa bɛɛ nɛ ŋ yie kpaarɛ 

tɔmʋŋ? At what time do you sacrifice to the idol? 2) to spill on 

to Lɩɩ-la bɩsa kpaarɛ mɩ nyuŋ lɛ. The water was spilling over 

my head. 
kpáasà n whip, rod 
kpáásɛ v 1) hit, strike Ʋʋ kpaasɛ kpasa nɛ. He is hammering (a 

nail into) a chair. 2) to do carpentry Mɩɩ chɛ dɩ mɩ kpaasɛ boro
nɛ. I want to make a door. 3) to roof (with roofing sheets) 
Kapɛnta kpaasɛ mɩ dɩa. The carpenter roofed my house. 

kpachagɩsaa n 1) fork of a branch 2) waist 
kpàgá n gravel 
kpàgɛ ɛ v near, close [to be] Má mʋ kpaga na. Go near it and see. 
kpagɩna nɛ jɩnna 
kpagɩnyɩlɩŋ n rocky ground 
kpagɩŋ n a kind of tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kpal v 1) to bribe Mɩ nyɩmma dɩa mʋ kpal sarɩyadiiru la nɛ. My 

father went to the magistrate yesterday and bribed him. 2) to get

hard Dɩ ŋ nɛ gbaa kparɩkpʋrʋŋ a joŋ kɩaa daŋ ʋ nyuŋ, ʋ jaŋ 
kpal. If you make a mount and put sth. on it, it will harden. 

kpala n finger bell 
kpalaa n.pl 1) payment for sth., 2) bribery 
kpalɩmɩɩŋ n kind of millet for brewing pito (sem. domains: 1.5 -

Plant.) 
kpalɩŋ n sling, catapult 
kpalɩŋ tabɩɩŋ n sling-stone 
kpallɛ v to flatten a metal Kpallɛ mɩ pire niiŋ pɩmɛ. Flatten the 

edge of my hoe blade for me. 
kpamboiŋ n hole broken into a wall (used as entrance or window),

exit 
kpammulo1 n a kind of bird with red feathers [sp.] (sem. 

domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
kpammulo2 rt a kind of yam pɩɩkpammulo a kind of yam (sem. 

domains: 1.5 - Plant.) 
kpanjaŋa n funeral bench on which the dead body is placed 
kpantɩ n piles, haemorrhoids (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 -

Disease.) 
kpaŋ v become thick, hard, clot Dɩ ŋ nɛ ŋaa daarɩŋ, aŋ bɩ lɩɩŋ hɛ 

yʋgɛ, ʋ jaŋ kpaŋ. If you cook porridge and do not add enough 

water it will go solid. 
kpaŋkpaŋ1 adj solid, hard Tabɩɩŋ ŋaa kpaŋkpaŋ nɛ. The stone is 

hard. Ʋ ŋaa kpaŋkpaŋ nɛ. It is hard. 
kpaŋkpaŋ2 adv. persistent Ʋ chɩŋ kpaŋkpaŋ nɛ He is persistent. 
kpaŋkpaŋ tɩɩna n 1) sb. who deals with fetishes 2) sb. who tries 

hard, does his best, winner 
kpaŋŋɩla stiff 
kparaa n.pl body from waist downwards 
kparɩmɛ v 1) to patch, mend Laa mɩ gɛrɩŋ kparɩma tɩa. Patch the

cloth for me. 2) to be deaf id. Ʋ dɩgɩlaa kparɩma nɛ. He does 

not hear well. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
kparɩŋ n a pair of sth. 
kpasa cf: kuruŋ . n 1) chair, stool, bench 2) (pl.) furniture 
kpegi v to loose colour, to become very dirty Ʋ gɛrɩŋ kpege nɛ. 

His shirt is very dirty. 
kpegisi v to gnaw Bile kpegisi haŋgbeliŋ. The child gnawed the 

bone. (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
kpelli v break off 
kpembele n braggart, too known Ʋ kɛŋ kpembele. She is too 

known. 
kpeŋ v fold Kɛŋ gɛrɩ la kpeŋ. Fold the cloth. 
kperi v 1) to puzzle, be impossible for a person to do or 

understand Wɩɩ la kperimi nɛ. I find that matter impossible. 2) 
to be compelled Ba kperu nɛ ʋ laalɛ gɛrɩkɔsʋmɔɔ. Situations 

compelled him to wear a worn-out cloth. 3) to get worse Ʋ 
nyanyalɩɩ la kpere nɛ. His disease is getting worse. 

kperiki v flirt Baal la arɩ ʋ hɩɩla ka kperiki nɛ. The man and his 

lover are flirting. 
kpesi v to shake Ʋ kpesi ʋ gɛrɩŋ dɩ disiniŋ lɩɩ. She shook her dress

to get the dust off. 
kpesi bʋa n place where wild animals go to lick the ground 
kpeye cf: wawɛɩ . n leopard 
kpɛɛŋ n 1) gambling 2) a card game 
kpɛ ɛrɛ ɛ v 1) to boil sth. Pɩa la ka kpɛrɛ nɛ. The yam is boiling. Bile

chɩna kpɛrɛ ʋ nyɩmma nɛ. The child is standing close to his 

father. 2) to near, close 
kpɛ ɛrɛ ɛ cf: wulimi . v 1) to cut vertically Kɛŋ nammɩa la kpɛrɛ. 

Cut the meat. 2) to operate, vaccinate (med.) Asibiti lɛ ba kpɛrɛ
nɩaa. In the Health Centre they operate on people. (sem. 
domains: 2.5 - Health.) 

-kpɛrɛba rt sfx a pair of sth. nɛntɛŋkpɛrɛba pair of shoes 
kpɛrɩsɛ v to squash Boro kpɛrɩsɛ ʋ neniiŋ nɛ. The door squashed 

his finger. 
kpil dɩgɩlɩŋ 

 

kpil dɩgɩlɩŋ  



kpirimi    42 

kpirimi v to kneel down Haal la tuu kpirimi kuoro sɩpaaŋ. The 

woman knelt down in front of the chief. 
kpisee adj to be very thick, poorly made Pupoi la ŋaa kpisee nɛ. 

The pot is very thick and poorly moulded. 

kpɩa v 1) shout, rebuke Mɩ kpɩa ʋ lɛ. I rebuked him. I shouted at 

him. 2) to be better (than) Kʋdiile la bɩ yʋgɛ, ama ʋ kpɩa pɛɩ. 
There is not much food but it is better than nothing. 3) to be 

well, better (health) Ʋ nyuŋ dɩa wɩa nɛ ama ʋ kpɩa nɛ jɩnɩŋ. 
He had a headache yesterday but today he is better. (sem. 
domains: 2.5 - Health, 2 - Person.) 4) to thunder Duonuŋ fa 
kpɩa nɛ. It thundered. 

kpɩɛraa n.pl finery (clothes, jewellery) 
kpɩɛrɛ v 1) to put on, dress nicely, adorn, decorate Mʋ kpɩɛrɛ 

jaaba la. Go and put the trappings on the horse. 2) to pluck 

leaves 
kpɩɛsɩŋ n shakles 
kpɩɩkpɩɩ n a smelling insect, stinkbug 
kpɩɩnɛ cf: du, lɔsɛ, luosi . v to scrape out, scour Ʋ kpɩɩnɛ hɛnɛ. 

She scraped the pot out. 
kpɩla n royal palm 
kpɩlɩɩ adv. exposed, exhibited Ʋ kori moribii la kpɩlɩɩ nɛ. He 

exposed the money. 
kpɩllɛ v foolish Bile kpɩlla nɛ. The child is foolish. 
kpɩm adj firrm Vɔɔ kɩalɩŋ kpɩm. Tie the things firmly. 
kpɩŋkpaanɩŋ n facial or tribal mark (sem. domains: 2.1 - 

Body.) 
kpɩrɩkɩlɩɩ n blood plum (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kpɩrɩntɩŋ adj/adv tasty (food) Kʋdiile la ŋaa kpɩrɩntɩŋ. The food 

is tasty. Ʋ chɔ dɩsɩŋ kpɩrɩntɩŋ. She cooked tasty soup. 
kpuluŋkpoguluŋ n shuttle 
kpuŋkpele n shorts, pants 
-kpuŋkpere rt sfx peculiar, strange, funny, absurd 

diibiikpuŋkpere strange bird 
kpuŋkpunsuŋ n fits, epilepsy (also kunkunsuŋ) (sem. domains: 

2.5 - Health, 2.5.8 - Mental illness, 2.5.2 - Disease.) 
kputuru n (Hs.) leper 
kpʋ v 1) to kill Kpʋ dɩmɩŋ. Kill the snake. (sem. domains: 2 - 

Person.) 2) to beat (in a game, cf. dii 3) La yuo biee nɛ, ʋ kpʋ 
mɩ. We played “biee” and he beat me. 3) to clear (a field) Ba bɩ
ba pɩɩyaŋ kpʋa. They did not clear their yam field. 4) to beat, 

affect severely Kɛŋ gɛrɩŋ tɔ ŋ nyuŋ dɩ wɩa sɩ ɩŋ kpʋ. Shade your 

head with a cloth so that the sun does not hit you. id. Ʋ kpʋ ʋ 
tɩtɩa. He ruins himself. 

kpʋlɩɩ rt really baduokpʋlɩɩ a really strong man 
kpʋllɛ empty-headed, unintelligent, stupid 
kpʋnʋŋ n murder, killing 

kpʋŋkpajɩɛrɛ n swallow 
kpʋra tɔ v phr to close or cover up with soil Olii la kpʋra tɔ ʋ 

bʋa nɛ. The rat sealed off its hole. 
kpʋrɛ cf: ŋmɛrɛ, pʋɛʋsɛ ɛ . v 1) to swell Tabɩɩŋ nɛ yagɛ ʋ tile lɛ, ʋ

kpʋrɛ. A stone hit his forehead, now it is swollen. (sem. 
domains: 2.5 - Health, 2.2 - Body functions.) 2) to gargle Ʋ 
yiikoro hɩla nɛ, ʋ kpʋrɛ daalusuŋ. His throat was dry, so he 

gargled with medicine. kpʋrɛ nyʋɔsʋŋ to let out smoke from the

mouth (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
kpʋrɩsɛ v 1) to warn kpʋrɩsɛ dɩgɩlaa to warn sb. 2) to rinse the 

mouth kpʋrɩsɛ niiŋ to wash one's mouth (sem. domains: 2.2 - 
Body functions.) 3) to sprinkle 

kpʋrʋ kpʋrʋ adv. very fast Chuomoo yie fá kpʋrʋ kpʋrʋ nɛ. 
Rabbits run very fast 

kpʋrʋŋ n small empty container (e.g. for tobacco) 
kpʋsa kpʋsa adj in disorder, not neat Ʋ nyupʋnaa ŋaa kpʋsa 

kpʋsa. His hair is unkempt. 
kpʋsaa adv. 1) bushy Baal la nyʋ tɔŋŋɔɔ nɛ kpʋsaa. The man 

has a bushy beard. 2) in abundance Tɩa la nɛnɛ nɛ kpʋsaa. The

tree has lots of fruit. 
kpʋsɛ cf: mʋɛʋrɛ ɛ . v to pluck, remove feathers Ʋ dɩa kpʋsɛ jimiŋ 

nɛ. Yesterday he plucked a chicken. 
kpʋʋrʋwie AIDS 
ku v cut with sickle (grass) Mɩ dɩa ku yaŋ. I cut grass yesterday. 

(sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kuchuruŋ n funeral sacrifice  [(a cow at a man's funeral, a sheep, 

goat, or hen at a woman's funeral)] 
kui v to be short ŋmɛŋ la kunyie. The rope is short. 
kukeri adj (Hs.) well done, effort Ʋ ŋaa kukeri. He has done well.

kuliiŋ n shrill cry, ululation 
kulikuli n (Hs.) kulikuli (fried balls or ropes of groundnut paste) 
kumbelee n.pl elders of a community 
kumpuŋŋu n chief's leather cushion, pouffe 
kuntuluŋ n a caterpillar (sem. domains: 1.6.1.9 - Small 

animals.) 
kuntuŋ n (Twi) blanket 
kuŋkolumbawɩ n snail (sem. domains: 1.6.1.9 - Small 

animals.) 
kuŋkomo n kapok tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kuŋkomuŋ n kapok fruit (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
kuŋkunsuŋ n epilepsy, fits 
kuŋkunuŋ n 1) kapok cotton (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 2) 

cotton 
kúokúo n ant lion (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
kùokúó n (Engl.) cocoa (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kuolo n a kind of tree 
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kuoni cf: gɩbɛ . v to empty, scoop (a dammed-up pool, cf. gɩb )ɛ  
Mɩ jaŋ kuoni lɩɩŋ a kpʋ chenfilee. I will scoop the water out of 

the pool and kill the fish. 
kuori v to become rich, important or powerful Baal la kuoro nɛ. 

The man has become rich. 
kuorimɩɩŋ n corn, maize (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kuoro n chief 
kuoro jaŋ n chief's palace 
kuoruŋ n 1) chieftaincy 2) funeral dance 
kúosí v to cut into small pieces (e.g. wood) Má kuosi daa la. Cut 

that stick. 
kùosì v 1) to stir Ʋ kuosi daarɩŋ. She stirred the porridge. 2) to 

row 
kuri cf: gbaa, hiesi . v 1) to separate, sort out Laa kuri 

kuorimɩɩdoho nɛ. We are sorting out maize for seed. 2) to 

gather, heap up, to fold-up Má kuri kuorimɩa la kʋduoruŋ. 
Separate the strong corn out (from the other sort). Duonuŋ jaŋ 
nɩɩ, má kuri mɩa la hɛ dɔŋɔ lɛ. It is going to rain, gather up the 

millet. 
kuri kuri cf: lagɩ lagɩ, tɛtɛ . adv. very fast Ʋ faasa pɛrɛ kuri 

kuri. He did a lot of rapid digging. 
kuripooti n (Engl.) coalpot, charcoal stove (also h l -kuripooti)ɔ ɔɔ  
kurugu n baggy trousers 
kurugubie n shorts 
kurum cf: fʋɩɩ, siyeuu, sɔm, surum . adj/adv quiet, quietly 

Baal la tɔrɛ ʋ niiŋ nɛ kurum. The man is quiet? Má kala hɔŋ 
kurum. Sit quietly. 

kurumbaŋa n drum 
kurumuŋ n stone (laterite) 
kuruŋ cf: kpasa . n 1) rope, wooden or iron fetter 2) chair 
kusi v 1) to be hazy kusi kemege wind-making spell 2) to be 

threadbare Ŋmɛŋ la kuso nɛ. The rope is threadbare. 
kusiilee n sth. with swellings (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 

- Sick.) 
kuu to rise, go up (smoke) 
kuuni v to glean Dɩ ba kʋŋ mɩaa dɛrɛ aŋ ka sekelee, ba jaŋ mʋ 

kuuni mɩaa. After they have harvested the millet and only the 

stalks are left, they will go and glean the field. 
-kuuŋ rt sfx shortened pɩɩkuuŋ piece of yam nakuuŋ amputated 

arm (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kuusi cf: bɩsɛ, chusi . v to dig out, disinter, excavate Ʋ kuusi 

babɩlaa. He dug out shea fruits. 
kʋ1 mod v to come (if followed by main verb) Kʋ jʋʋ. Come in. 

Nyʋɔsʋŋ to viise kʋʋ lɩɩ. The smoke came out of the chimney. 
kʋ2 rt a thing 

kʋa n thing (form of kʋŋ) 
kʋbala cf: dɩaŋ . num 1) one 2) a certain one, someone, 

somebody Baal kʋbala nɛ sie. A certain man got up. 
kʋbɛɛ cf: áŋ, woŋ . interr. who? Kʋbɛɛ nɛ mʋ dɩa? Who went 

home? 
kʋbine adj black colour Gɛrɩ la ŋaa kʋbine nɛ. The dress is black.

(sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 
kʋbʋkʋ adj ash coloured 
kʋbʋkʋŋ n ash colour Nɛŋ la ŋaa kʋbʋkʋ nɛ. The cow is ash 

colour. (sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 
kʋdaara n herdsman (sem. domains: 2 - Person.) 
kʋdiiliŋ n food (pl. is usually used) 
kʋdúulúŋ cf: -dòhó . n seedling, crop (sem. domains: 1.5.5 - 

Parts of a plant.) 
kʋdùulúŋ n musical instrument (gen. term (sem. domains: 

4.2.3.5 - Musical instrument.) 
kʋfɩaŋ n red colour (sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 
kʋhɩaŋ cf: -bɩnɩɩ, -hɩaŋ, hɩɛɛsɛ ɛ, -nɩhɩaŋ . n senior, elder, 

person in authority 
kʋkɛnnɛ n rich person (sem. domains: 6.8.1.2 - Rich.) 
kʋkɩɩrɩdɩa n storeroom (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
kʋlchiliŋ n left over TZ eaten for breakfast (sem. domains: 5.2 - 

Food.) 
kʋlɛlɩŋ rt  lost things kʋlɛlɩŋ lost thing nɩlɛlɩŋ lost person 
kʋlpajʋʋ n food sharing arrangement (sem. domains: 5.2 - 

Food.) 
kʋlʋchɔŋ n mashed TZ (sem. domains: 5.2 - Food.) 
kʋlʋmam adj feeble 
kʋlʋmʋʋŋ undone TZ (sem. domains: 5.2 - Food.) 
kʋlʋŋ n TZ, thick millet-porridge (sem. domains: 5.2 - Food.) 
kʋlʋŋgbɛnɛ n chameleon (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
kʋlʋŋkʋɔlʋŋ n bird with long neck, usually at the river side (sem.

domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
kʋnyaŋŋmɩɩ n a certain person (sem. domains: 2 - Person.) 
kʋŋ1 v to harvest (millet, rice: cf. bori) Ba kʋŋ mɩaa nɛ. They 

harvested millet. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kʋŋ2 n thing (also k a)ʋ  
Kʋŋaabɛ n time for harvesting bambara beans (roughly October) 

(sem. domains: 8.4.1 - Period of time, 8.4 - Time.) 
kʋŋkɔlʋŋ n dust 
kʋŋkɔrʋmʋŋ n cobweb, or other insect dirt 
kʋŋkɔrʋŋ n kind of bush 
kʋɔlʋŋ n crop 
kʋɔrɛ v to cut (esp.with a sickle) Ʋ kʋɔrɛ yaŋ. He cut grass. 
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kʋpɛrɛɛ n crops 
kʋpɩnɩŋ n something to sleep on (bed, mat, etc.) 
kʋpʋla n white colour 
kʋpʋɔŋ rotten thing 
kʋrʋ kʋrʋ adv. cluck, cluck! Jimiŋ yie yɩrɛ ʋ biiriŋ kʋrʋ kʋrʋ. 

Chickens always call their chicks "cluck, cluck". 
kʋsɛbɩsɩŋ n food without salt or soup 
kʋsɔlɔ n big pot with wide opening 
kʋsuuluŋ n sth.full, closed package 

kʋsʋʋŋ n carcass 
kʋtɩaŋ n self germinated plant (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
kʋɛʋrɛ ɛ v 1) to shrink Ʋ gɛrɩ la kʋʋra nɛ. His cloth shrank. 2) to 

curl oneself up, huddle Waarɩŋ hɛ nɩmɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ kʋʋrɛ. He 

is cold, that is why he curled up. 
kʋɛʋrɛ ɛ v 1) to snore Ʋ faasa pɩŋ doŋ a kʋʋrɛ. He is fast asleep and

snoring. (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 2) to purr 
Gelii la ka kʋʋrɛ nɛ. The cat is purring. 

kʋweyiŋ n a living thing 
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L l

la cf: lana . pron we, us, our 
-la dem sfx the, that used to refer to a specific known thing kʋdiile 

la the food 
laa v 1) to get, receive, accept, take Má laa kʋdiilee. Have some 

food! Ʋ laa mɩ leriŋ. Ʋ laa mɩ nyuŋ. He replaced me. 2) to 

charge sb. Tɩɛla laa mɩ sile batori nɛ. The tailor charged me 

three shillings Ʋ laa sɩpaaŋ. He was in the lead. id. Ʋ laa ʋ 
tɩtɩa nɛ. He is independent. 

laa ... lɛ id to ease, relieve Daalusuŋ jaŋ laa ŋ lɛ. The medicine 

will relieve you. 
laa bil sɛmɛ id to ignore, put aside Laa wɩɩ la bil sɛmɛ. Ignore the

matter. 
laa jɩŋ id to judge, to arbitrate La kɛŋ wɩɩ nɛ kɔ ŋ teeŋ dɩ ŋ laa 

jɩma pɩ la. We brought a matter before you to judge for us. 
laa sɩpaaŋ v phr first, do sth. ... Mɩ laa sɩpaaŋ mʋ yɔbɔ nɛ, anna

mʋ mɩ nandɔŋɔ dɩa. First I went to the market and then to my 

friend's house. 
laa sɩpaaŋ ... lɛ v phr before, do ... before ... Mɩ laa sɩpaaŋ mʋ 

sikuuri ŋ lɛ. I went to school before you did. 
laa... ta id to save, rescue Ʋ sɩ tel lɩɩŋ tʋɔŋ, mɩna nɛ laaʋ ta. 

When he fell into the water I saved him. 
laa...dii id believe Mɩ laa Wɩa dii nɛ. I believe in God. 
laala n handle of a bag 
laalaa n.pl possessions of a deceased person brought to the funeral

laalɛ v to wear Ʋ laalɛ gɛrɩzɔmʋŋ nɛ. He is wearing a fine cloth. 
laalɩŋ n war, battle 
-laalɩŋ rt sfx a herd of animals pielaalɩŋ flock of sheep 
laalɩpɩnjʋa n pin-tailed whydah (bird) 
laalɩyuoro cf: sooja . n soldier 
laamɛ niiŋ 
-laaŋ rt sfx fresh, not yet dried out namɩɩlaaŋ fresh meat 

Pɩpaalaarɩŋ fresh leaves. 
laarɛ cf: gbilli, lɛnnɛ . v 1) to search, to grope Laara joŋ gbaŋa 

la tɩa. Grope for the bowl and give it to me. 2) to cuddle Haal 
la joŋ ʋ bile a lɩlaarɛ ʋ nyuŋ. The woman took her child and 

hugged her head. id. Gʋala laara kɛŋ nɛ. The dance started 

unexpectedly. id. Ʋ kɛŋ nʋʋŋ laarɛ. He exaggerated. 
laasɛ v to wedge, support, prop Pupoiŋ chɛ ʋ tel, mɩ laasɛ. The 

pot was about to fall, so I propped it up. 
Laataara/laataara n Saviour,(used by Christians for Christ as 

saviour), rescuer 

labaarɛ n (Hs.) news 
lagɛ v to apply (medicine) Joŋ daalusuŋ lagɛ ŋ dɩgɩlaa. Put some 

medicine in your ears. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
lagɩ lagɩ cf: kuri kuri, tɛtɛ, tɛtɛ . adv. quickly, fast Pɛrɛ lagɩ 

lagɩ! Hoe fast, speed up! 
lagɩsɛ v to be spotted (also tag s , cf. ŋm na ŋm na)ɩ ɛ ʋ ʋ  Tʋɔlʋŋ 

lagɩsa nɛ. The bushcat is spotted. 
laha n spoon, ladle 
Lahadi n (Hs.) Sunday (sem. domains: 8.4.1.3.1 - Days of the 

week.) 
lahɔrʋmɔ n (Hs.) grace, mercy, kindness 
lambarɩka n veil 
lampoo n (Fr.) tax, revenue 
lampoolaara n tax-collector, revenue-collector 
lana cf: la . pron. emph. we (emph. form of la) 
lanta n musket, flintlock gun 
laŋŋɛ v 1) to come together, to gather Nɩalɩŋ laŋŋa nɛ. The 

people have gathered. 2) to climb Bile ka laŋŋɛ tɩɩsɩŋ nɛ 
woruŋ. The child knows how to climb trees. 3) to jump or 

swing from tree to tree Ŋmama jɩŋ tɩɩsɩŋ laŋŋɩŋ nɛ woruŋ. The 

monkey know how to swing from tree to tree. 
laŋŋɛ adj/adv to tie loosely Ʋ kɛŋ ŋmɛnɩŋ laŋŋɛ laŋŋɛ. He bound 

(it) with a string loosely. 
larɩbakɔ n a yam species (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
lebi num half 
leef cf: taalɩ . n (Hs.) blame, fault 
leeni cf: maasɛ . v (Hs.) to have disrespect for, undermine, to 

despise Bile leeni nɩaa kɩŋkɛŋ. The child has no respect for 

anybody. 
lenni v 1) to exchange Haalaa yie jʋʋ yɔbɔ a joŋ chʋʋnaa lenni 

chenfilee. The women exchange sheanuts for fish in the market. 
2) to lick Gelii la lenni dɩsɩ la kala. The cat licked up all the 

gravy. (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
leŋ cf: ta1 . v 1) to allow, permit, let Leŋ dɩ baal la mʋ. Allow the

man to go. 2) to leave off, stop doing, cease Mɩ faa mʋ sikuuri 
nɛ, ama mɩ leŋe nɛ. I used to go to school, but then I gave it up.

3) to divorce Baal la leŋ ʋ haala nɛ. The man divorced his 

wife. 4) to abandon, leave behind Ba dɩa bɩ sʋʋ la leŋe kaala 
lɛ. They did not leave the corpse in the compound yesterday. 

lerigi v to be injured, disabled, to interfere Sɩɩ wɩaa lilerigi ŋɩɩ. Do 

not interfere in this business. (sem. domains: 2.5 - Health, 
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2.5.1 - Sick.) 
leriŋ n 1) place, room, space 2) weather, climate Leriŋ fɩɛla jɩnɩŋ 

The weather is cold today. 
lɛ1 post pos in, at Ʋʋ ŋmʋnsɛ teniŋ nɛ ʋ dɩa lɛ. He is writing a 

letter in his house. 
lɛ2 v earthing-up Ma mʋ lɛ hɛ mɩa la. Go and earth-up the millet. 
lɛbɩŋ cf: palɩŋ . n shelter with thatched roof 
lɛɛlɛ temp a little while ago, now, soon Mɩ jaŋ mʋ dɩa lɛɛlɛ. I am 

going home now. 
lɛɛŋ n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
lɛfɛ n grass used to make a flat covering 
lɛgɛ cf: faagaa, sɩpaaŋ . n 1) vagina (obs. cf. m nɛ ɩŋ) 2) pubes 

(sem. domains: 2.1 - Body.) 3) animal underpart 
lɛɩ v to be wet, damp Tinteeŋ lɛyɛ nɛ. The ground is wet. 
lɛl v to get lost Moribie la lɛlɛ. The money got lost. Ʋ fá lɛl. He 

made himself scarce, he escaped. 
lɛlbuluŋ n graveyard 
lɛldɩmɩŋ n a kind of snake (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
lɛlɩŋ n 1) spirit of a dead person, ancestor 2) (pl.) shrine of 

ancestors' spirits 3) place of the dead people 
lɛlpomuŋ n a small cricket (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
lɛnnɛ cf: gbilli, laarɛ . v to search, grope Ʋ lɛnnɛ chɛ kɔbʋ. He 

groped for a penny. 
lɛŋ lɛŋ adv. very sweet Sikiri sɩma lɛŋ lɛŋ. Sugar is very sweet. 
lɛ ɛrɛ ɛ v to detach, remove Mʋ lɛrɛ teniŋ kaa kɔ. Tear off the paper 

and bring it here. 
lɛ ɛrɛ ɛ cf: tɔnsɛ . v 1) to pull, drag Ʋ kaa lɛrɛ. He denied it 

(accusation). 2) to punish, to warn Ʋ sɩ gaa bʋʋŋ la, ba lɛrɛ ʋ 
dɩgɩlaa nɛ woruŋ He was punished for stealing the goat. 

lɛyɛ adj 1) to be fresh Kuorimɩɩ la lɛyɛ nɛ. The maize is fresh. 2) 
to be wet Mɩ gɛrɩŋ lɛyɛ nɛ. My dress is wet. 

libe n 1) tracks, footprints, marks 2) course id. Ʋ libe hɩla nɛ. He 

ran away very fast. 
libi v to forge metal Libi vatoguŋ pɩmɛ. Forge a chopper for me. 

(sem. domains: 1.2.2.3 - Metal.) 
libibʋa n forge, blacksmith shop (sem. domains: 1.2.2.3 - 

Metal.) 
libiŋ n 1) mud-roofed meeting-place in front of house 2) the work

of a blacksmith 
libire cf: macheri . n 1) blacksmith 2) brass caster 
liegi v stay for a short time Batɔŋ yie kʋ liegi hilime la lɛ nɛ aŋ 

mɩɩrɛ. Batong stayed at the meeting for a short time and went 

back. 
liemu n (Engl. 'lemon') orange (fruit) (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 

lieŋi v 1) to swing Hambiisi la jɩl tɩa la a lilieŋi. The children 

climbed the tree and swung on it. 2) to hung (to death) Ba dii 
gaarɩ la sarɩya aŋ lieŋu. They judged the thief's case and 

hanged him. (sem. domains: 2 - Person.) 
lieri cf: biesi . v to lick, set fire to (fire, cf. ny g )ɩ ɛ  Dɩ nyiniŋ nɛ 

lieri ŋ nyupʋnaa, ba jaŋ fisi. If the fire catches your hair it will 

burn. id. Ʋʋ lieri kʋdiilee lɛ. He has a craving for food. 
liesi v to point with one's finger Nɩaa balɩa nɛ liesi dɔŋɔ. The two 

were pointing at each other. 
ligi v to cook a larger amount Ba ligi kʋlʋŋ woruŋ a pʋ. They 

cooked much food for him. 
liiri v to take sth. off from sth. Nammɩa bɩa, ba liiri. The meat 

was done so they took it off. 
liise yi v phr think about, to take notice of 
liisi v to remember, remind Dɩ mɩ nɛ yʋa ŋ liisimi. If I forget, 

remind me. 
liisiŋ n forked stick to support beams for mud roof 
lim cf: bire bire, tim . adj/adv very dark (also tim) Leriŋ ŋaa 

tim nɛ. The place is pitch dark. Leriŋ kala biri lim. The whole 

place is jet dark. 
líŋ v to wear leaves; to have one’s period Haal la jaa pɩpaarɩŋ a 

liŋ. The woman picked leaves and wore them. Ʋʋ liŋ nɛ. She is 

having her period. 
lìŋ v 1) to swallow Mɩ dɩa liŋ amɛmbiiŋ. I swallowed a tablet 

yesterday. 2) to drip Dʋgɛ sɛhɛyɛ la dɩ ʋ liŋ dɩ ba hɛ dɩsɩŋ lɛ. 
Strain the spice-water out for them to put into the soup. 

liŋiŋ cf: hakɩaa . n menstrual period (sem. domains: 2.5 - 
Health, 2.5.1 - Sick.) 

lɩa cf: balɩa . num two (when counting, cf. balɩa) 
lɩamɩŋ num second, second time 
lɩɛgɛ v to go to and fro Sɩɩ mɩ lɩɛgʋ. Don't move back and forth in 

front of me. 
lɩɛrɛ cf: zʋgʋlɛ . v to lose weight, be sickly Bile lɩɛra nɛ, ʋ naaŋ 

kɛŋ puo nɛ daŋ ʋ lɛ. The child is sickly, because his mother is 

pregnant. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
lɩga/lɩgɩŋ cf: gaarɩŋ . n fence 
lɩgɛ cf: feri . v to fence in, put up a fence Ʋ lɩgɛ ʋ gaarɩŋ arɩ 

wɛyɛ. He fenced his garden with wire. 
lɩgɩsɛ v to flash (with lightning) Duonuŋ lɩgɩsa. The lightning 

flashed. 
lɩɩ v 1) to leave, desert Baal la lɩɩ Tumu lɛ nɛ. The man has left 

Tumu. 2) to come from, be from Mɩ lɩɩ Tumu nɛ. I am from 

Tumu. 3) to fade, lose colour Ʋ gɛrɩzɔŋ la lɩa. His beauiful 

cloth has faded. 4) to appear, become visible, become clean 
Chɛnɛ dɩa lɩa nɛ. The moon appeared yesterday. id. Ʋ tʋɔŋ 
lɩɩmɛ. He is fed up with me. He hates me 

lɩɩ- rt pfx of or pertaining to water lɩɩfooluŋ bathing water 
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lɩɩ ... lɛ v phr to come from, leave (recently, soon) Mɩ lɩɩ Tumu lɛ.
I am on my way from Tumu. 

lɩɩba cf: nyʋʋrʋŋ . n 1) (Hs.) profit 2) use 
lɩɩbulo n spring of water 
lɩɩduoro n an insect in water 
lɩɩfooluŋ n bathing water 
lɩɩfoori nɛntɛŋŋɛɛ 
lɩɩfooridɩa cf: banjɩra, fɩfɩɩlɩŋ . n bathroom 
lɩɩfooro n baptizer 
lɩɩjɩna n a pool, dam, etc, which never dries up, sea 
lɩɩlɛ cf: galɩmɛ . v to behave or speak foolishly (sem. domains: 

4.3 - Behavior.) 
lɩɩlibe n waterway, watercourse 
lɩɩlooro n person who pours the libation 
lɩɩmɩŋ n bile (sem. domains: 2.1 - Body.) 
lɩɩnɛŋ n hippopotamus (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
lɩɩnyʋalʋŋ n drinking water 
lɩɩnyʋasʋŋ n thirst (sem. domains: 5.2.2.7 - Drink.) 
lɩɩŋ n water Ŋaa lɩɩŋ pɩ mɩ dɩ mɩ nyʋa. Give me water to drink. 

id. Ʋ jaŋ ŋaa lɩɩŋ pʋ. He will look after him. id. Ʋ lɩɩ lɩɩŋ lɛ. 
She is good looking. id. Ʋ ŋaa lɩɩŋ pa ʋ nyɩmmaba. He made 

an offering to his ancestors. (sem. domains: 1.3 - Water.) 
lɩɩŋ daboro n boat (also daboro 3), dug-out canoe (sem. 

domains: 6.7.9 - Machine.) 
lɩɩŋ niiŋ n coast (sem. domains: 1.3.1.3 - River.) 
lɩɩŋaarʋ/lɩɩŋaara n person who looks after sb., maid (sem. 

domains: 2 - Person.) 
lɩɩpeliŋ n wave (on water) (sem. domains: 1.3.2.4 - Wave.) 
lɩɩpɛllɩlibe n river bed,water course (sem. domains: 1.2.1.4 - 

Valley.) 
lɩɩrɛ v 1) to interfere Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ lɩlɩɩrɛ wɩɩ la lɛ ŋɩɩ? Why do you 

interfere in this matter? 2) to let sb. down Baal-la lɩɩrɛla, ʋ sɩ ʋ
jaŋ kɛŋ la kaa mʋ Kumasi aŋ vɩa. The man let us down. He 

said he would take us to Kumasi and then refused. 
lɩ ɛɩsɛ ɛ v 1) to remove, pick up, take out Má lɩɩsɛ pɩaa pɩmɛ. 

Remove some of the yams for me. (sem. domains: 7.5.2.4 - 
Remove, take apart.) 2) to pick, appoint Kuoro lɩɩsɛ ʋ 
kʋhɩasɩŋ. The chief chose his elders. (sem. domains: 4.5.3.4 - 
Appoint, delegate.) 3) to pick out, separate Mɩ jaŋ wuo pɛrɛ 
lɩɩsɛ mɩaa yaŋ tʋɔŋ. I can weed out the grass from the millet. 
(sem. domains: 4.4.2.5 - Separate, alone.) 4) to explain id. Ʋ 
lɩɩsɛ namaga la bʋbʋɔŋ. He explained the riddle. id. Ʋ lɩɩsɛ ʋ 
niiŋ. He did what he had promised. id. Ʋ lɩɩsɛ wɩɩ-la sɩaa. He 

settled the case, argument Wɩɩ nɛ ʋ lɩɩsɛ ʋ baŋŋaa lɛ. He got rid

of sth. which was troubling him. (sem. domains: 3.5.1.2.3 - 

Explain.) 
lɩ ɛɩsɛ ɛ v to sort out (in water) Lɩɩsɛ miiriŋ a lɩɩsɛ tabɩaa kala. Sort 

out the rice and remove the stones 
lɩɩsɛ ... ta 1) v phr to exclude Mɩ lɩɩsɩŋ ta, ama la kala jaŋ mʋ 

Bugojaŋ jɩnɩŋ. We will all go to Bugobele today, except for you.

(sem. domains: 7.5.2.4 - Remove, take apart.) 2) v to reduce, 

subtract Má lɩɩsɛ pɩa la yalɩŋ ta pɩmɛ. Reduce the price of the 

yam for me. 
lɩɩsɛ jɩata id unconcerned Baa bʋl wɩaa ka ʋ lɩɩsɛ jɩata. They are

talking to him and he is unconcerned. 
lɩɩsuosoo n drops of water 
lɩɩwaalɩŋ/lɩɩbalɩŋ n flood (sem. domains: 1.3 - Water.) 
lɩma adv. quickly, punctually Mʋ lɩma lɩma! Go quickly Kɔ 

tɩntɩŋŋaa lɩma. Come to work punctually. 
lɩmbaŋa cf: tafaaŋ . n dry season 
lɩmɩŋ n heat (also wulimiŋ ) 
lɩnsɛ v to reheat (leftovers) warm up Joŋ dɩsɩ la a lɩnsɛ. Take the 

soup and warm it up. 
lɩ ɛŋ v to be, get hot Dɩsɩ la lɩma. The soup is hot. id. Ʋ kala lɩma 

nɛ. He is very worried. 
lo v 1) throw down Joŋ pupoi la lo. Throw the pot down. 2) to 

create Wɩa lo nuhuobiine. God created man. 3) to give a 

discount, dash Lo mɩ! Give me a discount! Ʋ lo niiŋ. He cried 

out. 
lo lɩɩŋ id to pour libation id. Laa chɛ la lo lɩɩŋ nɛ. We want to 

pour libation. 
logi v to make very smooth Pupomɛɛrɛ logi ʋ pupoiŋ woruŋ. The 

potter made her pot very smooth. Ʋ logi gbaŋa la kala. He ate 

the food to the last bit, so that the bowl was completely clean. 
logo logo adj hesitant, doubtful Ʋ ŋaa logo logo. He is in doubt 

what he should do. 
lokumbiiŋ n  smooth stone for polishing floors 
lokuruŋ n side of the stomach 
lomo lomo adj hollow and open Pupoi la ŋaa lomo lomo. The 

pot is hollow and open. 
lomuŋ n foetus 
lontoŋ id formula used at the end of a story 
loŋ1 v to be pregnant (of animals) Bʋʋŋ la lomo nɛ. The goat is 

pregnant. 
loŋ2 n gourd with narrow opening 
loŋgoruŋ cf: gʋnʋŋ . n corner 
loo v to wrestle, fight Hambiisi la dii kʋlʋŋ nɛ a yuo dɔŋɔ a 

luloo. While the children were eating TZ they got into a quarrel 

and fought. 
looribuguŋ n wrestling place 
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lori v blister 
lorigi v 1) take out Mɩ lorigi haŋgɩla la bile niiŋ lɛ. I took the 

sand out of the child's mouth. 2) rape Ʋ kɛŋ tolibie la lorigi nɛ. 
He raped the girl. 3) scoop Lorigo chaarɛ gbambie la. Scoop 

out the calabash seeds. 
lorigo laa v phr to seize, to confiscate, to take by force Puwuolo 

yie kɛŋ ʋ kʋa, nɩduoŋ lorigo laa nɛ. When a weak man has sth.,

a strong man takes it from him. Mɩ lorigi laa hagɩla la bile niiŋ 
lɛ. I took the sand out of the child's mouth with force. 

lorumuŋ n cockroach (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
loruŋ cf: jaara . n discount, dash 
loruŋkpʋrʋŋ n insecticide 
losuŋ1 n 1) hunger 2) lack of sth. 
losuŋ2 n hungry person, poor person 
lɔgɛ v 1) to take part of sth. (soft) Lɔgɛ kapala. Take some of the 

fufu. 2) to pinch sb. Sɩɩ mɩ kaa lɔgɛ. Do not pinch me! 3) to 

scratch violently Mɩ kori bile, aŋ ka ʋ lʋlɔgɩmɛ. I held the child

and he scratched me severely. 4) to hint, tell in secret Kuoro 
sʋba, Tɔmmʋa lɔgɔ pɩmɛ. The chief has died, Tommua told me 

so secretly. 
lɔgɔdɩnlɔgɔ n a thorny tree (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
lɔgɔgɔ adj wide open Ʋ niiŋ ŋaa lɔgɔgɔ nɛ. His mouth is wide 

open. 
lɔgɔta v to run 
lɔl cf: bugi . v 1) to be tired Mɩ lɔlɔ nɛ. I am tired. 2) to do sth. 

and fail Ba chol fuo la lɔl nɛ. They tried to cross the river but 

failed. 
lɔllɛ cf: chʋɔlɛ . v to greet, thank Mɩ jaŋ lɔllɛ kuoru la. I will 

greet the chief. 
lɔlʋŋ n 1) welcome! (greeting, also used to express gratitude) Ŋ 

lɔlʋŋ! You are welcome! 2) tiredness Lɔlʋŋ kɛmmɛ nɛ. I am 

tired. 
lɔrɛ v 1) to be ugly, bad-looking Baal la lɔrɔ. The man is ugly. 2) 

to be bad, harmful, dangerous Wombiiŋ lɔrɔ. The road is bad. 
lɔrɔ n a kind of insect 
-lɔrʋŋ rt sfx 1) ugly, unpleasant  bal r ŋɔ ʋ  ugly man (sem. 

domains: 8.3 - Quality.) 2) bad, dangerous d l r ŋɩ ɔ ʋ  Bad place. 
(sem. domains: 1.5 - Plant.) 

lɔsɛ cf: du, kpɩɩnɛ, luosi . v 1) to harvest (yams) Baal la lɔsɛ ʋ 
pɩaa kala. The man harvested all his yam. 2) to scrape hollow 

out Ʋ lɔsɛ gugoŋ. He hollowed out a drum. 3) to point out, draw

sb.'s attention to Bile sɩ kɛŋ luori la aa ŋaa, ba lɔsɛ mɩ dɩ mɩ 
beena. When the child was touching the lorry, they drew my 

attention to it. 
lu v 1) to blow (the wind, cf. du) Peliŋ luo nɛ. Wind blew. 2) to 

dig deep, Ʋ lu bʋa. He dug a deep hole. 

lugi v to be covered, dense, thick Leriŋ kala lugo nɛ jɩnɩŋ. It is 

cloudy today. 
lugisi cf: nyiiri . v 1) to tickle Mɩ lugisi bile ʋ mɔŋ. I tickled the 

child and he laughed. 2) to wash the mouth Joŋ yɩsɩŋ hɛ lɩɩŋ lɛ 
a lugisi a kpʋra ta. Take salt water, rinse your mouth, gargle 

and spit it out. 
-luguŋ rt sfx thick, dense yaluguŋ thick undergrowth tɩɩlugunuŋ 

jungle 
lunloro n bedbug 
luŋ v to be deep; Vil la luŋie. The well is deep. id. Ʋ tʋɔŋ luŋie. 

He is ambitious. 
luobii tɩɩna n glutton 
luobiikparaa n colon 
luobiiŋ n 1) intestines (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) inner 

tube (of a tyre) 
luoheeŋ n Uvaria chamae (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
luopʋŋʋŋ n constipation (sem. domains: 2.5 - Health.) 
luori cf: mʋntʋʋka . n (Engl.) lorry, car, truck 
luoruŋ cf: chincheleŋe . n 1) stomach, lower abdomen, belly Ʋ

luoruŋ yʋga. Her stomach is big. (sem. domains: 2.1 - Body.) 
2) pregnancy Ʋ kɛŋ luoruŋ. She is pregnant. (sem. domains: 
2.5 - Health, 2 - Person.) 

luosi cf: du, kpɩɩnɛ, lɔsɛ . v to scrape, scoop out (sth. sticky) 
Luosi kʋlʋŋ hɛ gbaŋa lɛ. Scoop out the TZ into a bowl. 

luosuuluŋ n Blotted Stomach (sem. domains: 2.5 - Health, 
2.5.2.3 - Stomach illness.) 

luri v 1) pierce Tɔɔ ʋ dɩgɩlɩŋ luri. Pierce his ear. 2) bore Luri 
sontoguŋ. Bore a hole into the hoehandle. id. Waarɩŋ luro nɛ. It
is cold season. Peliŋ luro nɛ. It is windy. 

luribiiŋ n testicle (sem. domains: 2.1 - Body.) 
luroo n scrotum (sem. domains: 2.1 - Body.) 
lurumbiiŋ n waist chain, bead, pearl 
luruŋ cf: bombo . n 1) swollen scrotum Babɩnɩɩ kɛŋ luruŋ nɛ. 

Babinii has a swollen scrotum. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
2) gunpowder La dɩa tugi luruŋ nɛ. We made gunpowder 

yesterday. 
lusuncholsɩɩŋ n step on a stair case or ladder 
lusuncholuŋ n ladder 
lusuŋ n mudroof 
lʋga lʋga cf: lʋgʋgʋ, lʋŋa lʋŋa, nʋga nʋga . adj soft (form of 

nʋga nʋga) Kumpuŋŋu la ŋaa lʋga lʋga nɛ. The mattress is 

soft. 
lʋgʋgʋ cf: lʋga lʋga, lʋŋa lʋŋa, nʋga nʋga . adj soft, light 

Nyuyelle ŋaa lʋgʋgʋ nɛ. The pillow is soft. 
lʋgʋmam feeble 
lʋgʋmʋŋ n carnivore (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
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lʋɛl cf: nɛŋ1 . v 1) to give birth (people or animals) Ʋ lʋl bie. She 

had a baby. (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) to bear fruit 

(crops) Mɩaa kɛŋ puosuŋ nɛ, ba jaŋ lʋl. The millet is 

flourishing, it will bear fruit. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
lʋɛlá n 1) womb (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) menstruation 

(sem. domains: 2.5 - Health, 2 - Person.) 
lʋlla n parent, father and mother (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.)
lʋlʋŋ n birth (sem. domains: 2 - Person.) 
lʋŋa lʋŋa cf: lʋga lʋga, lʋgʋgʋ, nʋga nʋga . adj soft, delicate 

Moŋgo nɛ bɩa, ʋ yie ŋaa lʋŋa lʋŋa nɛ. When a mango is ripe, it

is soft. 

lʋɔga n bag 
lʋɔmɛ v to remove everything, to strip naked, moult Ba lʋɔmɛ 

gaara gɛnnɩŋ kala aŋ vɩɩrʋ. The removed all the clothings of 

the thief and cane him. 
lʋɔrɛ v to do sth. in secret Má kɔ la mʋ lʋɔra paa haal la kɩaa. 

Let us go secretly and take the woman's things. 
lʋɔrʋŋ n burrs, prickles 
lʋrɛ v to steal away, escape, avoid Ba dɩa kirimi, mɩ fá a mʋ 

lʋrɛba ta. Yesterday they chased me, but I ran off and escaped 

them. 
lʋrr lʋrr adv. surreptitiously, quickly and quietly (form of lir-lir) 

Geliŋ ka vɛŋ lʋrr lʋrr nɛ. The cat move quietly. 
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M m

ma cf: mana . 1) ptc as well, also, too Mɩ ma jaŋ mʋ dɩa. I am 

also going home. 2) pron you, your pl. Ma nɩaa baŋmɛɛ nɛ? 
How many people are you? 

maachie temp 1) in future Maachie bɩra sɩ ɩ ŋɩɩ ŋaa. Do not do 

this again from now on. 2) a certain day in the future Maachie 
mɩ ma jaŋ ŋaa kuoru. One day I will also be a rich man. 

maala n older brother, sister (also cousins) (sem. domains: 4.1.9 
- Kinship.) 

maala ... pɛɩ v phr to do sth. in vain Ŋ maala mʋ ma pɛɩ nɛ. If 
you go, you go in vain. 

maamaachi excl (Hs.) surprising, shocking Maamaachi! Good 

gracious! 
maamɩ n bodice, bra (brassiere) 
maasa n fried millet-cake (sem. domains: 5.2 - Food.) 
maasɛ cf: leeni . v to have disrespect for sb. Ʋ maasɛmɛ. He 

disrespected me. 
macheri cf: libire . n 1) blacksmith 2) brass caster 
magɛ cf: chɛ ɛrɛ ɛ . v 1) to be sufficient, fit Ʋ magɛ sikuuri mʋnʋŋ 

nɛ. He is old enough to go to school. 2) to have enough Bɩra sɩ 
lɩɩ la ŋaa kɔ, mɩ maga nɛ. Do not get any more water, I have 

enough. 3) to be necessary Ʋ maga dɩ mɩ mʋ asibiti. I have to 

go to the hospital. 4) to tell (a riddle, parable Ʋ magɛ namaga. 
He told a riddle. 

magɛ dɔŋɔ v phr 1) to be equal La kala time magɛ dɔŋɔ nɛ. We 

all have equal pay. 2) to be level, flat, even Tinteeŋ magɛ dɔŋɔ. 
The floor is level. 

magɛ nla cj perhaps, may be Mɩɩ mʋ dɩa nɛ, magɛ nla mɩ 
nyɩmma kɔ. I am going home in the hope that my father has 

come. 
magɩlɛ v give a mark Mɩ jaŋ magɩlɛ mɩ bʋʋnaa kala. I will give 

mark to all my goat 
magɩlɩŋ n 1) tribal-mark, brand Ʋ kɛŋ magɩlɩŋ nɛ. He has a 

tribal-mark. 2) land mark tinteeŋ magɩlɩŋ land mark 
magɩsɛ v 1) to measure Mɩ ŋaa meesiŋ nɛ, ʋ maga mɩ magɩsɛ 

kɩaa. As a mason I have to measure things. 2) to compare Baal 
la magɛ namaga a kaa magɩsɛ. The man told a parable as an 

explanation. 3) to test, to try sb, Mɩ joŋ moribiiŋ a bil teibil 
nyuŋ dɩ mɩ magɩsɛ bile nɛ. I put a coin on the table to test the 

child. 
mal v to be acquainted with, used to, familiar with Mɩ gʋnnɛ luori 

la mal nɛ. I have learnt to drive a car and now I am used to it. 

malɩma cf: dɩbaala, dɩhaala, ŋaana . n older brother, sister 

(form of maala) 
mana cf: ma . pron. emph. you (pl., emph. form of ma) 
manyaŋka n (Hs) slaughterhouse (Utusa) 
maŋgaazɩa n (Hs.) leader of a women's society 
maŋkeni n (Twi) cocoyam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
maŋŋaa n stage, point 
mara num twenty, a score 
marɩfa n 1) gun, pistol 2) hunter's idol 3) Common name 
marɩfa tabɩɩŋ 
masalaachi n (Hs.) mosque 
mayaafɩ n (Hs.) veil 
meelidaaŋ n (Engl.) mile 
meelu adj very tender 
meesiŋ cf: -saara . n (Engl.) mason 
melli v to be sore Mɩ naaŋ kala melle nɛ. My leg is covered with 

sores. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
meri v to turn down, pout (only with niiŋ) Ʋ meri ʋ niiŋ. He made 

a bad gesture with his mouth. 
mɛ v to form, model, make Mɩɩ mɛ pupoiŋ nɛ. I am making a pot. 
mɛlɛ n behaviour, character 
mɛmpɛ n white guineacorn 
mɛnɩŋ n vagina (sem. domains: 2.1 - Body.) 
mɛnjɩɩŋ n clitoris lɩɩsɛ mɛnjɩɩŋ to circumcise a girl. (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 
mɛŋgaabii/mɛŋgaabie n illegitimate child, bastard (used as 

insult) 
mɛŋkpaaraa n 1) ritual performed to cleanse a woman caught in 

adultery 2) ritual fee a man pays when caught seducing another 

man's wife. 
mɛrɛ v 1) to stick, glue, fix Joŋ teniŋ mɛrɛ jeeŋ lɛ. Fix the paper 

on the wall. 2) to stick together La dɩ mɩ nandɔŋɔ mɛrɛ dɔŋɔ 
lɛ. I and my friend stick together. 3) to depend on sb. Mɩɩ mɛrɛ 
ŋ lɛ nɛ. I am depending on you. 

mɛrɛ dii v phr to parasite id. Baal la cho mɛrɛ dii. The man likes 

parasiting. 
mieki v to be soak 
miiriŋ n rice 
mine mine adj thin Ŋmɛŋ la ŋaa mine mine nɛ. The rope is thin.

minsi v to be slender, slim, thin ŋmɛŋ la minse nɛ. The rope is 

flimsy. 
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minti n 1) (Engl.) 1. minute; time, 2) driver's mate 
miri miri adj drizzling Duonuŋ ŋaa miri miri nɛ. It is drizzling. 
mirisi cf: bolimi, frisi , pɩrɛ . v 1) to wound lightly, scratch Ʋ 

jɩl basikuuri a tel a mirisi ʋ naasɩŋ kala. He got on a bicycle, 

fell and scratched his legs. 2) to drizzle Duonuŋ ka mirisi nɛ. 
The rain is drizzling. 

mɩ cf: mɩna . pron I, me, my 
mɩa mɩa cf: gbelem gbelem, kala . adv. entirely, completely, 

fully, wholly Ba kala nɛ dɛrɛ ŋɩɩ mɩa mɩa. They have all 

completely finished. 
mɩɛrɛ v to smear, cover, glue together Kɛŋ nʋʋŋ mɩɛra tɔ ʋ sɩaa. 

Smear his face with oil. 
mɩɩbiiŋ n millet seed (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
mɩɩbɩnaa n old millet 
mɩɩboiŋ n nostril (sem. domains: 2.1 - Body.) 
mɩɩchaha n unthrashed millet heap 
mɩɩdaaŋ n ridge of the nose (sem. domains: 2.1 - Body.) 
mɩɩduuri duonuŋ n first rain of sowing-season (roughly June) 
mɩɩduuribambie n an insect 
mɩɩfalɩŋ n new grain 
mɩɩfɩammie n red sorgghum 
mɩɩfʋlajʋʋ n a kind of frog (sem. domains: 1.6.1.4 - 

Amphibian.) 
mɩɩgɛ bʋbʋɔŋ 
mɩɩhɛnɛ n bridge of the nose (sem. domains: 2.1 - Body.) 
mɩɩjɔrʋŋ n millet chaff 
mɩɩkpaaŋ n talking from the nose 
mɩɩkpaaŋ karɩmbiiŋ n nasalised letter 
mɩɩnaamɩŋ n big or large millet seed (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 
mɩɩŋ n millet or other cereal, pl. also grains of cereal 
mɩɩpʋlʋmʋŋ n late millet (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
mɩɩrɛ v 1) to return, come back, to do sth. again, go back Mɩɩra 

kɔ. Come back. 2) to reincarnate Ʋ sʋba nɛ aŋ mɩɩrɛ. He died 

and was reincarnated. 
mɩɩsɩŋ n 1) nose (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) breath, life 

(sem. domains: 2 - Person.) 
Mɩɩtaarɩchɛnɛ n harvesting time (roughly November) (sem. 

domains: 8.4.1 - Period of time, 8.4.1.4 - Month.) 
mɩɩwɩɛlaa n insect found in grains 
mɩl v 1) to smear with dirt Ʋ nɛntɛŋŋɛɛ kala nɛ mɩl vʋchɔɔŋ. His 

shoes are covered with mud. 2) to hold firmly Mɩl mɩ kpɛrɛ ŋɩɩ 
dee ŋ jaŋ tel. Hold me firmly or you will fall. 

mɩlakpɛrɛ hold on to sth. 

mɩlɩɩsɩsɩa n a small frog (sem. domains: 1.6.1.4 - Amphibian.) 
mɩlɩmɛ v 1) to wind, twist Ʋ kɛŋ mɩ nɩsɩŋ mɩlɩmɛ nɛ. He twisted 

my hand. 2) writhe, turn Ʋ luoruŋ nɩɩ wɩɩ, ʋ mɩmɩlɩmɛ. Her 

stomach is aching and she is writhing about. id. Ʋʋ mɩlɩmɛ 
luori nɛ. He is driving a car. 

mɩllɩɩhoguluŋ n bogey, dry mucus inside the nose 
mɩllɩɩrɩŋ n nasal mucus (sem. domains: 2 - Person.) 
mɩlʋʋ adj 1) covered with sth., dirty Ʋ naaŋ kala ŋaa mɩlʋʋ nɛ. 

His whole leg is covered with sth. Ʋ niiŋ kala ŋaa mɩlʋʋ nɛ. 
His mouth is dirty. 2) to be underweight Bile ʋ sɩ lʋla ŋaa 
mɩlʋʋ nɛ. Her child she delivered is underweight. 

mɩmaaŋ n lung fish (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
mɩmaarɩŋ n sign of sth. more to come La na nɩɩ la ba si kpʋa 

mɩmaarɩŋ nɛ. We have gotten a little information about the 

murder. 
mɩna cf: mɩ . pron. emph. I (emph. form of mi) 
mɩnchɩsɩ n (Engl.) matches 
mɩnchɩsɩkogo n empty matchbox 
mɩrɩgɛ v to beat sb. to one's satisfaction, to beat much Mɩ jaŋ 

mɩrɩgɩŋ woruŋ. I am going to beat you much. Ba mɩrɩgɛ gʋalaa
woruŋ. They danced very much. 

mɩsɛ cf: jaasɛ . v 1) to sow, spread, scatter Mɩ mɩsɛ nanjoho nɛ. I
sow pepper. 2) to water Mɩsɛ gaarɩŋ-la. Water the garden. 

mɩʋ mɩʋ adv. heavily (rain) Duoŋ la faasaa nɩɩ nɛ mɩʋ mɩʋ. It is 

pouring with rain. 
moŋkuru cf: gondoŋ . n skirt 
moribiee lʋɔga n purse for money 
moribiibiiŋ n coin 
moribiiŋ n money 

moribiipʋla n cowries 
moto cf: pupu . n (Eng.) motorcycle (also pupu) 
mɔl v to pick up, find Mɩ dɩa mɔl moribiee. Yesterday I found 

some money. 
-mɔlɩɩ rt sfx cheap, easy, common kʋmɔlɩɩ common or cheap thing

pɩɩmɔlɩɩ cheap yam 
mɔlɩɩ mɔlɩɩ adj 1) easy, simple Ʋ ŋaa mɔlɩɩ mɔlɩɩ nɛ. It is easy. 

2) cheaply Baa yallɛ pɩaa mɔlɩɩ mɔlɩɩ. They are selling yams 

very cheaply. 
mɔpʋla n 1) boil, abscess (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) grass

mɔrʋŋ n straw for weaving baskets 
mui mui adv. very red Ʋ gɛrɩ la fɩɛsa nɛ mui mui. His shirt is 

very red. 
mulo mulo adj 1) not to have the natural colour (either lighter or 

darker Lɛɛlɛ haalaa yie fɩɛsɛ ba sɩaa, ba ŋaa mulo mulo. 
Today the women bleach their faces. They are light (instead of 
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its natural colour). 2) nice looking, beautiful 
muluŋ n egg-yolk (sem. domains: 1.6.3.1 - Egg.) 
mummuguluŋ n Xeminia americana (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 
munlɩɩŋ n flour water 
munnyɩlaa n broken pieces of grains 
muno muno cf: munsi munsi . adv. in fragments Sɩɩ daa la 

kaa bori muno muno. Do not break the stick to pieces. 
munsi v to whisper Bile fɩɛla munso bʋbʋl wɩaa nɛ. The child is 

softly whispering his words. 
munsi munsi cf: muno muno . adv. in fragments Kɛŋ pɩɩ la 

munsi munsi. Cut the yam into small pieces. 
munuŋ n flour 
muŋgulumuŋ n fura, ball of fermented millet-flour 
muoli v to smear too much fat or cream on the body Bile lɔgɛ 

nʋʋŋ muoli. The child swear too much pomade. 
muruŋ n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
musoo/mususu adv. to be bloody, spotted with blood Bile niiŋ 

kala nɛ su chalɩŋ mususu. The child's mouth is very bloody. 
(sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 

musulimii a muslim 
mutoruŋ n a turtle (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
muu adv. sound made by a cow or ox Nɛŋ ka yel muu nɛ. The 

cow lows "muu." 
muuri cf: baŋmɛnɛ, mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ . v 1) to be small 

Bʋʋŋ-la muuro nɛ. The goat is small. 2) to decrease, become 

less (not swellings) Lɩɩ-la muuro pɛ nɛ. The water has 

decreased in the (container). 
mʋ v to go Mʋ dɩa! Go home! 
mʋa 1) adv. for a short time Ʋ tɩŋ tɩntɩŋŋaa mʋa nɛ. He worked 

for a little while. 2) adj few, little Moribiiŋ mʋa nɛ ʋ kaa kʋ 
pɩmɛ. He brought me little money. 

mʋa mʋa adv. very small id. La sɩaa ka suri mʋa mʋa nɛ. We 

are getting little knowledge. 
mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ cf: baŋmɛnɛ, muuri . 1) adv. a little Mɩ 

jaŋ dii mʋapɩlɩɩ. I will eat sparingly. 2) temp in a short time, 

little while, soon Mʋapɩlɩɩ ʋ jaŋ kɔ. He will come soon. 
mʋasʋaa temp 1) shortly afterwards Mʋasʋaa mɩ nandɔŋɔ jaŋ 

kʋ namɛ. In a little while my friend will come to see me. 2) 
soon Mʋasʋa mɩ nandɔŋɔ jaŋ kɔ mɩ dɩa. Soon my friend will 

come to my house. 
mʋga cf: fuoŋ . n lake, river 
mʋgɛ v to be rotten Daa la mʋga nɛ. The wood is rotten. 
mʋgʋbalɩŋ n sea 
mʋgʋlʋŋ n grub 
mʋla mʋla adj/adv very smooth Tinteeŋ ŋaa mʋla mʋla nɛ. The 

floor is very smooth. 
mʋllɛ v 1) to make smooth Mʋllɛ dɩa la tinteeŋ. Make the floor of

the house smooth. 2) to have no groove or tread Luori naa la 
mʋlla nɛ. The tyre has no groove or tread. 

mʋmɔnnʋ n scoffer 
mʋnlɩa n an ant, biting black ant 
mʋnlɩɩchelibie n a tiny red ant (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.)
mʋnlɩɩpʋgʋmʋŋ n flying ant 
mʋnnɛ v to eat at somebody's expense Mɩ mʋnnɛ nɩalɩŋ kʋdiilee 

nɛ. I have eaten some part o the people food. 
mʋntʋʋka cf: luori . n (Engl.) motorcar, lorry, truck 
mʋɔlɛ v 1) to plaster, go over lightly Kɛŋ vʋchɔɔ mʋɔlɛ jeeŋ. 

Plaster the wall with mud. 2) work lightly Ʋ kɛŋ gbansɩ la 
mʋɔlɛ nɛ. She did not wash the bowls thoroughly. 3) to hide the

truth Ʋ mʋɔlɛ wɩɩ-la nɛ. He did not speak the truth. 
mʋɔlʋŋ n dark smock worn by men 
mʋɔraa n immoral behaviour of a man towards sb.'s wife 
mʋɔrɛ v 1) to be well cooked, done Pɩɩ la mʋɔra nɛ. The yam is 

well cooked. 2) to be well-kept, neat Mɩ joŋ mɩ gɛrɩ la a bil ʋ 
mɩɩra mʋɔrɛ nɛ. I put my dress away and it has kept neatly. 3) 
to taunt Ŋ mʋɔrɛmɛ ŋ sɩ pɩɛsɛmɛ moribiee wɩaa. You taunt me 

when you keep asking me for money. 4) to ripen properly 
Moŋgo la ha bɩ mʋɔra. The mango is not properly ripe. (sem. 
domains: 1.5 - Plant.) 

Mʋɔsɛ n 1) Member of the Moshi tribe 2) Moshi (language) 
mʋsɛ v to suck (not breast, cf. was  4)ɛ  Bile mʋsɛ tɔfɩ. The child 

was sucking a toffee. 
mʋsʋŋ excl welcome, well done 

mʋtʋrʋŋ n shrew 
mʋɛʋrɛ ɛ cf: kpʋsɛ . v to pluck (fowl) Mʋ mʋʋrɛ suu la. Go pluck 

the guinea-fowl. 
mʋɛʋrɛ ɛ v to sink in Vʋchɔɔŋ yʋga, ŋ jʋa ŋ jaŋ mʋʋrɛ. There is a 

lot of mud there, if you go there you will sink. 
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N n

na1 v 1) to see Mɩ na dɩmɩŋ. I saw a snake. 2) to experience Ʋ na
mɩ nyɩmma. He saw my father. Ʋ na baanɩŋ. He felt angry. 

na2 ptc used to emphasize either the preceding or following word 

or both Tapʋlɩɩ na kala. Every single day. 
naabalɩma n grandfather, forefather naabalɩma wɩɩŋ tradition 

naabalɩma tinteeŋ lɛ at the time of our grandfather (sem. 
domains: 4.1.9 - Kinship.) 

naabarɩŋ n tradition 
naabirimee n bare footer 
naabɔmʋŋ n bad luck 
naabʋbʋrʋsʋŋ n athlete's foot (disease) (sem. domains: 2.5 - 

Health, 2 - Person, 2.5.2 - Disease.) 
naabʋɔlaarɩŋ temp at this very moment Mɩ bɩ jaŋ wuo na 

moribiiŋ naabʋɔlaarɩŋ deemba lɛ. I cannot get money at this 

very moment. 
naabʋɔsʋŋ n footsteps, example Sɩɩ mɩ naabʋɔsʋŋ to. Don't 

follow my footsteps. Don't follow my example. 
naachɛɛŋ n foot (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naachigibie n leopard 
naachigiŋ cf: anwoŋ . n 1) beast of prey (gen.term) (sem. 

domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 2) lion (sem. domains: 1.6.1.1 -
Mammal.) 

naachɩga cf: naasusugo . n hock, leg joint of animal 
naachɩɩmɩŋ n iron ankle-rattles 
naachɩnchɛnsɩŋ n rheumatism (sem. domains: 2.5 - Health, 

2.5.2 - Disease.) 
naachʋʋnʋŋ n ankle (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naaderiŋ cf: folii . n row, line 
naadɩma n metal bracelet 
naadʋna n knee (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naadʋŋkanchele n knee cap 
naagɛnɛ n upper part of heel (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naagunnu n a dance 
naakeliŋ n branch of tree 
naakieliŋ n 1) a pace (in measuring, roughly one meter) 2) verse 
naakuoŋ n brass leg-band 
naakuuŋ n amputated leg 
naakʋɔlʋŋ n 1) calf of the leg (sem. domains: 2.1 - Body.) 1.1)

n knee-beads (sem. domains: 2.1 - Body.) 

naaluno/naalune n root (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a 

plant.) 
naambie cf: hɩaŋ, tanlɔŋɔ . n 1) brother or sister with the same 

mother (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 2) relative 3) person 

of the same tribe 4) person with the same interest 5) close 

friend 
naambiicheme n parents who are related 
naaniibaalɩŋ n big toe (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naaniifʋlʋŋ n toenail (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naaniiŋ n toe (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naaniipɩrɩŋ n toe-rings 
naaniiwie n the small toe 
naansɩɩŋ n times (multiplication, cf. tuŋ) naansɩɩŋ bala once 

naansɩɩŋ bʋlɩa twice naansɩɩŋ butori three times 
naanuuruŋ n sweet-potato (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
nááŋ n mother, stepmother, husband's mother (sem. domains: 

4.1.9 - Kinship.) 
nàáŋ n 1) leg, foot Mɩ naaŋ ka wɩɩ nɛ. My leg is paining. (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 2) wheel, tyre luori naaŋ the tyre of car 
id. Ʋ naaŋ lɩma. He is a quick person. id. Ʋ nɩɩ mɩ naasɩŋ 
kala. He heard all about me. id. Ʋ to wɩɩ la naasɩŋ. He 

explained the matter. id. Wɩa jaŋ joŋ ŋ naaŋ. Safe journey. 
naapoluŋ n root (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
naapuiŋ n thigh (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naasaana n wife's brother (or his family), sister's (or father's 

sister's) husband (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 
naasarɩŋ n funeral dance 
naasɩmɩŋ cf: nyusɩŋ . n good luck 
naasolo n shin (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naasusugo cf: naachɩga . n leg joint of a person (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 
naasʋʋŋ n paralysed leg 
naataasa n anklet 
naatilimiŋ n heel (sem. domains: 2.1 - Body.) 
naawagɩ tuo id no space (in a crowd) naawagɩ tuo no space (in a

crowd) 
naawalɩŋ old sore 
naawie n limp leg 
naawɩɩlɩŋ n sore, wound (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 

Sick, 2 - Person.) 
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nabalasu n water yaw 
nabɩlɩmba n a creeping plant 
nabɩnɩŋ n manure (cow dung) 
nachala n palm of hand (sem. domains: 2.1 - Body.) 
nachɩga n wrist (sem. domains: 2.1 - Body.) 
nadaaralɩɩrʋ n herb used for making soup (sem. domains: 1.5.3 

- Grass, herb, vine.) 
nadaarɩkʋlchiliŋ n worm[sp.] (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.)
nadaarɩmpʋla n cattle egret (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
nadiiŋ n right hand, right-hand (side) (sem. domains: 2.1 - 

Body.) 
nagɛ v to be like, resemble Bile nagɛ ʋ nyɩmma. The child looks 

like his father. 
nagɩŋ/nagɩsɩŋ cf: halɩ, wʋkɛnɩŋ . n 1) likeness 2) conduct, 

behaviour 3) nature 4) image (photo) 
nagulumuŋ sɩɩŋ n handful 
nagʋa n left hand, left-hand (side, cf. g l )ɛ ɛ  (sem. domains: 2.1 - 

Body.) 
nahɩllɩŋ n empty hands Sɩɩ Wɩa dɩa mʋ arɩ nahɩllɩŋ. Don't go to 

the house of God with empty hands 
nahɩma n grandmother (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 
najɛrɩgʋ n loin-cloth (also j riku)ɛ  
nakɔnsɛmbiiŋ n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
nakparaa n both hands laa arɩ nakparaa to accept eagerly 
nakuuŋ n amputated hand 
naliirebommie n kingfisher (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
nalɔgʋŋ n leakage of a secret Wɩɩ la ha bɩ kʋ lɩɩ, nalɔgʋŋ nɛ ba 

lɔgɔ pɩmɛ. The matter has not yet been reveal, someone told me 

in secret. 
namaga n riddle, proverb, parable 
namba n number 
nambagɩla n hunter 
nambagɩlɩŋ n hunting 
nambagɩlɩŋɩŋɛrɩŋ n Blac berry (Vztex Docana) (sem. domains:

1.5.1 - Tree.) 
nambagɩlɩwie cf: dɩalʋɔrɛ, geliŋ . n cat (sem. domains: 

1.6.1.1 - Mammal.) 
nambagɩlɩyɩɩlaa n hunters dance 
nambugo n aardvark (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
namɩsɛ v to shout on, to thunder Sɩɩ mɩ lɛ namɩsʋ. Do not shout on

me 
nammɩa n meat kɔŋkɔŋ nammɩa tinned meat or fish (sem. 

domains: 5.2.3.2 - Food from animals.) 
nammɩɩchɛbɛrɛ kʋa n griddle, spit (for smoking meat) 
nammɩɩgulumuŋ n chunks of meat, pieces, meat balls 

nampɩlɩŋ n 1) flesh, (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) meat 

(without bones, cf. namm a)ɩ  (sem. domains: 5.2.3.2 - Food 

from animals.) 
nanchafʋʋŋ n an insect (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
nanchɛbɩŋ n smoked meat 
nanchʋavaavu n blue bottle fly (sem. domains: 1.6.1.7 - 

Insect.) 
nanchʋɔlʋŋ n caterpillar id. Ʋ nyuŋ nanchʋɔlʋŋ ha bɩ sie. He is 

not active yet. (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
nanchʋɔŋ n a fly (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
nandaaŋ n part of the body (sem. domains: 2.1 - Body.) 
nandaayʋɔrɛ n discouraging matter Má sɩ leŋe dɩ nandaayʋɔrɛ 

jʋʋ wɩɩ-la tʋɔŋ. Don't let discouragement set in. 
nandelimiŋ n tongue (sem. domains: 2.1 - Body.) 
nandelinhɛmɩŋ n tongue-tied (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nandelintɩa n a kind of tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
nandɔŋɔ n male friend 
nandɔsʋŋ n friendship 
nanjee n peace 
nanjejeere n peacemaker 
nanjoho n pepper (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
nanjɔlɔ n bracelet 
nantʋɔgieree n dried saliva mark around the mouth when one 

gets up from sleep (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
nantʋɔliŋe n sore throat (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 

Sick.) 
nantʋɔrʋŋ n saliva, spittle (sem. domains: 2.2 - Body 

functions.) 
nanvire n storage bin cum chicken-house 
nanʋadiire n elegant man 
nanʋala n son 
nanyʋɔlʋŋ n morning star (sem. domains: 1.1 - Sky.) 
nanzɔɔ cf: tɩndaara . n 1) messenger (sem. domains: 2 - 

Person.) 2) chief's court messenger 
naŋkpaalɩŋ cf: naŋkpachɩla . n flint, stone (sem. domains: 

1.2.2.2 - Rock.) 
naŋkpaana n hunters' dance 
naŋkpachɩla cf: naŋkpaalɩŋ . n flint, stone (sem. domains: 

1.2.2.2 - Rock.) 
naŋkpalɩmɩŋ1 n Lonchocerpus laxiflorus (sem. domains: 1.5.1 -

Tree.) 
naŋkpalɩmɩŋ2 n a kind of tree with edible brown fruit 
naŋkʋɔsɩ n butcher (sem. domains: 2 - Person.) 
napaha n heifer (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
napɔɔŋ sɩɩŋ n hand full (c.f nɩsɩŋ sɩɩŋ) 
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nasaarɛ cf: foli, folpʋla, nɛdaarɩfoli . n (Hs.) white man 
nasʋʋŋ n paralysed hand 
natoŋo n elbow (sem. domains: 2.1 - Body.) 
navɔbɔ n a kind of herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 
nawie n limp hand 
nayɩldɩndɛrɩŋ n coagulated milk 
nayɩlɩnʋʋŋ n butter 
nayɩlɩŋ n cow's milk (sem. domains: 6.3.7 - Animal products.) 
neniibaalɩŋ n thumb (sem. domains: 2.1 - Body.) 
neniidaatimiŋ n crippled finger (sem. domains: 2.5 - Health.) 
neniideriŋ n the middle finger (sem. domains: 2.1.3.3 - Finger, 

toe.) 
neniifʋlʋŋ n finger nail, claw (sem. domains: 2.1.3.3 - Finger, 

toe.) 
neniigʋnʋŋ n finger joint (sem. domains: 2.1.3.3 - Finger, toe.) 
neniiŋ n finger (sem. domains: 2.1 - Body.) 
neniipɩrɩŋ n 1) ring (gen.term) 2) ring used in playing music 
nɛ ptc particle used to mark emphasis, Diibie la pesi nɛ. Birds flap 

their wings. 
nɛbalɩŋ n kind of yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
nɛbele bull 
nɛbie n calf (of cow) (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
nɛdaalɩŋ n shepherding cows 
nɛdaara n cow-boy, cowherd 
nɛdaarɩfoli cf: foli, folpʋla, nasaarɛ . n Fulani 
nɛdɩa n kraal, enclosure for cows 
nɛɛsɩ n (Engl.) nurse (sem. domains: 2.5.7.1 - Doctor, nurse.) 
nɛgʋŋgʋma n zebu cow (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
nɛnhuoŋ n unripe fruit (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
-nɛnɩŋ rt sfx fruit (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
nɛntɛbɩŋ n sandal, shoe 
nɛntɛmpuruŋ n closed-in shoes 
nɛntɛŋkɔsʋŋ n worn out sandal or shoe 
nɛŋ1 cf: lʋɛl . n cow (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
nɛŋ2 v bear fruit Tɩa la chɛ dɩ ʋ nɛŋ nɛ. The tree is about to bear 

fruit. (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
nɛŋŋmɩaŋ n medicinal leaf (sem. domains: 1.5 - Plant, 2.5 - 

Health, 2.5.7.3 - Medicinal plants.) 
nɛpɔrʋŋ n young cow (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
nɛ ɛrɛ ɛ v to be fat, stout Ʋ dii kʋdiilee kɩŋkɛŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ nɛrɛ ŋɩɩ. 

He ate lots of food, that is why he is so fat. (sem. domains: 2.2 
- Body functions.) 

nɛrɩgɛ v to try, attempt Leŋ la nɛrɩgɛ a mʋ Tumu. Let us try to go 

to Tumu. 
nɛsɛ cf: banɛsɛ . num four (when counting, cf. ban s )ɛ ɛ  
nɛtɔɔrɔ n vet (animal doctor) (sem. domains: 2 - Person.) 
nibe cf: -nibi . num nine (when counting, cf. nibi) 
-nibi cf: nibe . num sfx nine (with a noun) 
nibimiŋ num ninth biinibimiŋ the ninth child tanibimiŋ the ninth 

town 
nihilɩɛrɛ n great-grandchild (sem. domains: 2 - Person.) 
nihiŋ n grandchild (sem. domains: 2 - Person.) 
niibieriŋ n hem 
niibʋlʋŋ n speech, saying, word 
niichɛbɛ n slur (sem. domains: 3.5.1.1.6 - Speech style.) 
niidoluŋ n argument 
niihɛmɩŋ n tastebud id. Ʋ kɛŋ niihɛmɩŋ. 1. He has a sweet tooth. 

(sem. domains: 2.1 - Body.) 
niijɩgɛ tɩɩna n quarrelsome person, trouble maker, provocator 

(sem. domains: 2 - Person.) 
niijɩgɩŋ n provocation (sem. domains: 2 - Person.) 
niilɛrɩŋ n argument 
niilɩabaa/niilɩɛrɩŋ n contradiction, controvesy, disagreement, 

differences Ba sɩ nɩalɩŋ balɩa kʋ dii dansɩa ba kʋʋ bʋl 
niilɩabaa. They asked two people to come and testify and they 

contradicted each other. 
niilɩntɩɩna n meddler, person who cannot keep any secret (sem. 

domains: 2 - Person.) 
niimaga n co-operation, unity (sem. domains: 4.1.5 - Unity.) 
niimʋna n tribal marks, cut on the corners of the mouth (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 
niiŋ n 1) mouth Kɛŋ niiŋ suri. Open your mouth. (sem. domains:

2.1 - Body.) 2) Opening, entrance Bʋa-la niiŋ jalɩa. The 

opening of the hole is large. 3) brim, edge, point Gbaŋa-la suo 
nɛ a jɩla tɩgɛ niiŋ lɛ. The bowl is full to the brim 4) number, 

amount Ba niiŋ dee. The number is not correct. Ba niiŋ nɛ ŋɩɩ. 
The number is correct. 5) speech Bile niiŋ sɩma nɛ. The child 

speech is good. 6) opinion, case id. Ʋ niiŋ hɛ nʋʋŋ. He is right.

id. Ʋ niiŋ kpʋa nɛ. He has no appetite. id. Ʋ niiŋ lɩma. He is 

quick to speak, he talks a lot. id. Ʋ niiŋ sɩma. He has a sweet 

tooth. id. Ʋ ŋmoo niiŋ. He cried, wept. 
niiŋ kpʋa 
niiŋ vɔbʋŋ n fasting niivɔɔrɩ chɛnɛ Ramadan (Muslim fast) (sem.

domains: 4.9.5.9 - Fasting.) 
niipiniŋ n 1) corner 2) lip, fringe of garment (sem. domains: 2.1

- Body.) 
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Niipuruŋ n Ramadan festival (sem. domains: 4.9.5.4 - Religious 

ceremony.) 
niipʋnʋŋ n moustache (sem. domains: 2.1 - Body.) 
niisɩma n wholesome language, sound talk, sweet tongue 
niiwuoro cf: harɩgaaŋ . n gossip about a bad mannered person, a

general complain about a person because of his/her bad behavior

or utterance Ʋ ŋaa haalaa niwuoro nɛ. 
nisusuŋ n sympathy, compassion, pity, mercy (sem. domains: 

4.4.4.1 - Mercy.) 
nɩ- cf: nuhuobiine/nuhuobiiŋ . rt pfx human being, person 

nɩfɩaŋ coloured person, important person (sem. domains: 2 - 
Person.) 

nɩa/nʋʋ n person (sem. domains: 2 - Person.) 
-nɩaa rt sfx people from (with certain village name) Naabʋganɩaa 

people from Nabugobele Bugonɩaa people from Bugobele 
(sem. domains: 2 - Person.) 

nɩbɩmbaara cf: wʋhɛɛrɛ/wʋhɛɛrʋ . n 1) traitor (sem. 
domains: 2 - Person.) 2) Trouble-maker 

nɩdaŋ n crowd, many people (sem. domains: 4.2.1.7 - Crowd, 

group.) 
nɩduduobie n slender person (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩdʋʋrabaarɩŋ n wanderer, nomad (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩɛra, nɩɛrɩma n mother's brother (or his child) or people from 

mother's village (sem. domains: 4.1.9 - Kinship.) 
nɩɛrɛ1 v to bend Kɛŋ daa la nɩɛrɛ. Bend the wood. 
nɩɛrɛ2 v to lift a load to the head by oneself Joŋ lɩɩŋ arɩ bokiti la 

nɩɛrɛ. Lift the bucket of water and carry yourself. 

nɩɛsɛ n resemble 
nɩgɛ v lose appetite 
nɩgɩlɛ v to have dysentery Ʋʋ nɩgɩlɛ nɛ. She has dysentery. (sem. 

domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
nɩhɩaŋ n elder (sem. domains: 2 - Person.) 
-nɩhɩaŋ cf: -bɩnɩɩ, -hɩaŋ, hɩɛɛsɛ ɛ, kʋhɩaŋ . rt sfx old person 

hanɩhɩaŋ old woman banɩhɩaŋ old man (sem. domains: 2 - 
Person.) 

nɩɛɩ1 interr. Where? Nɩɩ nɛ ʋ hɛ? Where is he? 
nɩɛɩ2 ptc particle used to mark continuous in affirmation Ʋ nɩɩ kɔ. /

Ʋʋ kɔ nɛ. He is coming. 
nɩɛɩ v 1) to hear Bɩra bʋl, mɩ bɩ nɩa. Say it again, I did not hear 

you. (sem. domains: 2.3.2 - Hear.) 2) to understand, 

comprehend Ʋ bɩ Ɩsaalɩŋ nɩɩ. He does not understand Sisaali. 
3) to rain Duonuŋ nɩa. It rained. 4) to be enough Yɩsɩŋ bɩ dɩsɩ 
la nɩa. There is no enough salt in the soup. 5) to smell Ʋ nɩɩ ... 
sʋɔra He could smell.... 

nɩɩ sɩma id enjoy 

nɩɩganɩɩga n (Hs.) grinding mill (sem. domains: 6.7.9 - 
Machine.) 

-nɩɩŋ rt sfx female (non-human) jinɩɩŋ hen (laying eggs) bɔrɩfɩrɩ 
nɩɩŋ the fruit bearing paw-paw tree tɛmpɛŋ nɩɩŋ the bigger of 

the talking drums pienɩɩŋ Ewe 
nɩkeretaalɩŋ n ostracism (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩkpʋʋra n murderer (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩmagɩl 1) famous person 2) eminent person 3) important person

nɩmɛ loc there, that place Ʋ hɛ nɩmɛ. It is there. 
nɩnyɩlɩŋ n important person (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩpɩrɩsɩŋ n sarcasm 
nɩpɩrɩtɩɩna n sarcastic person (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩsɩŋ n 1) hand, arm Ʋ paa ʋ nɩsaa chʋŋ ʋ nyuŋ lɛ. He put his 

hand on the head (in order to express sorrow). (sem. domains: 
2.1 - Body.) 2) musical style 

nɩsɩŋ dolie 
nɩsɩŋ duomo id a thief 
nɩsɩŋ sɩɩŋ n handful 
nɩsʋrʋŋ n rubbish 
nɩsʋʋŋ n corpse (c.f. kʋsʋʋŋ) (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩwaafalɩŋ n adolescent, teenager (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩwaalɩŋ n adult (sem. domains: 2 - Person.) 
nɩwaayiiliŋ n giant (sem. domains: 2 - Person.) 
nla cf: ŋɩɩ . dem 1) this Pɩɩŋ nɛ nla. This is a yam. 2) thus, like 

that Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ ŋaa nla? Why did you act like that? 
nna pron. emph. you (sg. emph. form of ŋ) 
nɔgɛ v to carry (on one's hip, under one's arm) Haal la nɔgɛ ʋ bie. 

The woman carried her child on her hip. 
nɔmbiiŋ n upper grindstone (sem. domains: 1.2.2.2 - Rock.) 
nɔmbuuŋ n a place build to contain flour when grind 
-nɔmmʋŋ num sfx fifth, fifth time gɛrɩnɔmmʋŋ the fifth cloth 

chɛnɔmʋŋ the fifth day (sem. domains: 8.1.1.3 - Number of 

times.) 
nɔmʋŋ n lower grindstone (sem. domains: 1.2.2.2 - Rock.) 
nɔnjeeŋ n a place where small grinding stone is fixed 
nɔŋ1 v 1) to grind Ʋ mʋ nɔŋ mɩaa. He went to grind millet. (sem.

domains: 7.7.6 - Grind.) 2) to iron (clothes) Ʋ nɔŋ gɛnnɩŋ. He 

was ironed clothes. 
nɔŋ2 cf: banɔŋ . num five (when counting, cf. ban ŋ)ɔ  
nɔŋkpaalɩŋ n flat stone for grinding 
nɔrʋŋ n early millet (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
nuhuobiine/nuhuobiiŋ cf: nɩ- . n human being, person (also 

nɩ- nɩa, nuhuobiine) (sem. domains: 2 - Person.) 
nuhuobiinsaga n treacherous or dangerous person (sem. 

domains: 2 - Person.) 
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nuhuobiinsaŋkara n person who destroys others (sem. 
domains: 2 - Person.) 

nʋga nʋga cf: lʋga lʋga, lʋgʋgʋ, lʋŋa lʋŋa . adj soft Munuŋ 
ŋaa nʋga nʋga nɛ. The flour is soft (finely ground). (sem. 
domains: 8.3.2.1 - Smooth.) 

nʋgɛ v to move away a little 
nʋgʋgʋ adj very smooth Munuŋ ŋaa nʋgʋgʋ nɛ. Flour is very 

smooth. (sem. domains: 8.3.2.1 - Smooth.) 
nʋgʋŋ n soft inner part (e.g. pulp of banana, marrow of bone) 
nʋhʋɔra, nʋhʋɔrʋ n visitor, guest, 'stranger' (sem. domains: 2 - 

Person.) 
nʋɔlʋŋ n pus (sem. domains: 2.5.1 - Sick.) 
nʋɔmʋŋ n scorpion (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
nʋɔnjaaba n centipede (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
nʋɔsɛ v to trample, tread, step on Sɩɩ gɛrɩ la nʋɔsɛ. Do not tread on 

the cloth. 
nʋɔsɛ, nʋɔsa... pa id to give, dish Ʋ nʋɔsɛ mɩaa pɩ ʋ haala. He 

gave millet to his wife. 
nʋrɛ v 1) to hide Ʋ nʋrɛ nɩaa tʋɔŋ nɛ. He is hiding himself in the 

crowd. (sem. domains: 7.6 - Hide.) 2) to push when given 

birth Haala sɩɩ chɛ ʋ lʋl, ʋ nʋra nɛ woruŋ anna lʋl. The 

woman pushed a lot before she gave birth. (sem. domains: 
2.6.3 - Birth.) 3) to push when defecating Dɩ ŋ bʋbʋɔŋ nɛ tɔ, 
see ŋ faasa nʋrɛ anna wuo nyɛ bɩnɩŋ. If your anus is blocked, 

you have to push a lot before you defecate. (sem. domains: 
2.2.8 - Defecate, feces.) 

nʋʋgɛ v 1) to beat sb well Baal la nʋʋgɛ bile nɛ woruŋ. The man 

beat the child much. 2) to rub on the ground Ʋ kɛŋ gbaŋa 
nʋʋgɛ tinteeŋ. She rubbed the bowl on the ground. 

nʋʋhala n frying-pan (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
nʋʋkala n everybody (sem. domains: 2 - Person.) 
nʋʋnɩɛra n a tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
nʋʋŋ n 1) oil, fat, grease, butter, margarine (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 2) ointment id. Ʋ niiŋ hɛ nʋʋŋ. He is right. 
nʋʋŋ chaanɩŋ n home-made oil-lamp 
nʋʋrɛ v 1) struggle to get free when having been entangled in sth. 

Ʋ nyɩɛ wɩaa nɛ aŋ chɩchɛ ʋ nʋʋra lɩɩ. He told a lie and he is 

struggling to free himself. 2) moving the body when sitting or 

sleeping Ʋ pɩŋ doŋ nɛ a nʋnʋʋrɛ. He slept and was moving his 

body. 
nʋʋtɩsɩŋ n body-oil, ointment 
Ny ny 
nyàa v to be scarce, rare Sikiri nyaa Tumu lɛ nɛ. Sugar is scarce 

in Tumu. 

nyaa tʋɔŋ lɛ 
nyaabʋ n poor person (sem. domains: 2 - Person.) 
nyaaŋ n poverty 
nyáasɛ ɛ v to be crazy, mad, insane Baal la liŋ Najɩrɩa yʋgɛ a 

nyɩnyaasɛ. The man took too many `Nigerian' tablets and went 

mad. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
nyàasɛ ɛ v 1) to become aroused, encouraged La jaŋ dɛnnɛba dɩ ba

nyuŋ nyaasɛ dɩ ba kpʋ bʋʋna pɩla. We will praise them so that 

they will become aroused and kill a goat for us. 2) to warm a 

little Kɛŋ ŋ nɩsɩŋ nyaasɛ nyiniŋ. Warm your hand a little on the 

fire. 
nyaga sii v to get up (from ground), to get up quickly Ʋ sɩ nɩɩ 

wɩɩ-la ʋ guu nyaga sii. When he heard the news, he got up 

quickly. 
nyagaga adj very sharp Sɩa la ŋaa nyagaga nɛ. The knife is 

sharp. 
nyagɛ v 1) to press Ʋ nyagɛ bile kpɛrɛ jeeŋ. He pressed the child 

to the wall. 2) to weigh sth. Joŋ tabɩɩŋ nyagɛ bukuba la dɩ 
peliŋ sɩ ɩ paa. Weigh the books down with a stone, so that they do

not blow away. 
nyagɛ...bɔyɛ id comfort, gather courage Ʋ bie nɛ sʋba mɩ mʋ 

nyagɛ ʋ bɔyɛ. Her child died and I went to comfort her. 
nyagɩlɛ v 1) to reprimand, Ʋ dɩa nyagɩlɛmɛ mɩ sɩ joŋ ʋ 

baasikuuri. She reprimanded me for using her bicycle. 2) not to

do properly Pɛɛrɛɛ dɩa nyagɩlɛ mɩ baga. The farmers did not 

weed properly at my farm. 
nyagɩma nyagɩma adv. to eat very little, slowly or nothing Ʋ dii

kɩaa nyagɩma nyagɩma. He ate very little. 
nyal v 1) to be fatigued, exhausted Ʋ yaraa nyala nɛ. He is 

exhausted. (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) to be sour Yamɩŋ 
nyala nɛ. The sourwater is sour. 

nyal sɩaa 
nyalɩma n patience 
nyalɩmɛ v to be patient, endure patiently Ba vɩɩrɛ bile, ʋ nyalɩmɛ. 

When they beat the child he endured it bravely. 
nyalɩŋ n dew 
nyama nyama adv. very sharp Sɩa la kɛŋ niiŋ nɛ woruŋ nyama 

nyama. The knife is very sharp. 
nyampʋna n butterfly (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
nyanyalbiee n germs or bacteria (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nyanyalɩŋ n sickness (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nyáŋ v to blame Sɩɩ mɩ nyaŋ, mɩ dee bɩŋ kʋdiilee vɔmɔ. Don't 

blame me, I am not the one who refused to give you food. 
nyàŋ v to eat with little or no soup La nyaŋ kʋlɩɩ la nɛ. We ate the

TZ without soup. 
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nyaŋgeeliŋ Hibiscus cannabinus, kenaf 
nyaŋgɩɩŋ n crab (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
nyaŋgɩrɩgɛ n grasshopper (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
nyara nyara adj very rough Wombii la ŋaa nyara nyara nɛ. The

road is very rough. 
nyɛ v to excrete Ʋ nyɛ bɩnɩŋ. He defecated. id. Kʋdiilee nyɛ 

bɩnɩŋ. There was plenty of food. (sem. domains: 2.2 - Body 

functions.) 
nyɛnɛ unpleasant, bad omen, misfortune 
nyɛnyɛ (mɩanyɛ) n an insect Mɩ mɔl nyɛnɛ. I had a bad omen. 

(sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
nyɛsɛ v to be hostile, very severe, extreme Mɩ nyuwɩɩla la mɩɩra 

nyɛsɛ nɛ. My headache has become very severe. 
nyɛsɩŋ n sth which is filthy, horrible, abhorent Banjɩra la kɛŋ 

nyɛsɩŋ. The toilet is filthy. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nyiiri cf: lugisi . v to tickle Sɩɩ mɩ naaŋ lɛ nyiiru. Do not tickle 

my leg. 
nyiisi to bite off 
nyile n 1) horn (of an animal) 2) musical instrument sekelee nyile

corn-stalk 'horn' 
nyile yɩɩlaa n funeral horn-music 
nyilimi v to peep, peer through Kɛŋ tokoro la suri dɩ mɩ nyilimi. 

Open the window so that I can look outside. 
nyimpʋgʋmʋŋ n particles of ashes flying around 
nyinhalɩŋ n smouldering, charring wood 
nyiniŋ n fire Wɩa nyiniŋ hell id. Ʋ joŋ nyiniŋ nyɩgʋ. He put him 

to shame. 
nyiŋgeliŋ n flame 
nyɩba cf: peribanyeŋu . n crocodile (sem. domains: 1.6.1.3 - 

Reptile.) 
nyɩɛ v 1) to tell a lie Ʋ nyɩɛ wɩaa pɩmɛ. He told a lie about me. 2)

to guess, presume, think, Mɩ-na nyɩa bʋl ŋ gɔllɛ nɛ. I thought 

that you were wandering about. 
nyɩgɛ cf: chól . v 1) to set fire to, burn sth., light a fire Nyiniŋ 

nyɩgɛmɛ fol. The flames licked me and I got burnt. 2) to lick, 

set fire to ( cf. lieri Má nyɩgɛ yaŋ-la. Set fire to the grass. 3) to 

bake (pottery only, cf. was )ɛ  Ʋʋ nyɩgɛ pupoyee nɛ. He is 

baking pottery. 
nyɩgɩlɛ v to be well armed Baal la nyɩgɩla nɛ aa mʋ nambagɩlɩŋ. 

The man has dressed up to go for hunting. 
nyɩɛɩgɛ ɛ v vanish, disappear Chuoŋ la nyɩɩga nɛ. The rabbit 

vanished. 
nyɩɛɩgɛ ɛ v prepare T.Z. Haal la ka nyɩɩgɛ kʋlʋŋ nɛ. The woman is 

preparing TZ. 
nyɩɩsɛ v to appear partially Ʋ dɩa joŋ pɩɩ la a hugi, ka ʋ nyɩɩsɛ 

nɛ. Yesterday he put the yam into the ground but a little of it 

could still be seen. 
nyɩlɩlɩ adj to be clear Wɩɩ la ŋaa nyɩlɩlɩ nɛ. The matter is too 

clear. 
nyɩlɩma n father's sister (sem. domains: 2 - Person, 4.1.9 - 

Kinship.) 
nyɩlɩŋ n tooth (sem. domains: 2.1 - Body.) 
nyɩmma n father (or his brother or sister, cf. nyɩlɩma), husband's 

father (sem. domains: 2 - Person, 4.1.9 - Kinship.) 
nyɩmma kʋbie n parents' younger brother (sem. domains: 2 - 

Person.) 
nyɩnawara n the supposed big man amongst some people 
nyɩnnɩaa n half section of village, moiety (sem. domains: 2 - 

Person.) 
nyɩnyɛrɩŋ n madness, insanity, craziness (sem. domains: 2.5 - 

Health, 2.5.8 - Mental illness.) 
nyɩrɛ v to fill, to cover up, to be crowded Nyɩrɛ bʋa-la tɔ. Fill the 

hole, cover the hole. id. Ʋ nyɩrɛ bɔyɛ. He plucked up courage. 
nyɩrɩgɛ v to fall on one's face Bile dɩa fá mʋ tele nyɩrɩgɛ. 

Yesterday when the child was running he fell on his face. 
nyɩsɛ v 1) to convince, persuade, deceive Mɩ jaŋ nyɩsa laa 

moribiiŋ. I will deceive him and collect his money. 2) to let sb. 

down, fail sb. Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ nyɩsɛmɛ aŋ bɩ kɔ? Why did you let 

me down and not come? 
nyɩsɩbiiŋ n sweatbee (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
nyɩsɩŋ cf: hɩla . n wizard, witch 
nyonso n white guinea corn, white sorghum 
nyɔɔŋ n blemish, defect Bʋʋŋ la bɩ nyɔɔ kala kɛnɛ. The goat has 

no defect. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nyubɛlɛ n turban for men 
nyuchaasa n comb 
nyuduoŋ cf: bɔɩduoŋ, tʋɔdoluŋ . n stubbornness, obstinacy 
nyufʋna n small knife, razor 
nyugbaŋa n 1) center (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 2) noon 
nyugʋnʋŋ n corner of the head (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyukpala n scarf, head-covering for a woman 
nyukpele n bare head, uncovered head (sem. domains: 2.1.1 - 

Head.) 
nyukperibalegise cf: bʋgɛrɛgɛrɩbʋɩŋ . n lizard [sp.] (sem. 

domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
nyukuŋkogulo n skull (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyukʋŋkʋlʋŋ n brain (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyunchugbaŋkogo n helmet 
nyunchuulo n hat, cap 
nyuŋ1 n head Ʋ nyuŋ yʋga. He has a big head. (sem. domains: 

2.1.1 - Head.) 
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nyuŋ2 post pos on top Joŋ gbaŋa la bil kpasa nyuŋ. Put the bowl 

on top of the chair. 

nyuŋ pɛgɩŋ n hairstyle (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyuŋ viiri id to be mad Baal la nyuŋ viire nɛ. The man is mad. 

(sem. domains: 2.5.1 - Sick.) 
nyuŋgolo n occiput, back of head (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyupuoro n bald head (sem. domains: 2.5 - Health, 2.1.1 - 

Head.) 
nyupʋnfʋlʋŋ n unhealthy hair (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyupʋntulluŋ n abnormal hair on the head (sem. domains: 2.5.1

- Sick, 2.1.1 - Head.) 
nyupʋnʋŋ n hair (of head) (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
nyusɩŋ cf: naasɩmɩŋ . n good luck 
nyusolo n completely shaven head, skinhead (sem. domains: 

2.1.1 - Head.) 
nyuvie n pot for storing drinking water 
nyuvʋrɛ n Levaillant's cuckoo (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
nyuvʋrʋŋ n crest, a tuft of feathers on top of the head of birds e.g 

hoopoe 
nyʋɛ v to germinate Má leŋ dɩ mɩaa nyʋ. Let the millet germinate. 
nyʋɛa v 1) to drink, to eat porridge Ŋ jaŋ nyʋa lɩɩŋ? Will you 

drink some water? (sem. domains: 2 - Person.) 2) to smoke Ʋ
nyʋa sɩgaarɛ. He smoked cigarette. (sem. domains: 2 - 
Person.) 3) to drown Ʋ bɩ lɩɩŋ duoruŋ jɩŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ nyʋa 
lɩɩŋ. He does not how to swim, that is why he drowned. (sem. 
domains: 2 - Person.) 4) to take tablets Ʋ nyuŋ wɩɩ nɛ, ŋɩɩ nɛ 
tɩɩ ʋ nyʋa daalusuŋ. He had a headache; that is why he took 

medicine. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nyʋamɛrɛ n perseverance Ʋ kɛŋ nyʋamɛrɛ. He has perseverance. 

nyʋgɛ cf: nyʋʋsɛ . v to close the eye half way, to squint Ʋ sɩaa 
wɩɩ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ kaa nyʋgɛ ŋɩɩ. His eyes are hurting; that is 

why he is screwing them up like that. 
nyʋgɛ sɩɩŋ id to be serious, purposeful id. Ʋ nyʋgɛ sɩɩŋ nɛ a ŋaa 

wɩɩ-la. He is serious in doing the work. 
nyʋgʋlʋŋ n flying ant 
nyʋgʋsɛ v to crush, to break into pieces Nyʋgʋsɛ daa la kala. 

Break the wood into pieces. 
nyʋlɩma/nyʋlʋŋ n 1) blind person (sem. domains: 2.5 - Health,

2.5.1 - Sick.) 2) illiterate id. Ʋ ŋaa nyʋlʋŋ nɛ. He is an 

illiterate. 
nyʋlɩmɛ v to be blind Baal la bɩ na, ʋ nyʋlɩma nɛ. The man 

cannot see, he is blind. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
nyʋnyʋala n cup 
nyʋŋgʋlʋŋ adj in disorder Dɩa la tʋɔŋ kala ŋaa nyʋŋgʋlʋŋ nɛ. 

The room is in disorder. 
-nyʋɔlʋŋ n sfx 1) drinking-pot 2) a kind of tree (sem. domains: 

1.5.1 - Tree.) 3) fetish 
nyʋɔsʋŋ n smoke 
nyʋra nyʋra adj very rough Nyɩba ŋaa nyʋra nyʋra nɛ. A 

crocodile is knobbly. 
nyʋʋlʋŋ n shoot, sprout of plant 
-nyʋʋŋ rt sfx food without oil suonnyʋʋnʋŋ 
nyʋʋrɛ v to touch with a rough thing Sɩɩ nyupʋnaa kaa nyʋʋrɛmɛ.

Do not touch me with your hair. 
nyʋʋrʋŋ cf: lɩɩba . n profit, beneffit 
nyʋʋsɛ cf: nyʋgɛ . v 1) to half close the eyes Nyʋʋsɛ ŋ sɩaa. 

Narrow your eyes. 2) to smell Laa kʋ la nyʋʋsa na. Take it 

and smell it, then you will see. 
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Ŋ ŋ

ŋ pron you, your (sg., cf. nna) 
ŋaa v 1) to be Ʋ ŋaa kuoro nɛ. He is a chief. 2) to make, do Ʋ 

ŋaa kʋdiilee. She prepared food. Bɛɛ kʋŋ nɛ ŋ jaŋ ŋaa? What 

are you going to do? 3) to cause Ʋ nɛ ŋaa. He caused it. 4) to 

happen Sɩɩ leŋe dɩ wɩɩ la ŋaa. Don't let the matter happen. 5) to 

come to pass Wɩɩ la sɛnɛ ŋaa nɛ. The matter has come to pass. 
-ŋaa rt sfx people from (with certain village names) Bʋjaŋŋaa 

people from Bujan Chɩnchaŋŋaa people from Chinchang 
ŋaa ... na v phr try out Mɩɩ chɛ mɩ ŋaa wɩɩ la na nɛ. I want to try

out the matter. 
ŋaa jabaa v phr flappy ears Ŋ dɩgɩlaa ŋaa jabaa. Your ears are 

flappy (insult). 
ŋaana cf: dɩbaala, dɩhaala, malɩma . n younger brother, sister 

or cousin (sem. domains: 2 - Person.) 
ŋɩɩ cf: nla . dem 1) this Pɩaa nɛ ŋɩɩ. This is yam. 2) thus, like that

ŋɩɩ harɩŋ after some time (about 2 weeks) Ʋ mʋ ŋɩɩ deeŋ deeŋ. 
He went on like this for a long time. 

ŋɩɩ nɛ cj phr then Mɩ sɩ mʋ asibiti, ŋɩɩ nɛ mɩ naʋ. When I went to

the health centre, then I saw him. 
ŋɩɩ nɛ tɩɩ cj phr that is why Ʋ mʋ yoho nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ lɔl. He 

went to a funeral, that is why he is tired. 
ŋɩŋɛrɩŋ n black plum (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
ŋmaamɛ1 v to blame, to accuse Sɩɩ mɩ ŋmaamʋ. Don't blame me. 
ŋmaamɛ2 dry out 
ŋmaaŋmɩ n musket 
ŋmababɩlɩŋ n tree (sp.) (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
ŋmadiibie n a kind of bird [sp.] (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
ŋmafɩaŋ n red patas monkey (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.)
ŋmakachala n a type of monkey that is small (sem. domains: 

1.6.1.1 - Mammal.) 
ŋmama n 1) monkey (gen.term) (sem. domains: 1.6.1.1 - 

Mammal.) 2) small monkey (gen.term) (sem. domains: 1.6.1.1

- Mammal.) 
ŋmana ŋmana adv. loudly Duonuŋ kpɩa ŋmana ŋmana. The 

rain made a big noise. 
ŋmanjaŋ n a bushcat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
ŋmanyuŋ n a type of yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
ŋmaŋkaaŋ n the outside of a compound 
ŋmɛllɛ v to push down ŋmɛllɛ yaŋ make a path through the high 

grass 

ŋmɛnɛ ŋmɛnɛ adv. evasive Mɩ pɩɛsɛ chɩŋ la, ʋ bʋl wɩaa ŋmɛnɛ 
ŋmɛnɛ. I asked about the debt, but he evaded the issue. 

ŋmɛɛnɩɛŋ n rope 
ŋmɛɛnɩɛŋ n okra (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
ŋmɛŋ v to grumble, complain Ba vɔmʋ moribiiŋ nɛ ʋ ŋmɩŋmɛŋ. 

They refuse to give him money and he is complaining. 
ŋmɛrɛ cf: kpʋrɛ, pʋɛʋsɛ ɛ . v to swell Mɩ naaŋ ŋmɛrɛ nɛ. My leg is

swollen. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
ŋmɛsɛ v to beat, surpass the others Ʋ wɩɩŋ ŋmɛsɛ la kʋa. His 

matter surpassed ours. 
ŋmɛsɛ tʋɔrʋŋ id to plead for leniency Ba mʋa ba ŋmɛsɛ tʋɔrʋŋ. 

They have gone to plead for leniency. 
ŋmine ŋmine adj coloured (many colours, spotted) Ʋ gɛrɩŋ ŋaa 

ŋmine ŋmine nɛ. Her dress is multi-coloured. 
ŋmɩaŋ n oath 
ŋmɩɛrɛ v to melt Nyiniŋ nɛ lieri nyuŋ chaasa la, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ 

ŋmɩɛrɛ. The comb was touched by the fire, that is why it melted.

ŋmɩɛsɛ v to swear by sth. Ʋ ŋmɩɛsɛ kʋ la mɩ sɩɩ kɩsʋ. He swore by

the thing which I taboo. 
ŋmɩɩmɛ v to be wrinkled Hanɩhɩaŋ la yaraa kala nɛ ŋmɩɩma. 

The old woman is covered with wrinkles. (sem. domains: 2.5 - 
Health, 2.5.1 - Sick.) 

ŋmoo v 1) to beat, hit Ʋ ŋmoo bile. He beat the child. 2) to clap 

hands Yɩɩl la sɩma, ŋɩɩ nɛ tɩɩ baa ŋmoo nɩsaa. The song was 

beautiful, that is why they clapped. 3) to flutter Jimii la ŋmoo ʋ
kɩŋkɛnsɩŋ nɛ. The chicken fluttered its wings. 4) thresh (millet) 
Ba ŋmoo mɩaa. They threshed millet. Ʋ ŋmoo nʋʋŋ. She 

whipped the shea butter. id. Ʋ ŋmoo daaŋ. He fought. id. Ʋ 
ŋmoo naabɔmʋŋ. He was unlucky. id. Ʋ ŋmoo dii. He beat 

(sb.) in a game. id. Ʋ ŋmoo naasɩmɩŋ. He was lucky. id. Ʋ 
ŋmoo puo nɛ. He cheats, deceives. id. Ʋ ŋmoo niiŋ. He cried, 

wept. He wailed. id. Ʋ ŋmoo nɩaa paa dɩ ba pɛrɛ pʋ. He hired 

people to work for him. 
ŋmoo chɔrɩa v phr to box Baalaa balɩa dɩa ŋmoo chɔrɩa. Two 

men were boxing together yesterday. 
ŋmoo doworo v phr to pass a message round to different people, 

to make a public proclamation Ba dɩa ŋmoo doworo nɛ dɩ nɩaa
mʋ kuoro baga. Yesterday they made an announcement that 

people should go to the chief's farm. 

ŋmoo naaŋ 
ŋmʋlʋmɛ v get crooked 
ŋmʋlʋŋ n flute, whistle 
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ŋmʋna ŋmʋna adj/adv parti-coloured, tabby (also ŋmʋnʋnʋ, cf. 

lagɩs , tagɛ ɩs )ɛ  Gelii la ŋaa ŋmʋna ŋmʋna nɛ. The cat is tabby. 
ŋmʋnsɛ cf: tuuri . v write Ŋmʋnsɛ ŋ yɩrɩŋ. Write your name. 
ŋmʋnʋnʋ adj/adv parti-coloured, tabby (also ŋmuna-ŋmuna)  Ʋ

g r  la ŋaa ŋm n n  n .ɛ ɩ ʋ ʋ ʋ ɛ  His shirt is parti-coloured. Ʋʋ 
ŋmʋnsɛ ŋmʋnʋnʋ nɛ. He is writing in different colours. 

ŋmʋŋ sɩaa 
ŋmʋŋmɛrɩbele n a herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 
ŋmʋŋmɛrɩŋ n herb [sp.] (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 

ŋmʋrɛ v 1) to knead Ŋmʋrɛ munuŋ. Knead the flour. 2) to press 
Ŋmʋrɛ mɩaa duu. Sow the millet one by one. 

ŋmʋsʋŋ n 1) immorality, adultery Ʋ ŋaa ŋmʋsʋŋ nɛ.  She 

committed adultery. 2) ritual uncleanness id. Ʋ dii ŋmʋsʋŋ nɛ. 
He ate food prepared by a ritually unclean woman. 

ŋmʋʋ v 1) to blow, play a flute or horn Ba dɩa ŋmʋʋ nyile. They 

blew a horn yesterday. 2) to make a rope, web Ʋ jaŋ ŋmʋʋ 
ŋmɛnɩŋ. He will make a rope. 

ŋmʋʋ mɩɩsɩŋ id to become wild or to sniff Vaha ŋmʋʋ mɩɩsɩŋ 
gugolli haŋgbeliŋ nɛ. The dog sniffed around the bone. 

ŋmʋʋrɛ v 1) to destroy Ʋ luori tele nɛ a kala ŋmʋʋrɛ. His car fell

and got destroyed. 2) to deform a shape Yɩ kɔŋkɔŋ-la ŋmʋʋrɛ. 
Knock the tin out of shape. 

O o

oluŋ n giant rat (sem. domains: 1.6.1.1.4 - Rodent.) 
oo excl yes 
oooo excl excl. of astonishment 

oosi v  to wail, bewail, mourn ( people from another village before 

arriving at the funeral, cf yel ) Yoho nɛ ba mʋmʋ aa oosi. They

are going to a funeral and are wailing. 

P p

pa (pɩ if followed by an object) (unspec. var. pɩ plus 
object-) v to give; to do (sth. for sb.) Mɩ joŋ sɩa pɩ mɩ 
nandɔŋɔ. I gave my friend a knife. Lahadi nɛ yie dii aŋ ka pa 
Atanɩ. Sunday precedes Monday. Mɩ jaŋ tɩŋ tɩntɩŋŋaa pɩŋ. I 
will work for you. 

pa, pɩ...dɩa id to greet sb. at his house, to go and render thanks to 

sb. at his house Ʋ kɔ ʋ pɩmɛ dɩa. He came to greet me. 
pàa v 1) to collect Paa bukuba hɛ dɔŋɔ lɛ. Collect the books and 

put them together. 2) to plait Haalaa paa nyuŋ nɛ. The women 

plaited their hair. 
paa fɛrɛ id to run after sb. or sth. quickly, to chase 

paa tʋɔrʋŋ cf: tʋɔrʋŋ . id 1) revenge Ba ŋmoo ʋ ŋaana nɛ ʋ 
mʋ paa tʋɔrʋŋ. They have beaten his junior brother and he 

revenged. 2) sacrifice in order to appease an idol Ʋ chei wɩɩ nɛ 
a pɩpaa tʋɔrʋŋ. He did something wrong and was appeasing the

gods. 
paaa cf: papapa . adv. (Twi) very much Ʋ zɔmɔ paaa. It is 

extremely good. 

paala mod v even Mɩ paala bɩ jɩŋ. I do not even know. 
paalɛ v 1) to do deliberately, intentionally Ŋ dɩa paala nɛ a 

bolimi bile. You wounded the child deliberately yesterday. 
Paalɛ ʋ wʋŋaalaa lɛ. Watch his behaviour 2) beware, watch, 

put an eye on 
paamaalɩŋ n Grossopleryx febrifuga (sem. domains: 1.5.1 - 

Tree.) 
paanʋ cf: boroboro . n bread (sem. domains: 5.2 - Food.) 
paapuu v 1) to follow up (sb) Paapuu baal la a laa moribie la. 

Follow the man up and collect the money. 2) run after Porisiba 
paapuu nɛ jɩnɩŋ. The police men are running after him today. 

paaramɔl n burrowing snake (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
paarɩdɛnnɛ n praise for a farmer 
paarɩyɩɩlɩŋ n song of praise for a farmer 
paarʋ cf: bagɩdaarʋ/bagɩdaara . n farmer (male only, cf. 

bag daar )ɩ ʋ  (sem. domains: 2 - Person.) 
paasɛ v 1) to peel Ʋʋ paasɛ pɩaa nɛ. She is peeling yam. 2) to 

scratch Kʋŋ nɛ dɩmʋ, ʋ paasɛ ʋ yaraa. Sth. bit him so he 
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scratched himself. 3) to sharpen (a pencil) Paasɛ pɛnsɩl. 
Sharpen the pencil. 4) to scrape Paasɛ pupoi-la woruŋ. Scrape 

the pot well. 
pabɩla n first weeding 
pachɩmɩŋ n labour paid in advance or daily 
pachɩndiire n hired worker (sem. domains: 2 - Person.) 
pachuruŋ n communal bride service performed with the help of 

the men from one's village 
pagala n short robe (mostly worn by Muslims) 
pagɛ... lɛ id to plot against Baal la pagɛ mɩ lɛ nɛ. The man has 

plotted against me. 
pagɩlɛ v 1) to carry on the side Joŋ bile pagɩlɛ. Carry the child on 

your side. 2) be full of cobs Mɩ kuorimɩaa pagɩla nɛ woruŋ. 
My maize are full of cobs. 

pagɩsɛ v to compete Basikuuriba dɩa fa pagɩsɛ dɔŋɔ. There was a 

bicycle race yesterday. (sem. domains: 4.3.4.3.1 - Compete 

with.) 
pajʋʋ n communal farm service (sem. domains: 2 - Person.) 
pal pal adv. very shiny Sɛlɩmɛ ka tʋl nɛ palpal. Gold shines a lot.

palaha n last weeding Laa mʋ la lɛ palaha nɛ. We are going to 

do earthing-up. 
palɩŋ cf: lɛbɩŋ . n shed 
panyɩlɩŋ n a used up hoe blade 
paŋɩŋ n molar (tooth) id. Yɩɩl la jʋʋ ʋ paŋɩŋ. The song was 

delightful. (sem. domains: 2.1 - Body.) 
pap adv. completely, exactly Ʋ kpʋ ba kala pap. He killed them 

all. 
papapa cf: paaa . adv. (Twi) very much Ʋ zɔmɔ papapapa. It is 

very good. 
papatu n long flint gun 
paratata cf: fagɛ fagɛ, wanana . adj/adv 1) very white Piesi la 

pʋlla nɛ paratata. The sheep is very white. 2) very bright 
Chɛnwʋlaa kala ŋaa nɛ paratata. The stars are very bright. 

parɩ parɩ adv. doing sth very fast Ʋ niiŋ lɩma parɩparɩ. He talks 

very fast. 
parɩga adv. falling unexpectedly Mɩ sɩɛra tel nɛ, parɩga. I slipped 

and fell unexpectedly. 
parɩkpʋrʋŋ n mound for planting millet 
parɩmɛ v 1) to do sth persistently Sɩɩ mɩ parɩmʋ. Don't persist on 

me. 2) harass Sɩɔ ʋ parɩmʋ, leŋ ʋ fɩɛlɛ ʋ yaraa a ŋaa. Don't 

harass him, let him take his time and do it. 
patasɩ n (Twi) locally brewed gin 
patɩ cf: asee!, wuoo . excl oh! (excl. of astonishment) Patɩ, 

wʋtɩtɩɩ? Oh, really? 
patɩɩsaŋ n (Eng.) curtain 

peeli v to beat (very hard, cf. ŋmoo ) Ʋ peeli sonyuŋ a kpʋ. He 

battered the big rat to death. 
peeliŋ n hill, mountain 
pegiliŋ n type of grass (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
peliŋ n 1) wind, breeze 2) air 
pelivinvilimiŋ n dust-devil, whirlwind 
pempuruŋ n foreskin (sem. domains: 2.1 - Body.) 
pendere n gourd drum 
peniŋ n penis (sem. domains: 2.1 - Body.) 
pereku n nail 
peribanyeŋu cf: nyɩba . n crocodile (sem. domains: 1.6.1.3 - 

Reptile.) 
peribi v not good at any work Bile peribe nɛ. The child is not good

at any work. 
perigi cf: yeŋŋi . v to make a mistake Ʋ vɛnɛ perigi. He took the 

wrong road. 
pesi v 1) to flap (wings) Diibie la pese nɛ. The bird flapped its 

wings. 2) superficially Dɩ ŋ nɛ pesi tɩntɩmɩɩ kala lɛ, ʋ bɩ zɔŋ. If
you do your work superficially, it is not good. 3) to hurry, to 

hasten, quickly Sɩɩ pesu. Don't be in a hurry. 
pɛ v 1) to drive sth. into Ʋ joŋ daasɩ la pɛ nɛ. He drove the sticks 

into the ground. 2) to get stuck Luori la pɛ nɛ. The car got 

stuck. 3) to add, to be in addition Bile ka kesi nɛ aŋ pɛ 
chuchuuri ma. The child is coughing and he also has diarrhoea. 

pɛ ... lɛ v phr 1) to be with, join, accompany, help, assist Pɛ mɩ lɛ 
la mʋ yɔbɔ. Accompany me to the market. 2) to bless Wɩa jaŋ 
pɛ ŋ lɛ. God will bless you. 

pɛɛ num seven (when counting, cf. balɩp )ɛ  
pɛɛmɩŋ num seventh 
pɛɛŋ n sheath for knife 
pɛɛsɛ v 1) to wake sb. up by touching his body Ʋ pɩŋ doŋ nɛ mɩ 

pɛɛsʋ, ʋ sii. He was asleep and I touched him and he woke up. 
2) to mold bricks Ʋ pɛɛsɛ tiebiee nɛ. He molded bricks. 

pɛgɛ1 loc 1) between (place) Mɩ chɩŋ tɩɩsɩŋ balɩa pɛgɛ nɛ. I stood 

between two trees. 2) for, during (time) Tapʋlaa mara pɛgɛ ba 
bɩ ba jaŋ yie. They did not reach their village for twenty days. 

pɛgɛ2 n relationship La dɩ foliba la pɛgɛ zɔmɔ. We have a good 

relationship with the white people. 
pɛgɛ3 -adj within japɛgɛ within the village/town 
pɛgɛ4 n corner Baal la nɛ hɔŋ pɛgɛ lɛ. The man is sitting at the 

corner. 
pɛɩ cf: wogo . adv. 1) freely, without charge Ʋ joŋ gɛrɩ la pɩmɛ 

pɛɩ nɛ. He gave the shirt to me free. 2) in vain Ŋ baga-la ŋ pɛrɛ
pɛɩ nɛ. Your work on your farm was in vain. 

-pɛɩ cf: -fuolo, -yaayaa . rt sfx 1) worthless, useless wʋpɛɩ 
useless matter 2) ordinary chɛpɛɩ weekday (no market, festival 
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etc.) 
pɛjʋʋra n neighbor (sem. domains: 2 - Person.) 
pɛllɛ mod v secretly, quietly Ʋ pɛllɛ beŋ. He watched secretly. 
pɛ ɛllɛ ɛ cf: yelli . v 1) to leaned against Ʋ pɛllɛ jeeŋ nɛ. He lean 

against the wall. 2) to lie in wait for Ʋ pɛllɛ gbɛrɛ ʋ dʋndɔmɔ. 
He was lying in wait for his enemy. 

pɛ ɛllɛ ɛ v to flow, run (liquid) Lɩɩŋ ka pɛllɛ nɛ. The water is flowing. 
id. Ba gʋa aa pɛllɛ lɩɩŋ. They were dancing and sweating. id. 
Sɩnɩŋ pɛllɛ nɛ. There was much pito. 

pɛ ɛllɛ ɛ ... lɛ id to be dependent on Ʋ pɛllɛ ʋ nɩɛrɩma lɛ nɛ. He is 

dependent on his uncle. He is dependent on his uncle. 
pɛmɛɛ adv. 1) calm, quiet, relaxed Ʋ pɩna nɛ pɛmɛɛ. He slept 

quietly. 1.1) adv. 
pɛniiŋ n plot of land (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 
pɛŋ v to brood Jimii la pɛnɛ nɛ. The chicken is broody. 
pɛ ɛrɛ ɛ v 1) to hoe, Mɩɩ mʋ mɩ pɛrɛ nɛ. I am going to hoe/weed. 2) 

to farm, cultivate Mɩ bɩ sikuuri mʋa, mɩɩ pɛrɛ nɛ. I did not go 

to school, I do farming 
pɛrɛbachienyʋ n a kind of lily (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
pɛrɛɛ adj flat Ʋ mɩɩsɩŋ ŋaa pɛrɛɛ nɛ. His nose is flat. 
pɛrɩgɛ v to part, fork Ʋ pɛrɩgɛ ʋ dɔŋɔ mɩɩsɩŋ. He killed the other 

fellow. 
pɛrɩŋ n 1) hoeing 2) farming 
pɛ ɛsɛ ɛ v to persist Baal la sʋl kɩaa ba vɔŋ ka ʋ pɛsɛ. The man 

begged for something they refuse him but he persisted. 
piebele n ram (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
piebie n lamb (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
piedaalɩŋ n pasturing sheep 
piedaara n shepherd (sem. domains: 2 - Person.) 
piedaarɩdiriŋ n a wild edible fruit (sem. domains: 1.5.5 - Parts 

of a plant.) 
piedɩa n sheep pen 
piepɔrʋŋ n young sheep (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
piese n sheep (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
piese nandelimiŋ n a kind of mushroom (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 
pieto n (Twi) underpants 
pigili v to struggle to free oneself from sth or a matter Wɩaa jʋʋ 

nɛ ʋ pigili woruŋ. He was in trouble and struggled. 
pigise .... ta v phr to shake off Kɛŋ gɛrɩ la pigise ta. Shake the 

dust off the cloth. 
pigisi v to shake body, wings etc.) flutter Vaha la pigisi ʋ yaraa 

nɛ. The dog shook its body. 

pii v to be in excess, too much Kʋdiilee yʋga pii. There is too 

much food. Daa la pie nɛ. The stick is too big. 
pii ... lɛ v phr to be too difficult for sb. Ʋ pii nɩaa balɩa lɛ nɛ. It is

too difficult a task for just two people. 
piine n mahogany (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
piisi v to thresh Ʋ piisi mɩaa nɛ. He threshed millet. 
pile n water snake (sem. domains: 1.6.1.3 - Reptile.) 
pilimi v 1) to roof thatch Mɩ jaŋ pilimi mɩ dɩa arɩ kaha. I will 

roof my house with grass. 2) to put on, to cover oneself with a 

covercloth Kɛŋ gɛrɩbɔsɔ la pilimi. Cover yourself with the 

covercloth. 
-pilimiŋ rt sfx complete, whole dɩɩpilimiŋ the whole house 

naapilimiŋ whole, undamaged leg 
pilinyaŋa n kind of fig tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
piliŋ n fig (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
pilisoluŋ n kind of fig tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
pille laa v phr to cheat, deceive, to get by cheating Baal la pille 

laa moribii la nɛ. The man got the money by cheating. 
pilli v 1) to deny Ʋ nyɩɛ wɩaa nɛ aŋ pilli. He told a lie and denied.

2) to be cunning Badɛrɛ ŋaa pipilli tɩɩna nɛ. The spider is 

cunning. 
pimee adj/adv large, very big Ʋ luoruŋ ŋaa pimee nɛ. His 

stomach is big. Ʋ luoruŋ yʋga pimee. His stomach is big. 
pimperibu n lazy person, jack of all trade (sem. domains: 2 - 

Person.) 
pimpilliŋ n untruthful (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
pineyinagbo n tadpole (mosquito larva) 
pini n (Engl.) safety pin 
pip adv. thud! (noise of sth. hitting the ground) Tabɩɩ la lɩɩ tɩa 

nyuŋ tuu tel pip. The stone dropped out of the tree and fell with 

a thud. 
pire cf: gɔgʋpire . n 1) hoe for farming (sem. domains: 6.7 - 

Tool.) 2) musical hoe (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical 

instrument.) 
piri piri cf: basa basa, woso woso . adv. hurriedly, 

superficially Ʋ-na bɩ wɩɩ fɩɛla ŋaanɩŋ jɩŋ, see piri-piri. He 

cannot do things slowly, he always does them hurriedly. (sem. 
domains: 4.3 - Behavior.) 

pirigi 1) adv. to meet suddenly 2) to bump into 
pirim adv. 1) without having eaten Ʋ dɩa pɩŋ pirim. Yesterday he 

slept without having eaten. 2) suddenly without knowing the 

cause Bʋʋŋ-la sʋʋ pirim. The goat died suddenly. 
piripeniŋ n shrimp 
pirisaaŋ cf: vatoguŋ . n chopper, small axe (sem. domains: 6.7 

- Tool.) 
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pisimi v to have weals on the body Ba vɩɩrʋ nɛ woruŋ, ʋ yaraa 
kala pisimi. They beat him, his body had weals. (sem. 
domains: 2.5 - Health.) 

pisinu cf: amisiŋ . n halfpenny (half a pesewa) (sem. domains: 
6.8.6 - Money.) 

pɩ plus object- unspec. var. of pa (pɩ if followed by an 
object) 

pɩa v see "k ŋ .... p a"ɛ ɩ  
pɩa na id to investigate, to look into sth. Má leŋ la pɩana wɩɩ la. 

Let us investigate the matter. 
pɩa pɩa adv. tasteless (also pɔtɩɩ) Dɩsɩ la yie ŋaa nɛ pɩa pɩa. The 

soup is tasteless. 
pɩɛgɛ v 1) to cross sb.'s path Sɩɩ mɩ pɩɛgʋ. Don't cross my path. 2) 

to part, get away from Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ wʋwalɩmɛ ŋ pɩɛgɛmɛ bal? 
Why are you trying to get away from me? 3) to find one's way 

through a crowd Aŋkara lɛ luoriba yie pɩɛgɛ dɔŋɔ bɩbal nɛ. In 

Accra the traffic comes from all directions. 
pɩɛnɛ v to comfort, to pamper Mɩ nandɔŋɔ naaŋ sʋba, mɩ 

pɩpɩɛnʋ. My friend's mother died so I am comforting him. 
pɩɛrɛ v to give a very small amount or quantity, to grudge, stint 

Pɩɛrɛ mʋa pɩmɛ. Give me a little. 
pɩɛsɛ cf: sʋl . v to ask, interrogate, to inquire Má mʋ pɩɛsɛ baal la

na ʋ jaŋ kʋ na la. Go and ask the man whether he is coming to 

see us. 
pɩɩderiŋ n tuber of yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
pɩɩdoho n yam sett 
pɩɩgbaŋa n hundred pieces of yam 
pɩɩlɩɩŋ v fresh yam 
pɩɩna cf: haŋkuri, kenyiri . n patience, endurance Baal-la kɛŋ 

pɩɩna. The man has patienec 
pɩɩnɛ v to spin, twist rope Haal la ka pɩɩnɛ ŋmɛnɩŋ nɛ. The 

woman is spinning thread. 
pɩɩŋ cf: agɩsɩŋ . n yam pɩɩtiliŋ/pɩɩtilee slice of unpeeled cooked 

yam pɩɩderiŋ/pɩɩderee big yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
pɩɩpɩnyɩlɩŋ n yam heap 
pɩɩsa n finger bell 
pɩɩsɛ n to purify, cleanse, make ritually clean 
pɩɩtiliŋ n a slice of cooked yam 
pɩɩwasɩŋ roasted yam 
pɩɩyaŋ n new field for yam 
pɩl v to beat down on sth. Ʋ pɩl tinteeŋ arɩ pɩlɩŋ. He beat the floor 

with a mallet. 
pɩl pɩl pɩl adv. very shiny Ʋ neniipɩrɩŋ tʋl pɩl pɩl pɩl. Her ring is 

very shiny. 
pɩlaya pliers 

pɩlɩm adv. to be full to the brim Pupoi la suo nɛ pɩlɩm. The pot is 

full to the brim. 
pɩlɩŋ n 1) flat mallet (for roofs and floors) 2) pond 
pɩlɩp pɩlɩp adv. very bright (thunder lightning) Taŋ ka lɩgɩsɛ nɛ 

pɩlɩp pɩlɩp. It is lightning very much. 
pɩnyɩlɩŋ n 1) child's hoe 2) yam- or millet-heap (sem. domains: 

1.5 - Plant.) 
pɩŋ v 1) lie down Mʋ pɩŋ godo nyuŋ. Go and lie on the bed. 2) 

id. Ʋ tʋɔŋ bɩ pɩna He is worried 
pɩŋ doŋ v phr sleep Mɩ pɩŋ doŋ nɛ. I slept. 
pɩŋ haala id have an affair with a woman id. Ʋ pɩŋ haala. He 

slept with a woman. 
pɩŋgaasɩ n pickaxe 
pɩpaajɩŋjɛɛŋ hibiscus fruit 
pɩpaaliŋiŋ n bunch of leaves worn by women (sem. domains: 

1.5 - Plant.) 
pɩpaaŋ n leaf general term (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
pɩɛpáarɩɛŋ n Hibiscus sabdariffa, Roselle (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 
pɩrata n (Engl.) plate 
pɩrɛ cf: bolimi, frisi , mirisi . v 1) to be barren Haal la pɩra 

nɛ. The woman is barren. (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) to 

hurt, injure, bruise Daa la tele pɩrɛmɛ. The log fell on me and 

injured me. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick, 2 - 
Person.) 

pɩrɛ, pɩra... ta 1) v phr to sharpen roughly, taper Pɩrɛ daa la 
golli. Sharpen the wood round roughly. 2) reduce in size Pɩrɛ 
sontoŋ la naaŋ ta. Reduce the size of the hoe-handle. 

-pɩrɩŋ rt sfx barren hapɩrɩŋ barren woman (sem. domains: 2.5 - 
Health.) 

pɩrɩtɩtɩ adv. very bright Chɛnɛ pʋlla nɛ pɩrɩtɩtɩ. The moon is very 

bright. 
pɩrr excl There you are! 
pɩsɛ v to scatter, disperse Piesee kala pɩsa. The sheep all scattered 
po v 1) to make (a drum) Má po gugoŋ. Make a drum. 2) cut open

into two equal halves Má po gbaŋa-la. Cut open the calabash 

into two. 
polli v 1) to unfold sth., to remove clothes (cf wuri ) Kɛŋ ŋ 

gɛrɩbɔsɔ la polli. Remove your cover-cloth. 2) clarify Bʋl wɩɩ-
la bʋbʋɔŋ dʋʋ polli. Clarify the matter. 3) to be clear Leriŋ 
pollo nɛ. The weather is clear. 4) to be firm (e.g feet) Bile 
naasɩŋ ha bɩ pollo. The child's feet are not firm yet. id. Ʋ sɩaa 
pollo. He is wise. 

pololo cf: póorí . adj bald Ʋ nyuŋ ŋaa pololo nɛ. He is bald. 
(sem. domains: 2.5 - Health.) 
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poluŋ n 1) vein, blood-vessel (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) 
gristle (sem. domains: 2.1 - Body.) 

pomuŋ n cricket (insect) (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
ponchɩɩrɛ n kind of cricket (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
poŋŋi v to spill over Nʋʋŋ nɛ poŋŋo ta. The oil spilled over. 
póorí cf: pololo . v to become bald Ʋ hɩɛsa nɛ, ʋ nyuŋ kala 

poori. He is old and his whole head is bald. (sem. domains: 2.5

- Health.) 
-pooro rt sfx maker or carver of drums penderipooro maker of the 

gourd drum. gugopooro maker of the gugoŋ 
popo n a water plant (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
popotɩa n tree [sp.]  [with poisonous milky juice](sem. domains:

1.5.1 - Tree.) 
pori v to clear, widen esp road, enlarge Má pori wombiiŋ. Clear 

the road. 
pórísí v to clap one's hands Ʋ hɛ doluŋ, má porisi nɩsaa pʋ. He 

has done well, give him a clap. 
pòrísì n police (sem. domains: 2 - Person.) 
pɔ v 1) to look after, watch Pɔ nɛsɩ la. Watch the cows. 2) to take 

care, be careful Pɔ ŋ sɩ ɩ pupoi-la joŋo yerʋ. Be careful that the 

pot does not break id. ŋ bɩ pɔ perhaps 
pɔɩ cf: kpaa, pɔrɛ . v 1) to divide sth. uncountable into equal 

parts Kɛŋ nammɩa pɔɩ balɩa. Divide the meat into two pieces. 
2) to part, separate Mɩ naambiiriŋ dɩa kɛŋ dɔŋɔ pɔɩ nɛ. My 

brothers separated from each other yesterday. 
pɔkɔŋ n bare grassland, steppe, savannah (sem. domains: 1.2.1 - 

Land.) 
pɔlɔ pɔlɔ cf: fɛlɛlɛ, tɔlɔ tɔlɔ . adj tepid Lɩɩ la ŋaa pɔlɔ pɔlɔ nɛ. 

The water is lukewarm. 
pɔmpɩ n pump, spray-gun 
pɔŋ n (Engl.) pound British money (sem. domains: 6.8.6 - 

Money.) 
pɔpɔ n towel (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 
pɔrɛ cf: kpaa, pɔɩ . v 1) to take part of sth. Baal la pɔrɛ nɩalɩŋ 

dɔnsʋŋ kaa mʋ ʋ baga. The man took some of the people to his

farm. (sem. domains: 4.4.2.5 - Separate, alone.) 2) to part, 

separate La dɩ mɩ nandɔŋɔ pɔrɛ dɔŋɔ lɛ nɛ. I and my friend 

separated from each other. 2.1) v 
pɔsɛ v 1) to burst, explode Basikuuri naaŋ dɩa pɔsɔ. The bicycle 

tyre burst yesterday. (sem. domains: 6.6.2.9.1 - Explode.) 2) 
to rise (sun), shine Wɩa pɔsɔ hɛ mɩ sɩaa lɛ. The sun was shining

in my face. 
pɔsʋŋ n outer room or sitting room (sem. domains: 6.5.2.7 - 

Room.) 
pɔtɩa n a place where hunters go to stalk wild animals 

pu v 1) to be very many, crowded Nɩaa nɛ dɩa pu yoho jaŋ kala. 
Yesterday there was a big crowd at the funeral. 2) to put into 

groups, heaps Pu jisii-la mɩ yɔɔ. Put the groundnuts into heaps 

and I will buy some. 
pugi v to hinder, impede sth. Ʋ pugi mɩ tɩntɩŋŋaa nɛ. He is 

hindering my work. 
puguloo n.pl grass on which rats lie on 
puguluŋ n sheaf, set of sth. mɩɩpuguloo sheaf of millet 
púllí cf: bugumi, bumo, suomi . v to start, commence, begin 

Laa sɩpaaŋ pulli sime la bʋbʋɔŋ. Start with the bottom of the 

basket first (when weaving it). 
pùllì cf: challɛ . v to mix, add, dilute Joŋ yoŋ la pulli dɩsɩ la lɛ. 

Add the broth to the soup. 
pulo n 1) gathering of people 2) a powerful juju 3) ring around 

the sun 
-pumuŋ rt sfx enclosed, sth. without an opening dɩɩpumuŋ a 

walled-up room guopumuŋ one-piece kola (with no mark where 

it can be split) 
puŋŋi cf: dùorì . v to play in water, swim Hambiisi la dɩa tuu 

puŋŋi lɩɩŋ nɛ. The children went swimming yesterday. 
puo n 1) pregnancy 2) bud 
puopuo n hide-and-seek (sem. domains: 4.2.7 - Play, fun.) 
puori v 1) to confess publicly, make known one's secret misdeed 

Baal la puoro nɛ. The man confessed openly. 2) bald Baal la 
nyuŋ puoro nɛ. The man is bald-headed. 

puoruŋ n confession 
puosi v 1) to see through (a trick), discover (a secret) Suuŋ nɛ 

puosi badɛrɛ bʋbʋɔŋ. The guinea-fowl saw through the spider. 
2) to play hide and seek Hambiisiŋ ka puosi nɛ. The children 

are playing hide and seek. 
puoso n fontanel (soft spot on the head of a baby) 
pupoiŋ n pot 
pupomɛɛrɛ n potter (sem. domains: 2 - Person.) 
pupu cf: moto . n motorcycle 
Pupulipaa n windy month (roughlyJanuary) (sem. domains: 

8.4.1.4 - Month.) 
pupuluŋ n rubbish-heap 
puri v 1) to untie Puri bʋʋŋ la. Untie the goat. 2) to skin Puri 

bʋʋŋ-la. Skin the goat. 3) to miss Mɩ ŋmoo bile puri. I hit out 

at the child but missed. Ʋ wiese puri. He panted, grasped. 
puri niiŋ 
puruŋ n 1) skin-bag 2) bark (of tree cf. daboro (sem. domains: 

1.5 - Plant.) 
-puruŋ rt sfx 1) uncut skin 2) peel, husk or other waste part 

mɩɩpuruŋ husk of millet 

 

-puruŋ  



purutɩsɩra    66 

purutɩsɩra n tanner of leather 
pus adv. smash! Pupoiŋ tele yɛrɛ pus. Smash! The pot fell down 

and broke. 
pusi v 1) to be out of control Wɩɩ la mɩɩra pusi nɛ. The matter is 

out of control. 2) to boil over Suono-la pusi nɛ. The beans is 

boiling over. 
puu v 1) to catch up with Vɛŋ lɩma mʋ puu. Go quickly and catch 

up with him. 2) to meet Mɩ jaŋ puu Hayugo dɩa lɛɛ? Will I 

meet Hayugo in her house? id. La guu mʋ puu pʋlʋmʋŋ. Let us

go before it gets dark. 
puwuolo cf: gbɛ ɛrɩ ɛgɛ . n 1) disabled or handicapped person 

(sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick, 2 - Person, 2.5.4 - 
Disabled.) 2) sick person (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 
Sick.) 3) weakling (sem. domains: 2.5 - Health, 2 - Person.) 

pʋɛa v 1) to rot, spoil, decay Nammɩa la pʋa nɛ. The meat is 

rotten. 2) to be spoilt (a child) Bile pʋa nɛ. The child is spoilt. 
id. Ʋ nyuŋ pʋa. He is soft in the head, stupid. 

pʋgɛ v process of adding ingredients to vegetable leaves as food 
La dɩa pʋgɛ ŋɩŋɛrɛɛ arɩ kɩŋkɛsɩmɛɛ nɛ. Yesterday we prepared 

black plum leaves with beans cakes. 
pʋgʋmɛ v to be weak, exhausted Ŋ nɛ bɩ waa aŋ faasa tɩŋ 

tɩntɩŋŋaa, ŋ jaŋ pʋgʋmɛ. If you are not grown up yet and you 

work much you will weaken. 
pʋgʋmʋŋ n weevil (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
-pʋgʋŋ rt sfx weak gelipʋgʋŋ a weak cat nɩpʋgʋŋ a weak, sick 

person 
pʋɛgʋɛsɛ ɛ v 1) to put little oil in food, to apply little pomade Ba yie 

kɛŋ nʋʋ la pʋgʋsɛ suono la nɛ. They added very little oil to the 

beans. Nʋʋ-la bɩ yʋgɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ la kaa pʋgʋsɛ la nɩsaa. The 

pomade is not enough, that is why we applied little on our hands.

2) to be weak, not strong Bile pʋgʋsa nɛ. The child is not well 

grown. 
pʋɩ v to get soft, soggy Ŋ joŋ kuorimɩaa hɛ lɩɩŋ lɛ, ba jaŋ pʋɩ. 

When you soak corn it will soften. 
pʋɛl v to be light, bright, white Taŋ ha bɩ pʋla. It is not light yet. 
pʋllɛ v to get white, to make white, to shine Dɩ ŋ chɛsɛ ŋ gɛrɩŋ ʋ 

jaŋ pʋllɛ. If you wash your shirt it will get white. id. Ʋ pʋllɛ ʋ 
tʋɔŋ. He is open hearted. id. Wɩɩ-la ha bɩ pʋlla. The matter is 

not clear yet. 
pʋlʋmʋŋ n 1) light, illumination, brightness 2) open cleared plot 

of land 

pʋmpʋa n flatulence, wind 
pʋna n domestic animal (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
pʋnʋŋ n hair, fur, bristle, feathers 
-pʋnʋŋ rt sfx hair, fur, bristle nyupʋnaa hair (of the head) 

bʋʋpʋnaa goat's fur (sem. domains: 2.1 - Body.) 

pʋŋ v 1) to absorb sth., swell Ʋ sɩŋ gaarɩ nɛ ʋ pʋŋ. She soaked 

gari and it absorbed water. 2) to be constipated Ʋ bɩ banjɩra 
wuo mʋ, ʋ pʋŋa nɛ. He cannot go to the toilet because he is 

constipated. (sem. domains: 2.1 - Body.) 3) to increase, be 

many Nɛsɩŋ pʋŋa nɛ. The cows have increased. 
pʋŋa n an insect, if animals eat it they will get blotted stomach 

(sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
pʋŋmɩaŋ n insect [sp.] (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
pʋŋŋmɛnɩŋ n animal donated to in-laws as contribution to a 

funeral performance (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
pʋɔgɛ v to thin out Pʋɔgɛ mɩa la ta. Thin out the millet. 
pʋɔlɛ v to move together Nɩaa pʋɔla kʋkɔ yɔbɔ dʋgʋgʋ. Many 

people were coming to the market together. 
-pʋɔŋ rt sfx rotten thing, (form of pʋa) nammɩɩpʋɔŋ rotten meat 

gɛrɩpʋɔŋ inferior cloth biipʋɔŋ spoilt child 
pʋɔra n (Engl.) powder 
pʋɔrɛ v to swell, rise Ŋ hɛ sɩbʋrʋŋ boroboro lɛ, ʋ jaŋ pʋɔrɛ. If 

you put yeast into the bread it will rise. 
pʋɛɔsɛ ɛ v to grow, be grown up, of age Mɩ jaŋ jaa haala pɩ mɩ bile, 

ʋ pʋɔsa nɛ. I will get a wife for my son, he is grown up now. 
pʋɛɔsɛ ɛ v tear (cloth etc.) Ba yuo dɔŋɔ nɛ ba kɛŋ ʋ gɛrɩŋ pʋɔsɛ. He 

fought with someone and they tore his cloth. 
pʋrɛ v to harvest fruit when not completely ripe Má pʋrɛ moŋgo 

la. Harvest or plug all the mangoes. 

pʋrɩgɛ v to be plenty Nammɩa pʋrɩga nɛ Tumu lɛ jɩnɩŋ. There is 

plenty of meat in Tumu today. id. La jaŋ pʋrɩgɛ dɩa. We are 

going to have a quarrel at home. 
pʋrɩsɛ v to puff Sɩɩ mɩ pʋrɩsʋ. Don't puff at me. 
pʋsʋŋ dɔgɩta n veterinary doctor (sem. domains: 2 - Person.) 
pʋʋbiiŋ n a bee like insect (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
pʋɛʋrá mod v immediately Mɩ tʋʋsɛ bile nɛ, ʋ pʋʋra na baanɩŋ. 

When I insulted the child he lost his temper immediately. 
pʋɛʋrɛ ɛ v 1) to scratch Bosuŋ dɩmʋ nɛ, ʋ pʋpʋʋrɛ ʋ yaraa. 

Mosquitoes bit him and he is scratching himself. 2) to criticise 

or insult severely Ba pʋʋrɛ bile joŋŋoo. They insulted the boy. 
3) to fry Mɩɩ pʋʋrɛ nammɩa nɛ. I am frying meat. 4) to prepare

a delicious meal Mɩɩ chɛ mɩ pʋʋrɛ kʋdiilee nɛ a pɩ mɩ bala. I 
want to prepare a delicious meal for my husband. 

pʋɛʋsɛ ɛ cf: kpʋrɛ, ŋmɛrɛ . v 1) to swell Mɩ neniiŋ pʋʋsɛ mʋa nɛ. 
My finger is a little swollen. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1

- Sick.) 2) to blow Ʋ pʋʋsɛ peliŋ hɛ tii-la lɛ dʋʋ fɩɛlɛ. He blew 

in the tea so that it would get cold. 3) to publicly declare a 

young woman pregnant for the first time. Ba pʋʋsɛ tolo-la nɛ. 
They have publicly declared the young lady pregnant. 

pʋʋsɛ niiŋ id to withdraw an oath or curse invoked on sb. Ʋ 
ŋmɩɛsa nɛ ba ŋaa lɩɩŋ pʋ ʋ pʋʋsɛ niiŋ. He swore an oath and 

they gave him water for him to revoke it. 
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pʋʋsɛ, pʋʋsa ... ta v phr 1) to spit out sth. firm Ʋ jaŋ pʋʋsɛ 
mɩaa ta. He will spit out the millet. 2) to remove by blowing Ʋ

pʋʋsɛ mɩa la kɔlɔɔ ta nɛ. He blew the chaff of the millet away. 

S s

saa ptc then (emphasying a verb) Ʋ saa mʋa nɛ ba? Has he gone? 
sàa v 1) to build Ʋ saa dɩa. He built a house. (sem. domains: 

6.5.1 - Building.) 2) to cook TZ Ʋʋ saa kʋlʋŋ nɛ. She is 

preparing TZ. (sem. domains: 5.2.1 - Food preparation.) 3) to 

carve Ʋ saa santoŋuŋ. He carved a hoehandle. (sem. domains:
6.1.6 - Made by hand.) 

saabaasɛ n a black fish-eating bird (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
saachɔŋʋŋ n hunter's 'human-headed' axe 
saala n wood chips or shavings 
saaŋ n axe (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
-saara cf: meesiŋ . rt sfx 1) mason dɩɩsaara mason, brick-layer 

(sem. domains: 2 - Person.) 2) carver, maker tɛmpɛnsaara 
maker of the talking drum 

sabogu n disaster, calamity Sabogu nɛ jʋʋ. A calamity has 

befallen him. 
safʋl n (Engl.) shovel (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
saga n a grass harmful to crops (striga) (sem. domains: 1.5 - 

Plant.) 
sagbɛyɛŋ n medicinal root (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a 

plant.) 
sagɛ v to hang sth. up Joŋ puri la sagɛ. Hang the bag up. 
sagɩrɩgalɩa n a plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
samasama n (Twi) sanitary Inspector (sem. domains: 2.5 - 

Health.) 
sampɔrɔ cf: yɩbɩŋ . n a toad (sem. domains: 1.6.1.4 - 

Amphibian.) 
sampʋa n (Twi) threepence (two and a half pesewas) (sem. 

domains: 6.8.6 - Money.) 
sanɩa n (Twi) scale, weighing machine (sem. domains: 8.2.9 - 

Weigh.) 
saŋ v (Eng.) to prosecute, take to court Mɩ nyɩmma ŋmoo baal nɛ,

ba samʋ. My father beat up sb. and was prosecuted. (sem. 
domains: 4.7 - Law.) 

saŋkara 1) rt destructive person nuhuobiiŋ saŋkara dangerous 

and destructive person (sem. domains: 2 - Person.) 2) n worm 

found in cola nuts (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
saŋkparɩmbiiŋ n bullet (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, 

shoot.) 

saŋkpʋrʋŋ n skin disease (sem. domains: 2.5 - Health.) 
sarɩka n (Hs.)prison, alms (sem. domains: 4.7.7.3 - Imprison.) 
sarɩya n court case (sem. domains: 4.7.4 - Court of law.) 
sarɩyadiire n magistrate (sem. domains: 4.7.4.1 - Legal 

personnel.) 
sawara n (Hs.) discussion (sem. domains: 3.5.1.2 - Talk about a 

subject.) 
see cj (Hs.) unless, except, only, until (in greetings) See chie. See 

you tomorrow. 
sekeliŋ n millet or corn stalk (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
seŋke tɩɩna n selfish, deceiful person (also sɩŋgɩrɩŋ tɩɩna) (sem. 

domains: 2 - Person.) 
seŋkeriŋ n edge (also s ŋkp r )ɛ ɛ ɛ  
sɛbɛ n talisman, string necklace with leather locket (sem. 

domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
sɛ ɛbɛ ɛ v to write (Hs) Sɛbɛ teniŋ pɩmɛ. Write a letter for me. 
sɛbɛɛ adj insipid Dɩsɩ la ŋaa sɛbɛɛ nɛ. The soup is tasteless. (sem.

domains: 2.3.3 - Taste.) 
sɛbɩsɛ v 1) to loose taste, be insipid Dɩsɩ la sɛbɩsɛ nɛ. The soup 

has lost taste. (sem. domains: 2.3.3 - Taste.) 2) to keep from 

falling Ba sɛbɩsɛ baal la kaa mʋ dɩa. They supported the man 

so that he could get to the house. 
sɛbɩsɩŋ gɛrɩŋ n war-gown (worn by warriors for magical 

protection) (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
sɛgbɛyɛŋ n a door fan made with stalks 
sɛhɛyɛ n sour-water, saltpetre (made from burnt stalks) (sem. 

domains: 5.2.3.3.3 - Spice.) 
sɛɩ v 1) to believe, agree, approve, accept, consent Dɩ ŋ nɛ sɛyɛ mɩ

jaŋ pɩŋ kʋŋ.  If you agree with me I will give you sth. 2) to 

respond, answer, acknowledge Baal-la yɩrɛ bile, ʋ sɛɩ. The man 

called the child and he answered. 3) to confess, admit Ʋ sɛyɛ 
arɩ ʋ cheye nɛ. He confessed that he had done wrong. 

sɛlɩmbʋa n gold mine 
sɛlɩmɛ n gold (sem. domains: 1.2.2.4 - Mineral.) 
sɛlɩnfɩɩrɩŋ n dross, impurities in gold (sem. domains: 1.2.2.4 - 

Mineral.) 
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sɛmbiiŋ cf: sɛmpɛrɩbiiŋ . n side (of human body) (sem. 
domains: 2.1 - Body.) 

sɛmɛ1 n 1) side (of human body) Ba joŋ timiŋ tɔɔ Yesu sɛmɛ lɛ 
nɛ. They pierced the side of Jesus with a javelin. (sem. 
domains: 2.1 - Body.) 2) pneumonia Mɩ sɛsɩŋ nɩɩ wɩɩ. I am 

having pneumonia. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
sɛmɛ2 post pos beside Ʋ hɔŋ mɩ sɛmɛ. He sat beside me. 
sɛmpɛɛŋ n one half, side of sth., share 
sɛmpɛrɩbiiŋ cf: sɛmbiiŋ . n rib (sem. domains: 2.1 - Body.) 
sɛmpɩɩ adv. 1) to move sideways Mɩ dɩa mʋ dɩa a mʋ cheŋ 

dɩmɩŋ a mɩɩra mʋ sɛmpɩɩ. On my way home yesterday I came 

across a snake and moved sideways. 2) in secret (in order to 

escape) Bile cheŋ ʋ dʋndɔmɔ a mɩɩraa vɛŋ sɛmpɩɩ nɛ. The 

child saw his enemy and went back secretly. 
sɛnɛ mod v really, truly Ʋ sɛnɛ sʋʋ nɛ. He really died. 
sɛnsɛ v 1) to attempt Má leŋ dɩ la sɛnsɛ naachigi la. Let us 

attempt to attack the lion. 1.1) v Ŋ sɛnsɛ nɛ. You attempted 
sɛnsɩa n chronic bronchitis (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
sɛntɛrɩŋ n carelessness 
sɛntugo n pneumonia (sem. domains: 2.5 - Health.) 
sɛŋ v to do sth intentionally Sɩɩ sɛŋ aŋ ŋaa wɩɩ la sɩ bɩ zɔŋ. Do not 

intentionally do what is wrong. 
sɛŋkɛrɛ n edge (also seŋkeriŋ) 
sɛŋkpɛnɛɛ n scabies (sem. domains: 2.5 - Health.) 
sɛ ɛrɛ ɛ v re-plant, re-sow Ma mʋ sɛrɛ kuorimɩa la. Go and re-plant 

the maize. 
sibiŋ n hartebeest 
sieri v to tease, to make fun of Ʋ bʋl wɩaa perigi, ba sisieri ʋ lɛ. 

He made a mistake and people are teasing him. 
sige sige adj uncertain, unclear Sɩɩ sige sige ŋaa arɩ wɩɩ la ŋ sɩɩ 

bʋl. Don't be uncertain about what you are saying. 
sigi sigi adv. 1) silent, motionless Lɩɩ la pɩŋ sigi sigi nɛ. The 

water is clear and silent. 2) still, unconscious Ba ŋmobu nɛ ʋ 
pɩŋ sigi sigi. They beat him so much that he became 

unconscious. 
sigili v to be calm Leriŋ sigile nɛ. The place is calm now. (sem. 

domains: 1.1.3 - Weather.) 
sigiliŋ n masquerade performed at the funeral of an important man

sigisi v to have the hiccups Bile ka sigisi nɛ. The child has the 

hiccups. 
sii v 1) to get, stand up, rise, to erect Sii doŋ lɛ. Get up from sleep.

2) to set about doing sth. Aamɩŋ nɛ sie a lʋl bie. The antelope 

gave birth to her young. 
siilee n gift of praise to sb. 

siili v to offer a gift in order to praise sb. Mɩ gʋa nɛ ba siili. I 
danced and people gave me gifts. 

siiŋ n bambara beans (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
Siiŋ n Month of April (sem. domains: 8.4.1.4.1 - Months of the 

year.) 
sikele n a kind of herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 
sikeleŋkiiŋ n neem tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
sikiri n (Engl.) sugar 
sikuudɩrɩba n (Engl.) screwdriver 
sikuuri n (Engl.) school 
sile n (Engl.) shilling (10 pesewas, cf. bui) (sem. domains: 6.8.6 -

Money.) 
simbʋŋ n fresh bambara bean 
sime n basket (sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 
siminti n (Engl.) cement 
sinseŋe n a drum (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical instrument.) 
sinsige cf: dindigiliŋ . n 1) hiccups (sem. domains: 2.5 - 

Health.) 2) kind of weed (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 
sinsinniŋ n carelessness, negligence 
sinsuoŋ n kind of bean (sem. domains: 5.2 - Food.) 
sinsʋara n basket weaver (sem. domains: 2 - Person.) 
siŋ v to be bereaved, become an orphan Ŋ nyɩmma sʋba ŋ jaŋ siŋ.

If your father dies you will be an orphan. 
siri adj ready, prepared Ʋ ŋaa siri nɛ dʋʋ chɛ tɩntɩŋŋaa. He is 

available for employment. 
siyeuu cf: fʋɩɩ, kurum, sɔm, surum . adj very quiet Jaŋ kala 

ŋaa siyeuu nɛ. The whole village is very quiet. 
sɩ ptc which, who, whose, that, used to mark a relative clause. Joŋ 

kʋ la sɩ cheye pɩmɛ. Give me the thing that is spoiled. 
sɩ ɛ ptc do not! (used for neg. command) Sɩɩ dɩa mʋ. Do not go 

home. Pɔ dʋʋ sɩ ɩ kɔ. Make sure he does not come. 
sɩ ɛ (only used in past form) v to say Ʋ sɩ ŋmaŋŋaa dii ʋ jisiiŋ 

nɛ. He said the monkeys had eaten his groundnut. 
sɩ ɛa n 1) knife (sem. domains: 6.7 - Tool.) 2) chronic bronchitis 
sɩaa dɔgɩta 
sɩada n witness (sem. domains: 4.7.5.5 - Witness, testify.) 
sɩbʋrʋŋ n local yeast (dried pito-foam) 
sɩchɔɔrɔ n pito-brewer (sem. domains: 2 - Person.) 
sɩɛrɛ cf: gɔlɔlɔ, sol . v 1) to slip Ʋ sɩɛra tel nɛ. He slipped and 

fell. 2) to be slippery Lee-la kɛŋ vʋchɔɔŋ nɛ, ʋʋ sɩɛrɛ nɛ. The 

place is muddy and slippery. 
sɩɛsɩa n decorative belt (sem. domains: 8.3.8 - Decorated.) 
sɩfɩaŋ cf: bʋrʋŋ sɩnɩŋ, sɩnɩŋ . n local beer brewed from guinea 

corn 
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sɩɩ v to play, enjoy Ʋ ŋmoo chɩmɩŋ nɛ ʋ bɩ sɩa. He incurred a lot 

of debt. Ʋ kɛmmɛ sɩɩ nɛ. He played with me. 
sɩɩbiiŋ n eyeball (sem. domains: 2.1 - Body, 2.1.1 - Head.) 
sɩɩbiriŋ n dizziness 
sɩɩbʋlʋŋ n cataract on eye (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 

Sick.) 
sɩɩdɩsaa n dusk 
sɩɩduoŋ cf: deŋgine . n 1) disrespect Bile kɛŋ sɩɩduoŋ. The child

is disrespectful. 2) rude 
sɩɩduotɩɩna n arrogant person, proud person 
sɩɩfɩaŋ n seriousness (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
sɩɩfɩɛlaa n gentleness (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
sɩɩgbanloŋ n eye socket (sem. domains: 2.1 - Body, 2.1.1 - 

Head.) 
sɩɩjʋʋ wɩaa n disrespect (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
sɩɩkɔrɔ n sickle (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
sɩɩkuŋkomuŋ n eyebrow (sem. domains: 2.1 - Body, 2.1.1 - 

Head.) 
sɩɩlɔŋ cf: sɩɩpɛɛŋ . n sheath for knife (sem. domains: 6.7 - 

Tool.) 
sɩɩluoruŋ n eye gunk or eye mucus (sem. domains: 2.1.1 - 

Head.) 
sɩɩmɩŋ n an edible root (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
sɩɩnaara n seer 
sɩɩntɩɩna n stingy person, greedy person 
sɩɩŋ1 n 1) eye Ʋ sɩaa barɩma. His eyes are bulky. (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 2) button Kɛŋ ŋ gɛrɩŋ sɩaa hɛ. Button 

your shirt. (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 3) face Ŋaa lɩɩŋ 
sɔŋ ŋ sɩaa. Fetch water and wash your face. Ʋ kɛŋ mɩ sɩɩŋ pʋ. 
He 'stole' my share. id. Ʋ lɩɩ sɩɩŋ lɛ. He is good-looking. id. Ʋ 
nɛ su mɩ sɩaa. I like it very much. id. Ʋ nɛ suri mɩ sɩaa. He 

made me wise. id. Ʋ sɩaa suro. He is wise, experinced. id. Ʋ 
sɩaa pollo. He is wise, experinced. id. Ʋ sɩaa bire nɛ. He is 

puzzled, sad. id. Ʋ sɩaa fɩɛla. He is even-tempered, gentle. id. 
Ʋ sɩaa kala cheye nɛ. He is very sad, upset. id. Ʋ sɩaa lɩma. 
He is curious, inquisitive. Ʋ lɩɩsɛ wɩɩ-la sɩaa. He explained the 

matter. 
sɩɩŋ2 post pos sth. which is full nyʋnyʋala sɩɩŋ a full cup gbaŋa 

sɩɩŋ a full bowl 
sɩɩŋ tɩɩna n miser (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
sɩɩpɛɛŋ cf: sɩɩlɔŋ . n sheath for knife 
sɩɩpolluŋ cf: wʋjɩmɩŋ . n 1) wisdom, prudence, intelligence, 

civilization (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 2) craftiness, 

deceit, shrewdness 
sɩɩpoluŋ n vein on eye (sem. domains: 2.1 - Body.) 

sɩɩpuruŋ n eyelid (sem. domains: 2.1 - Body.) 
sɩɩpʋnʋŋ n eyelash (sem. domains: 2.1.1.1 - Eye.) 
sɩɩpʋʋraa/sɩaapʋʋ cf: tampʋla . temp early morning, dawn Mɩ 

jaŋ sii sɩɩpʋʋraa a mʋ baga. I will get up early in the morning 

and go to farm. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 
sɩɩrɛ v 1) be careful of (sth or sb) Sɩsɩɩrɛ baal la. Be careful of that

man 2) to tie firmly Vɔɔ kɩalɩŋ dɩ ba sɩɩrɛ. Tie the things 

firmly. 
sɩɩtɔɔrɩ wɩɩŋ n quarrel (sem. domains: 4.8.2 - Fight.) 
sɩlɩba n saucepan 
sɩlɩɩkpɩɛrɛ n dry mark of tears under the eye (sem. domains: 

2.1.1.1 - Eye.) 
sɩlɩɩrɩŋ n tears (sem. domains: 2.1.1.1 - Eye.) 
-sɩmɩŋ rt sfx sweet, pleasant (form of -sɩŋ) kʋdiisɩmɩŋ sweet, 

delicious food 
sɩmpɔɔŋ n civet (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
sɩnɩŋ cf: bʋrʋŋ sɩnɩŋ, sɩfɩaŋ . n alcoholic drink (sem. 

domains: 5.2.2.7 - Drink.) 
sɩnsɛŋ tɩɩna n careless person 
sɩŋ v 1) to soak sth. Ʋ jaŋ sɩŋ gɛnnɩŋ. She will soak the clothes. 

2) to be reconciled Ba fa yuo dɔŋɔ nɛ aŋ bɩra sɩŋ. They fought 

with each other but are reconciled now. id. Ʋ kɩaa sɩma. He is 

right. id. Ʋ kɩaa bɩ sɩŋ. He is wrong. 3) to be sweet, delicious, 
Kʋdiile-la sɩma. The food is delicious. 4) pleasant, nice 
Nʋʋtɩsɩɩ-la sʋɔra sɩma. The pomade has a pleasant smell. 

sɩŋgɩrɩŋ tɩɩna n selfish, deceitful person, a cheat (sem. domains:
2 - Person.) 

sɩŋŋaa n bossom friend, sweetheart Mɩ sɩŋŋaa yʋgɛ. I have many 

bosom friends. (sem. domains: 4.1.1 - Friend.) 
sɩpaa n card-game (sem. domains: 4.2.6.1 - Game.) 
sɩpaalaara n leader 
sɩpaana n spanner 
sɩpaaŋ cf: faagaa, lɛgɛ . post pos in front Ʋ nɛ chɩŋ dɩa la 

sɩpaaŋ. He is standing in front of the house. 
sɩpaatooro n go-between, spokesman for bridegroon 
sɩsɛlɛ temp now Sɩsɛlɛ nɛ ŋ bʋl wɩɩ. You have now said something

meaningful. 
sɩsɩɩrɩŋ n joke 
sɩtaga n pot for keeping pito 
sɩtɔɔ n (Engl.) store, shop (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
sɩwaaka n Vernonia amygdalina 
sobakulo n multimammate rat (sem. domains: 1.6.1.1.4 - 

Rodent.) 
soiŋ n Nile rat (sem. domains: 1.6.1.1.4 - Rodent.) 
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sol cf: gɔlɔlɔ, sɩɛrɛ . v to be slimy Kapala nɛ solo, ʋ cheye nɛ. 
The fufu is slimy, it is spoilt. 

soluŋ n 1) slimy thing, slime 2) slimy soup to help in childbirth 
3) plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

sontoŋuŋ n axe- or hoe-handle (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
sonyuŋ n rat (sem. domains: 1.6.1.1.4 - Rodent.) 
soŋgoŋ n hawk (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
soŋgoŋ yɩsɩŋ n a herb (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.)
sooja cf: laalɩyuoro . n (Engl.) soldier 
sori cf: chʋgɛ . v to take sth. down Ʋ sori gɛnnɩŋ kalaara nyuŋ. 

He took down the clothes from the bamboo stick. 
soro n broken pot (used as a pot-stand) 
sɔbine n thorn tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
sɔfɩaŋ n kind of thorn tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
sɔgɔgɔ adv. 1) slowly , Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ vɩvɛŋ ŋɩɩ sɔgɔgɔ? Why are 

you walking so slowly? (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 2) 
loose, loosely Ʋ vɔɔ chʋga-la sɔgɔgɔ nɛ. He tied the luggage 

loosely. 
sɔgʋlɛ v to tell (a story) Ʋ dɩa sɔgʋlɛ sʋnsɔgʋlʋŋ. He told a story 

yesterday 
sɔgʋsɛ loosen 
sɔjaamɩŋ n a thorn tree, acacia (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
sɔlɔ n fish trap (sem. domains: 6.4.5.3 - Fishing equipment.) 
sɔm cf: fʋɩɩ, kurum, siyeuu, surum . adv. quiet, peacefull; 

quietly, peacefully Hɔŋ sɔm! Sit quietly! (sem. domains: 4.3 - 
Behavior.) 

-sɔm rt sfx quiet nɩsɔm a quiet person biisɔm a quiet child (sem. 
domains: 4.3 - Behavior.) 

sɔm sɔm adv. slowly, gently Fɩɛla vɛŋ sɔm sɔm. Walk slowly and 

carefully. (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
sɔmbɛɛrɛ n maker of the s ŋɔ ɔ 
sɔmʋŋ n procupine (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
sɔnsɔŋkpʋtɩa n fiauleprieuri, parasite (sem. domains: 1.5.1 - 

Tree.) 
sɔŋ v wash, wipe (hands, feet or face) Sɔŋ nɩsaa! Wash your 

hands! 
sɔŋmɛrɛ n a thorny plant which creeps on the ground (sem. 

domains: 1.5 - Plant.) 
sɔŋɔ n cradle for carrying wood on the head (sem. domains: 6.7.3

- Carrying tool.) 
sɔɔ n saw (Eng.) 
sɔɔŋ n 1) thorn, gen.term (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a 

plant.) 2) tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 3) a herb 
(sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, vine.) 

sɔpʋla n thorny tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 

sɔrʋŋ n a frog (sem. domains: 1.6.1.4 - Amphibian.) 
su v 1) to fill, be full Ŋaa lɩɩŋ su bogiti la. Fill the bucket with 

water. 2) to soil Ʋ bɩsɛ lɩɩŋ su dɩa tinteeŋ kala. He soiled the 

floor with water. Chalɩŋ nɛ su ŋ gɛrɩŋ. Blood stained your 

dress. 
sugi cf: gɩrɛ . v 1) to block, close up Joŋ tiebiee sugo tɔ tokoro 

la. Block up the window. 2) to be bushy, luxuriant Ʋ tɔŋŋɔɔ 
kala nɛ sugo. He has a bushy beard. 

sugili v to put on top of each other Joŋ pupoye la sugili dɔŋɔ lɛ. 
Put the pots on top of each other. 

summi v to be poor Dɩ moribiee tuo ŋ jaŋ summi. If you have no 

money you are poor. (sem. domains: 8.1.7.2 - Lack.) 
summu n a poor person, pauper 
sumpuruŋ n husk of dawa-dawa fruit 
sumunuŋ n 1) yellow powder of the dawa-dawa pod (sem. 

domains: 5.2.3.1.2 - Food from fruit.) 2) yellow 
sunnuŋ n poverty (sem. domains: 8.1.7.2 - Lack.) 
suoli v to perspire, sweat Na la sɩ hɔŋ dɩa la lɛ a susuoli ŋɩɩ. See 

how we are sitting in the house and are sweating. (sem. 
domains: 2.2 - Body functions.) 

suoluŋ n 1) perspiration, sweat Ʋ suoluŋ nɛ ŋɩɩ. He got this by 

the sweat of his brow. (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
2) toil 

suombɩrɩmɩŋ n tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
suomi cf: bugumi, bumo, púllí . v to start, begin Bɩra suomi. 

Continue/restart. 
suomo n shea tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
suomuŋ n beginning 
suondiibie n a sunbird (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
suondimulo n plant [sp.] (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
suonuŋ n a bean (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
suoŋgulumuŋ n boiled cake of pounded beans (sem. domains: 

5.2.3.1.1 - Food from seeds.) 
suori n Humenccardia acida (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
suosi v to drain completely Leŋ dɩ lɩɩ la kala suosi. Let the water 

drain out completely. 
suosuo n fiber sponge (sem. domains: 5.6.2 - Bathe.) 
suri v to open Kɛŋ boiŋ suri. Open the door. 
surum cf: fʋɩɩ, kurum, siyeuu, sɔm . adj quiet Bɛɛ nɛ tɩɩ lee la

kala ŋaa surum ŋɩɩ? Why is the whole place so quiet? 
susu n contribution (Twi) Má ŋaa susu. Make a contribution. 
susuŋ n medicine made from leaves (sem. domains: 2.5.7.2 - 

Medicine.) 
susuoru/susuoro n a traitor, betrayer 
susuoruŋ n betrayal susuoruŋ betray sb. 
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suuhalɩŋ n guinea-fowl egg (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
-suuluŋ rt sfx full pupoisuuluŋ a full pot 
suuŋ n guinea-fowl (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
suupugo n nest of a guinea-fowl (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
sʋ v 1) to rust Ŋ joŋ sɩa a hɛ lɩɩŋ tʋɔŋ, ʋ jaŋ sʋ. If you put a knife 

into water it will get rusty. (sem. domains: 8.3.7.8.1 - Rust.) 2)
to put poison onto sth. Baal-la sʋ ʋ sɩa-la nɛ. The man put 

poison on his knife. 
sʋa v to lace, to embroider Ʋ sʋa gɛrɩŋ baŋŋaa. He embroidered 

the neck of the dress. 
sʋgɛ v to propose marriage (to approach a girl for the first time) Mɩ

maala jaŋ sʋgɛ haala. My older brother will propose to a girl. 
sʋgʋlʋŋ n dawa-dawa tree or fruit (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
sʋl cf: pɩɛsɛ . v 1) to beg for Ʋ sʋl kɩaa. He begged for things. 

(sem. domains: 6.8.3.4 - Beg.) 2) to appeal to sb., to ask for, 

beseech Mɩ jaŋ sʋl sarɩyɛ-diire dʋʋ leŋ wɩɩ-la. I will appeal to 

the magistrate to set the case aside. 
sʋlla/sʋllʋ n beggar (sem. domains: 2 - Person.) 
sʋlʋŋ n 1) a shrub (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 2) blacksmith's 

hammer (sem. domains: 6.7 - Tool.) 

sʋnsɔgʋlɩyɩɩlɩŋ n songs encorporated in stories 
sʋnsɔgʋlʋŋ n story (sem. domains: 3.5.4.3 - Riddle.) 
sʋnsɔŋ n tamarind tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
sʋɛɔrá n smell, odour (sem. domains: 2.3.4 - Smell.) 
sʋɛɔrɛ ɛ v 1) to smell, sniff Ʋ nɩɩ sʋɔrɛ nammɩa. He is smelling the 

meat. (sem. domains: 2.3.4 - Smell.) 2) stink Nammɩɩpʋɔŋ ka
sʋɔrʋ. Rotten meat stinks a lot. 

sʋɔrʋŋ n embroidery, needlework 
-sʋɔrʋŋ rt sfx strong-smelling (pleasant or unpleasant) kʋsʋɔrʋŋ 

sth which smells nammɩɩsʋɔrʋŋ stinking meat 
sʋrɩsɛ/sʋʋsɛ cf: bɛgɛ . v to move, get out of the way 

Sʋrɩsa/sʋʋsa mʋ ka mɩ na ba sɩɩ gʋa ŋɩɩ. Move out of the way 

so that I can see them dance. 
sʋʋ v 1) to die, expire La jaŋ lɛ nɛ haala dɩa sʋʋ. At our village a 

woman died yesterday. 2) to be paralysed Batɔŋ nɩsɩŋ sʋba nɛ. 
Batong's arm is paralysed. 3) to lose (in a game, cf. tel) id. Ʋ 
dɩa yuo kpɛɛŋ sʋʋ. He lost at cards yesterday. 

sʋʋnʋŋ dɩhuguŋ n burial-place, cemetery 
sʋʋŋ n 1) corpse 2) death (sem. domains: 2 - Person.) 
sʋʋŋ daga n coffin 
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T t

ta1 cf: leŋ . v 1) to cut, chop, hack Kɛŋ haŋgbel la mʋ ta. Go and 

chop the bone. 2) to dismiss, release Ba ta dansarɩka nɛ. They 

released the prisoner. 3) to throw.. away Kɛŋ nʋsʋrʋ la mʋ ta. 
Throw the rubbish away. 4) to introduce (a song) id. Ʋ ta 
yɩɩlɩŋ. He introduced a song. 5) to divide, share out id. Ʋ ta 
pɛniiŋ. He divided his farm into parts (for each person). 6) to 

reap Ʋ ta mɩaa. He harvested millet. 7) to create id. Wɩa ta 
dʋnɩa. God created the world. 8) to lower, let Kɛŋ chaaŋ la 
mɩlɩma ta ʋ jɩl. Turn the lamp higher (allow to rise). 9) to be 

wrong  id. Ʋ kɩaa ta nɛ. He is wrong. 
ta2 mod v only La ta yɩrɛ ŋ yɩrɩŋ nɛ. We only mentioned your 

name (we did not call you). 
ta chɔl cf: tii paa . id to run very fast Ba kiri baal la ʋ ta chɔl. 

They chased the man and he ran very fast. 
ta jɩa id feel free, be at ease, to feel at ease, to feel free Ta jɩa wɩɩ 

la lɛ. Feel free about the matter. 
ta lɩɩŋ id 1) pour libation Má mʋ ta lɩɩŋ pɩ naabalɩmaba. Go and 

pour libation to the ancesters. (sem. domains: 7.3.4.5 - Actions

of the hand.) 2) to urinate Mɩɩ chɛ mɩ ta lɩɩŋ nɛ. I want to 

urinate. 
ta niiŋ 
taa v 1) to sharpen (a knife) Ʋ taa ʋ sɩa. He sharpened his knife. 

2) to smear Ʋ ŋaa nʋʋŋ taa ʋ naawɩɩlɩŋ. She smeared oil on 

her sore. 
taabɩŋ n tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
taagɛ v to grow old, weak Baal la taaga nɛ lɛɛlɛ. The man is now 

weak. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick, 2.5.4 - 
Disabled.) 

-taala cf: talala . rt sfx flat, level; flat stone Tinteetaala. flat land.

taalɩ cf: leef . n (Hs.) fault (sem. domains: 4.7.6.3 - Fault.) 
taalɩŋ n cloud 
taarɛ v to plaster, smear Ʋ joŋ tɩarɩŋ taara tɔ bʋa. He plastered 

the hole in the wall. 
taarɛ mʋra id to be worse [to become] Fuo bɩ wɩɩkala jɩŋ, Beniŋ 

wɩɩŋ taarɛ mʋra. Fuo doesn't know anything, and Benin is 

worse. 
taasa n wide metal bowl Balu yaraa wɩɩ, Bugu wɩɩ taarɛ mʋra. 

Balu is lazy, and Bugu is worse. 
taasɛ v to join Joŋ ŋmɛsɩŋ balɩa a taasɛ dɔŋɔ lɛ. Take the two 

ropes and join them. (sem. domains: 2.5 - Health.) 
taasɩgbaŋa n metalic bowl 

taatɩɩŋ cf: dɩatolo . n mouse (cf. dɩatolo) (sem. domains: 
1.6.1.1.4 - Rodent.) 

taawɛɩ cf: yuosuŋ . n fight, tumult (sem. domains: 4.8.3 - 
War.) 

tabalɩŋ n town, big town 
tabie n village (sem. domains: 4.6.7.4 - Community.) 
tabɩɩŋ n stone 
tabʋʋluŋ n fireplace of three stones or of three pots. (sem. 

domains: 5.5.7 - Fireplace.) 
tabʋʋŋ n mud fireplace, oven (sem. domains: 5.5.7 - Fireplace.) 
tadɩma n retarded child (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 

Sick, 2.5.4 - Disabled.) 
tafaaŋ cf: lɩmbaŋa . n dry season (cf. lɩmbaŋa) (sem. domains:

8.4.1.5 - Season.) 
taga n small pot for keeping pito (sem. domains: 1.3 - Water.) 
tagataga n ostrich (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
tagɛ v to dip one's finger into sth. to taste or apply to one's body 

Tagɛ dɩsɩ la dii na. Taste the soup to check it. 
tagɩsɛ v to be spotted (form of lagɩs )ɛ  Mɩ gɛrɩ la tagɩsa nɛ. My 

dress is many-coloured. (sem. domains: 8.3.3.3.4 - Colors of 

the spectrum.) 
tahɩɩ n antelope (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
tajɩa v feel free Tajɩa sɩ fawʋllʋŋ fa. Feel free do not be afraid. 
takarɩda n (Hs.) sheet of paper (sem. domains: 3.5.7.2 - Written 

material.) 
takparaa n midnight 
tala n a group of horn-players 
Talaata n Tuesday (form of Atalaata) (sem. domains: 8.4.1.3.1 - 

Days of the week.) 
talala cf: -taala . adj level, flat Lee la ŋaa talala nɛ. The place is 

flat. 
talaŋa n chin (sem. domains: 2.1 - Body.) 
tambire n day time is over 
tamboŋ n without teeth, teethless (sem. domains: 2.5 - Health.) 
tambʋbʋɔŋ id east 
tampʋla cf: sɩɩpʋʋraa/sɩaapʋʋ . n daybreak, dawn, the next 

day ʋ taŋ sɩ pʋla the next day (sem. domains: 8.4.1 - Period of

time.) 
-tanɩɩ cf: -wogo . rt sfx different nɩtanɩɩ different person 

gɛrɩtanɩɩ change of clothes (sem. domains: 8.3.5.2.3 - 
Different.) 
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tanlɔŋɔ cf: hɩaŋ, naambie . n woman-friend, friendship (sem. 
domains: 2 - Person.) 

tannyuŋ id west (sem. domains: 8.5.2.8 - North, south, east, 

west.) 
tansɛmɛ 1) id south (sem. domains: 8.5.2.8 - North, south, east, 

west.) 2) n north (sem. domains: 8.5.2.8 - North, south, east, 

west.) 
taŋ n 1) (Engl.) town, village, settlement, community (sem. 

domains: 4.6.7.4 - Community.) 2) weather, atmosphere, 

period of time 
taŋ dɔmɔ 
taŋ lɩgɩsɩŋ 
taŋ lʋɔma 
taŋgarafʋ n (Engl.) telegram 
taŋɩŋ n deaf-mute (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick, 

2.5.4 - Disabled.) 
tapaŋɩŋ n jaw (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
tapʋlʋŋ cf: chɛ ɛɛ ɛŋ . n day id. arɩ la tapʋlaa balɩa greeting after 

some days' absence (sem. domains: 8.4.1.2 - Day.) 
tarɩsɛ v give angrily Ʋ kɛŋ kʋdiilee kaa kʋ tarɩsɛmɛ nɛ. He took 

the food and banged it down in front of me. (sem. domains: 
7.3.4.5 - Actions of the hand.) 

tatige n cottage 
tatime n payment to the officials for some offence Tatime bʋʋna 

nɛ ʋ gaa. He stole a goat which was used for payment for an 

offence. (sem. domains: 4.7.6.2 - Condemn, find guilty.) 
teebʋl n (Engl.) table (sem. domains: 5.1.1.1 - Table.) 
teeli v to spread (news) Wɩɩ la teeli leriŋ kala nɛ. The matter has 

srpead. 
teeŋ loc place, location, home (of sb. or sth.) Ʋ kɔ mɩ teeŋ nɛ. He 

came to me. 
tegi v to make, kindle (a fire, cf. h )ɛ  Ba tegi nyiniŋ. They made a 

fire. (sem. domains: 5.5 - Fire.) 
tegi tegi cf: tʋgɩ tʋgɩ . adj/adv straight, upright Tɩa la chɩŋ tegi 

tegi nɛ. The tree is standing straight. Wombii la ŋaa tegi tegi 
nɛ. The path is straight. (sem. domains: 8.3.1.3 - Straight.) 

tegisiŋ n ingredients (sem. domains: 5.2 - Food.) 
tel v 1) to fall, drop, collapse Ʋ tel tɩa nyuŋ. He fell out of the 

tree. (sem. domains: 7.2.2.5.1 - Fall.) 2) to be guilty, at fault 
id. Ʋ tele nɛ. He is guilty (sem. domains: 4.7.6.3 - Fault.) 3) 
to lose (in a game, court case) id. Ʋ yuo biee a tel. He lost the 

game. id. Ʋ tele bori. He died young. (sem. domains: 8.2.7.2 -
Loose.) 

tel naasɩŋ lɛ id apologise, plead Ʋ tel ʋ naasɩŋ nyuŋ kuoro 
sɩpaaŋ. He begged of leniency on his knees before the chief. 

teliŋ n baobab tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
telli v to put sth. upright against sth. Joŋ daa la telli jeeŋ lɛ. Lean 

the wood against the wall. 
tembiiŋ cf: gɛnɛ . n 1) belt Tembiiŋ nɛ ʋ kaa vɔɔ ʋ tɩŋa. He is 

wearing a belt 2) chapter Teŋ-la kɛŋ tembiee banɔŋ nɛ. The 

book has five chapters. 3) thong Tembiee nɛ ba kaa po gugoŋ. 
Thongs are used to make drum. 

tendiiŋ n pestle (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
teniŋ n 1) skin, leather, hide (already cut, cf. puruŋ) 2) paper, 

letter, post-card, book 3) note, banknote 4) funeral collection 

(of a man) 
tenjɩnna cf: kerichi . n literate person, clerk (sem. domains: 2 -

Person.) 
teŋkaaŋmʋnsʋŋ n exercise book 
teŋkarɩmɩŋ n primer, syllabus, reading book 
terike adv. vertical Joŋ daa la pɛ terike. Peg the stick vertically. 

(sem. domains: 7.1.1 - Stand.) 
teriki v to be stiff Sʋʋ la terike nɛ. The dead body is stiff. (sem. 

domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
tɛfɩaŋ n royal antelope (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
tɛgɛɛ/tɛsɛɛ 1) temp near (time) recently Haalaa balɩa nɛ duo 

deeŋ tɛgɛɛ /tɛsɛɛ sʋba. Two women have recently died. (sem. 
domains: 8.4 - Time.) 2) adv. near (a place) Mʋ chɩŋ tɛsɛɛ, sɩ ɩ 
dɩbolii mʋ. Stand around, don't go far. 

tɛmpɛmbele n a talking drum (small one on the left) (sem. 
domains: 4.2.3.5 - Musical instrument.) 

tɛmpɛnnɛ n talking drum (sem. domains: 4.2.3.5 - Musical 

instrument.) 
tɛmpɛnnɩɩŋ n a talking drum (big one on the right) (sem. 

domains: 4.2.3.5 - Musical instrument.) 
tɛmpɛnyɩɩlɩŋ n dance to the talking drum (sem. domains: 4.2.3 -

Music.) 
tɛmpɛnyɩrɩŋ n drum-name (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
tɛŋɛ cf: wʋtɩtɩɩ . n truth 
tɛ ɛrɛ ɛ v 1) to be stubborn, troublesome Bile tɛrɛ, ʋ pɔ dɩ ʋ naaŋ sɩ ɩ 

tɩntɩmɩɩ tɩŋ nɛ. The child is troublesome and does not let his 

mother do any work. 2) to be wicked, cruel. Kerichi-la tɛrɛ, ʋʋ 
dɔgɩsɛ hambiisiŋ. The teacher is cruel to the children. 

tɛrɛbʋl n telephone, mobile phone (sem. domains: 3.5.9.2 - 
Telephone.) 

tɛsɛ adj 1) incapable Ʋ tɛsɛ doluŋ lɛ. He has no strength. 2) weak 
tɛtɛ cf: kuri kuri, lagɩ lagɩ, lagɩ lagɩ . adv. quickly, frequently,

often Ʋʋ mʋ ʋ nandɔŋɔ dɩa tɛtɛ nɛ. He often goes to his 

friend's house. 
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tiebiiŋ cf: toŋgolumuŋ . n mud block, brick (sem. domains: 
7.3.6.2 - Block, dam up.) 

tiebiipɛɛsɩrɛ n brick moulder (sem. domains: 7.3.4.5 - Actions 

of the hand.) 
tiesi v to hatch out Jimii la tiese nɛ. The chick has hatched out. 

(sem. domains: 1.6.3 - Animal life cycle.) 
tigimeem adj/adv very dark Leriŋ kala ŋaa tegimeem nɛ. The 

place is very dark. (sem. domains: 8.3.3.2 - Dark.) 
tigisi v to trample on Ʋ joŋ gɛrɩŋ bil tinteeŋ nɛ nɩaa tigisi ʋ kala. 

She put her clothe on the ground and people trample on it. 
tii1 n (Eng.) tea, coffee (sem. domains: 5.2 - Food.) 
tii2 v to sweep Má tii dɩa. Sweep the room. 
tii paa cf: ta chɔl . id to run very fast Luori la tii paa nɛ. The car

is running very fast. (sem. domains: 7.2.1.1.1 - Run.) 
tiiŋ n 1) of termite family (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 2) 

clay sand 
tiipɩɩŋ n wild edible yam (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
tiire mod v again Ʋ tiire joŋ kʋkaanɩŋ He (again) took what was 

left over. 
tiisi v to wash, clean (bowls, cf. ch s )ɛ ɛ  Tiisi gbansɩ la. Wash the 

bowls. (sem. domains: 5.6.3 - Wash dishes.) 
til v to arrange, lay Paa daasɩ la kaa mʋ til tabʋʋŋ lɛ. Collect the 

wood and lay the fire. 
tile n forehead (sem. domains: 2.1.1 - Head.) 
tilimiŋ n roof of the mouth (sem. domains: 2.1.1.4 - Mouth.) 
tim cf: bire bire, lim . adj/adv very black, dark Leriŋ ŋaa tim 

nɛ. The place is pitch dark. Leriŋ kala bire nɛ tim. The place is 

very dark. (sem. domains: 8.3.3.2 - Dark.) 
time n wage, pay, reward 
timiŋ n spear, javelin (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
tine loc beside Mʋ chɩŋ ŋ nyɩmma tine. Go and stand beside your 

father. 
tinteeŋ n 1) earth, ground, floor (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 

2) place, country (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 3) plot of land

tinteeŋ tuuluŋ n snake (sem. domains: 1.6.1.3.1 - Snake.) 
tintiisiŋ n sponge for washing bowls (sem. domains: 5.6.3 - 

Wash dishes.) 
tiŋ v 1) to pay for Ʋ tiŋ bʋʋŋ la. He paid for the goat. (sem. 

domains: 6.8.4.5 - Pay.) 2) to bend forward, bow Time joŋ 
kʋla pɩmɛ. Bend down and get me that thing. 3) reward Wɩa 
jaŋ tiŋ nʋʋkala a magɛ ŋ tɩntɩŋŋaa. God will reward everyone 

according to your works. 
Tirige n Name for small woman or girl (sem. domains: 2 - 

Person.) 
tirigi v to be startled, to move backwards Ʋ na dɩmɩŋ a tirigi. He 

saw the snake and jumped back in alarm. (sem. domains: 7.2.2 

- Move in a direction.) 
tirisi v to start again 
tɩà v to give Joŋ pɛnsɩl tɩa! Give me the pencil 
tɩ ɛá n 1) tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 1.1) n 
tɩagentine n tree trunk (sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
tɩana n tobacco-pipe (sem. domains: 5.2.4 - Tobacco.) 
tɩarɩŋ n mud plaster (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 
tɩɛla n 1) (Eng.) tailor (sem. domains: 2 - Person.) 2) sewing 

machine (sem. domains: 6.7.9 - Machine.) 
tɩɛnɛ v to straighten, stretch out Kɛŋ ŋmɛnɩŋ kaa lɛrɛ dʋʋ tɩɛnɛ. 

Pull the rope so that it is straight. 
tɩɛrɛ to remove firewood from fire Mʋ tɩɛrɛ daasɩ-la dɩ ba sɩ dii 

ta. Remove the wood from the fire so that they will not burn out.

tɩgɛ cf: korimi . v 1) hold sth. tight Tɩgɛ bogiti la dɩ ʋ sɩ ɩ tel. Hold

the bucket tight so that it does not fall. 2) to be next of kin to 
Luribie nɛ tɩgɛ kuoro lɛ. Luribie is the next of kin to the chief. 
3) to be next in line, follow next Mɩ nɩɩ tɩgɛ ŋ lɛ. I come after 

you. id. Ʋ kɛŋ yele tɩga kɩɩ. He mourned deeply. id. Tɩga sii! 
Get up quickly. 

tɩgɛ ... niiŋ lɛ id to be amazed, dumbfounded Ʋ tɩgɛ ʋ niiŋ lɛ He 

was amazed. 
tɩgɩgɩ adv. to do sth. continuously for a long time La tɩma nɛ 

tɩgɩgɩ wɩa tuu jʋʋ. We worked continuously till sun set. 
tɩɩ v 1) to own, be responsible for Ʋ nɛ tɩɩ dɩa la. He owns that 

house. 2) to be characterised by Tɔbɔ-la jaŋ tɩɩ dɩ ba jɩŋ arɩ 
tolo nɛ ŋ chɩchɛ. The (gift of) tobacco will let them know that 

you want (to marry) their daughter. 3) to cause Mɩ haala nɛ tɩɩ 
mɩ bɩ tɩntɩŋŋaa mʋa. It is because of my wife that I did not go 

to work. 
tɩɩbɛ n 1) climbers, vines (sem. domains: 1.5.2 - Bush, shrub.) 

2) to treat sickness 
tɩɩchigiŋ n forest (sem. domains: 1.2.1.6 - Forest, grassland, 

desert.) 
tɩɩchoŋ n dormouse (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
tɩɩdaasɩɩgʋ n medical wood, trees rubbing against each other 

(sem. domains: 1.5.5 - Parts of a plant.) 
tɩɩgɛ cf: dɩsɛ . v to rub, to wipe Tɩɩgɛ kɩalɩŋ ŋ sɩ ŋmʋnsa. Rub out

what you have written. 
tɩɩkoko n grey woodpecker (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
tɩɩkukol n grey plantain-eater (a bird) (sem. domains: 1.6.1.2 - 

Bird.) 
tɩɩlugunuŋ n jungle, forest area (sem. domains: 1.2.1.6 - Forest, 

grassland, desert.) 
tɩɩluguŋ n big tree with many branches and leaves (sem. 

domains: 1.5.1 - Tree.) 
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tɩɩna n 1) owner, master Tinteetɩɩna Land owner. (sem. 
domains: 2 - Person.) 2) person responsible for, concerned 

with Kʋbɛɛ nɛ tɩɩna sɩ maga ʋ bʋl wɩɩ-la pɩ nɩaa. Who is the 

person responsible for telling people the message? 3) (pl.) 

inhabitants of Tafɩasɩ tɩŋŋaa. People from Tafiasi. 
tɩɩnaagɩraa/tɩɩnaagɩrɩsɩŋ n tangled or matted roots (sem. 

domains: 1.5.1 - Tree.) 
tɩɩnaaluno n root of a tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
tɩɩnaapoluŋ n root of tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
tɩɩnɛnɩŋ n fruit (of tree [sp.]) (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
tɩɩpoi n red ants which live in the mango tree 
tɩɩta n canary bird (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
tɩɩtɩɩ n fire-finch [bird] (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
tɩmbogulo n nakedness (sem. domains: 5.3.8 - Naked.) 
tɩndaara cf: nanzɔɔ . n messenger (sem. domains: 2 - Person.) 
tɩndaarɩŋ n message (sem. domains: 3.5 - Communication.) 
tɩntɛlɛɛ n dance for women (sem. domains: 4.2.4 - Dance.) 
tɩntɩmɩŋ n work (sem. domains: 6.1 - Work.) 
tɩntɩnna n worker (sem. domains: 6.1.1 - Worker.) 
tɩntɩnnɩ dɔŋɔ n co-worker (sem. domains: 6.1.1 - Worker.) 
tɩntɩnnɩhɩaŋ n master, boss (sem. domains: 2 - Person.) 
tɩŋ1 v 1) to send on errand Ʋ tɩŋ nɩaa balɩa nɛ ba kɔ mɩ teeŋ. He 

sent two people to me. 2) to work Ʋʋ tɩŋ foli tɩntɩŋŋaa nɛ. He 

is an employee of government. (sem. domains: 6.1 - Work.) 3)
to be the same La gɛnnɩ-la tɩŋ dɔŋɔ nɛ. Our clothes are alike. 
id. Mɩ bɩ ŋ kaa tɩŋ. I have no regard for you. id. Ʋ bɩ ʋ 
nyɩmma kaa tɩŋ. He does not obey his father. 

tɩŋ2 v to threaten (weather) Duonuŋ ka tɩŋ nɛ. It is threatening to 

rain. 
tɩŋa n 1) waist Mɩ tɩŋa nɩɩ wɩɩ. My waist is paining (sem. 

domains: 2.1 - Body.) 2) menstrual period Ʋ hɛ tɩŋa nɛ. She is

in her menstrual period. 
tɩŋgɛnnɛ n waist band 
tɩŋgiriŋ n waist talisman 
tɩrata n tractor (sem. domains: 6.7.9 - Machine.) 
tɩrɩgɛ v to flirt, people of different sex talking together in a bad 

way Haal la arɩ ʋ hɩɩla tɩrɩgɛ nɛ. The woman and her lover 

were flirting. (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
tɩsɛ v 1) to rub Lɔgɛ nʋʋ la tɩsɛ. Scoop up some oil and rub it in. 

2) to itch Mɩ yaraa tɩsɛ nɛ. My body is itching. (sem. 
domains: 2.2 - Body functions.) 

tɩtafɩɛlaa temp early hours of the morning Tɩtafɩɛlaa nɛ la dɩa 
kɔ. We came early hours of yesterday's morning. (sem. 
domains: 8.4.1 - Period of time.) 

tɩtafɩɛlaa jembiiŋ n late-night funeral dance (sem. domains: 
4.2.4 - Dance.) 

tɩtaŋɩŋ n night (sem. domains: 8.4.1.2.1 - Night.) 
tɩtasiese n midnight (sem. domains: 8.4.1.2.1 - Night.) 
tɩtasɩaa n night-blindness (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
tɩtɛrɩŋ n evil deeds (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
tɩtɩa 1) post pos same id. Ʋ kɛŋ ʋ tɩtɩa. He prepared himself, 

pulled himself together. id. Ʋ na ʋ tɩtɩa. He is proud. Ʋ joŋ ʋ 
tɩtɩa yallɛ. He gave himself up, he betrayed himself. 2) n 
oneself Baal-la tɩtɩa nɛ.  It is the same man. 

tɩtɩarɩŋ n numbness (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 
Disease.) 

to v 1) to follow To ʋ harɩŋ. Follow after him. Ʋ to mɩ niiŋ. He 

obeyed me. He expressed his opinion, complaint. id. Ʋ to 
dɩɩniiriŋ bɩbal. He went from house to house. (sem. domains: 
4.5.4.5 - Follow, be a disciple.) 2) to bleed Ʋ mɩɩsɩŋ nɩɩ to. His 

nose is bleeding. 3) to narrate To ŋɩɩ wɩɩ la sɩ vɛnɛ. Narrate 

how the matter happened. (sem. domains: 3.5 - 
Communication.) 

to tuuri v phr trace To tuuri foto la. Trace the picture. (sem. 
domains: 3.5.7.1 - Write.) 

togi v 1) buy little Mɩ jaŋ mʋ togi yɩsɩŋ mʋa. I will go and buy a 

little salt. 2) to break (egg or eye) Togi suuhal la dɩ la hal. 
Break/cut open the egg so that we will fry it. 

togili v to squat down Dɩ ŋ nɛ bɩ kpasa na dɩ ŋ tuu hɔŋ, ŋ jaŋ 
wuo togili. If there is no chair to sit on, you can squat down. 
(sem. domains: 2.2 - Body functions.) 

togo n big smock with sleeves (sem. domains: 5.3.4 - Clothes for 

special occasions.) 
tohɛmɩŋ n arrow (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
tokobiiŋ n sword (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
tokoro n (Hs.) window (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 
tolitoli n turkey also kolikol (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
tolo n 1) daughter (sem. domains: 2 - Person.) 2) girl (sem. 

domains: 2 - Person.) 
toloridiire n elegant lady (sem. domains: 2 - Person.) 
tonsi v to play a flourish (xylophone) Ʋʋ tonsi jensiŋ nɛ. He is 

playing a flourish on the xylophone. (sem. domains: 4.2.3 - 
Music.) 

toŋ n bow (weapon) (sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
toŋgolumuŋ cf: tiebiiŋ . n 1) mud block, brick (sem. domains:

6.5.1.1 - House.) 2) a piece of earth 
toŋguluŋ n cudgel, curved stick (sem. domains: 4.8.3.7 - 

Weapon, shoot.) 
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toŋkomuŋ n groin (sem. domains: 2.2 - Body functions.) 
tooŋ n pig (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
toori dɔŋɔ n companion (sem. domains: 4.1.1 - Friend.) 
tori cf: batori . num three (when counting, cf. batori) (sem. 

domains: 8.1.1.7 - Number series.) 
torimuŋ num third (sem. domains: 8.1.1.3 - Number of times.) 
torisi cf: wansɛ . v to pour some out from Torisi sɩnɩŋ mʋa pɩmɛ.

Pour me out a little pito. (sem. domains: 1.2.3.1 - Liquid.) 
toruko n push-cart, donkey cart (sem. domains: 6.7.9 - 

Machine.) 
toruŋ n portion, part, share (sem. domains: 4.3.4.5 - Share with.)
tɔ v 1) to close, shut sth. Má kɛŋ boiŋ tɔ. Shut the door. (sem. 

domains: 7.3.7 - Cover.) 2) to cover, shade oneself from Kɛŋ 
gɛrɩŋ tɔ ŋ nyuŋ dɩ wɩa sɩ ɩŋ kpʋ. Shade your head with a cloth, 

so that the sun does not burn you. 3) to rain Duonuŋ tɔ nɛ 
jɩnɩŋ. It is raining heavily today. (sem. domains: 1.1.3.3 - 
Rain.) 

tɔbɔ n tobacco (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
tɔgɩɩ adj to be shallow Tɔgʋŋ ŋaa tɔgɩɩ nɛ. The mortar is shallow. 

(sem. domains: 8.2.6.5 - Deep, shallow.) 
-tɔgɔ rt sfx to be shallow bʋatɔgɔ shallow hole id. Ʋ tʋɔŋ tɔgɔ nɛ. 

He is shallow-minded. 
tɔgʋmɛ v to ignore sb., not pay attention to sb. Ʋ bɩ baal la 

tɔgʋmɔ. He ignored the man. (sem. domains: 3.1.2.3 - 
Attention.) 

tɔgʋŋ n mortar, pounding-pot (sem. domains: 5.2 - Food.) 
tɔkʋfa n (Twi) sixpence (formerly 5 pesewas) (sem. domains: 

6.8.6.1 - Monetary units.) 
tɔlɔ tɔlɔ cf: fɛlɛlɛ, pɔlɔ pɔlɔ . adj tepid, lukewarm Lɩɩ la ŋaa 

tɔlɔ tɔlɔ nɛ. The water is tepid. (sem. domains: 8.3.4.1 - Cold.)
tɔmɔ n a certain tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
tɔmʋŋ n 1) beard (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) idol, fetish 
tɔnsɛ cf: lɛ ɛrɛ ɛ . v 1) to argue Ba tɔnsɛ ba kuorii la wɩaa. They 

argued about the chieftaincy. (sem. domains: 3.5.1.2 - Talk 

about a subject.) 2) to toss, cast lots Ba tɔnsɛ Yesu gɛnnɩŋ 
wɩaa. They cast lots for Jesus clothes. 

tɔŋkɩɛrɩba n whiskers (beard and side-whiskers, cf. t mɔ ʋŋ) (sem.
domains: 2.1.1 - Head.) 

tɔɛɔɛ excl all right, I agree Tɔɔ, mɩ jaŋ kɔ. All right, I will come. 
(sem. domains: 9.2 - Part of speech.) 

tɔɛɔ v 1) to stab Mɩ jaŋ tɔɔ baal la arɩ sɩa. I am going to stab the 

man with a knife. (sem. domains: 2.5.3 - Injure.) 2) to inject 
Ba dɩa tɔɔmɛ nɛ asibiti lɛ. They gave me an injection at the 

hospital yesterday. (sem. domains: 2.5 - Health.) 3) to plant 

(used for garden eggs, calabash and melon-seed plant) Mɩ jaŋ 
tɔɔ gbɛrɩmɛɛ. I will plant garden eggs. (sem. domains: 6.2.3 - 

Plant a field.) 
tɔɔkomuŋ n chewed tobacco 
tɔɔŋ -adj worthless thing or person, useless thing or person Kʋla 

ŋaa kʋtɔɔ nɛ. The thing is useless. Ʋ ŋaa nɩtɔɔ nɛ. He is a 

useless person. 
tɔɔpɩpaaŋ n tobacco leaves (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
tɔrɛ v 1) to be quiet, shut up Tɔrɛ ŋ niiŋ. Be quiet. (sem. 

domains: 4.3 - Behavior.) 2) to harvest (groundnuts, cf. joŋ, 

any fruit) Ʋ jaŋ tɔrɛ jisiee. He will harvest groundnuts. (sem. 
domains: 6.2.5 - Harvest.) 

tɔsɛ v to sprout leaves, to get buds Tɩa la tɔsɔ nɛ. The tree has got 

new leaves. (sem. domains: 2.6.4.6 - Grow, get bigger.) 
tu crush, pound Mɩ jaŋ tu chʋʋnaa a tugi nʋʋŋ. I will crush 

sheanuts and extract oil. 
tugi v to pound (in a mortar) Má laa miiriŋ mʋ tugi. Get the rice 

and go and pound it. (sem. domains: 7.3.4.5 - Actions of the 

hand.) 
tulli v to confuse some one Bile ka tulli mɩ nɛ. The child is 

making me confused. 
tulo cf: yala . adv. inside-out, upside-down, back to front Mɩ dɩa 

kɔ ŋ dɩa dɩ ma pɩna, dɔnsʋŋ pɩŋ tulluŋ. I came to your house 

yesterday when you were sleeping. Some heads were up others 

were down. 
tuluntuolo n hornbill (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
tuo loc to be absent, not there, be away Ʋ bala tuo ʋ jaŋ lɛ. Her 

husband is not in the village. 
tuo beŋ 
tuo chɩŋ id to be dumbfounded, speechless Ʋ na wɩaa a tuo 

chɩŋ. He saw things and was dumbfounded. 
tuoŋi v to rush over something Hambiisiŋ tuoŋi kʋdiilee. The 

children rushed over the food. 
tuosi v to walk fast U faasa tutuosi. He is walking very fast. 

(sem. domains: 7.2.1.1 - Walk.) 
turo turo adj very grubby, dirt spattered Ʋ bɩ lɩɩŋ fo, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ 

yaraa kala ŋaa turo turo. He has not had a bath so he is dirty 

all over. 
tutoginambɩlɩŋ n fruit of the fig tree (sem. domains: 1.5.1 - 

Tree.) 
tutogo n fig tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
tuturuŋ cf: wuruŋ . n cold, catarrh (sem. domains: 2.5 - 

Health, 2.5.2 - Disease.) 
tuu v to go down, get down Kʋ tuu tɩa la nyuŋ. Get down from 

the tree. Má tuu kpirimi. Kneel down. 
tuuba n Moslem  [a group of Ahmadis, in contrast to karimuaga]

(sem. domains: 4.9 - Religion.) 
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tuuri cf: ŋmʋnsɛ . v 1) to mark, to draw id. Tuuri wɩɩ la bil. 
Mark my words. (sem. domains: 3.5.7.1 - Write.) 2) to write 
Kʋbɛɛ nɛ tuuri jee la lɛ? Who has been scribbling on the wall? 
Mɩ tuuri teniŋ a pa mɩ nyɩmma. I wrote a letter to my father. 

Tuurie n Overseas, Europe, America (sem. domains: 4.6.7.1 - 
Country.) 

tuuro tuuro adj to be striped U gɛrɩ-la tuuro tuuro nɛ. His cloth 

is striped. (sem. domains: 8.3.3.3 - Color.) 
tuuta n flag 
tuutuu cf: jagɩmulo, jantɩra . n prostitute (sem. domains: 

2.6.2.3 - Sexual immorality.) 
tʋ v to spit Ʋ tʋ nantʋɔrʋŋ. He spat out saliva. (sem. domains: 

2.2 - Body functions.) 
tʋgɛ v 1) to twist, sprain Mɩ tele, mɩ naaŋ tʋgɛ. I fell and sprained

my ankle. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 2) choke

Lɩɩŋ tʋgɛmɛ nɛ. The water choked me. 
tʋgɩ tʋgɩ cf: tegi tegi . adj/adv straight, upright (also tegi-tegi) 

Tɩa-la chɩŋ tʋgɩ tʋgɩ nɛ. The tree is straight. (sem. domains: 
8.3.1.3 - Straight.) 

tʋl v to be shiny Beenantɩrɛ ka tʋl nɛ. A mirror is shiny. (sem. 
domains: 8.3.3.4 - Shiny.) 

tʋlaalɩ n perfume 
tʋntɔnsɔ n argument (sem. domains: 3.5.1.2 - Talk about a 

subject.) 
tʋŋ n times (multiplication, cf. naans ŋ)ɩɩ  Tʋŋ bʋŋmɛɛ nɛ ŋ mʋ? 

How many times did you go? (sem. domains: 8.1.1.3 - Number

of times.) 
tʋŋŋɛ v to wiggle Bile tʋŋŋa nɛ. The child wiggled. (sem. 

domains: 2.2 - Body functions.) 
tʋɔbala n graciousness 
tʋɔbalɩŋ n ambition (sem. domains: 6.1.2.3.6 - Ambitious.) 
tʋɔbɩɩnaa cf: wʋbɩɩnɩŋ . n thoughts (sem. domains: 2.2 - Body

functions.) 
tʋɔcheeŋ n 1) sadness, sorrow (sem. domains: 3.4.2.1 - Sad.) 

1.1) n 2) anguish 
tʋɔdoluŋ cf: bɔɩduoŋ, nyuduoŋ . n hard-hearted, 

unsympathetic, pitiless, merciless (sem. domains: 8.3.6.2 - 
Hard, firm.) 

tʋɔfɩɛla n peace (sem. domains: 4.8.4 - Peace.) 
tʋɔgɛrɛ n chicken-pox (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
tʋɔgɔrɔɔ n evil intention (sem. domains: 3.2.5.6 - Attitude.) 
tʋɔgʋŋ n bitterness (sem. domains: 3.2.5.6 - Attitude.) 
tʋɔhɛɛŋ n wickedness (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
tʋɔhɛɛtɩɩna n wicked person (sem. domains: 2 - Person.) 

tʋɔlenni n dysentery (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 
Disease.) 

tʋɔlɛ v 1) to treat with preservative Mɩɩ chɛ mɩ tʋɔlɛ mɩ suoŋ-
doho nɛ. I am going to treat my seed-beans with preservatives 

(for next year). Tʋɔlɛ mɩa-la dɩ pʋgʋmaa sɩ ɩ dii. Treat the millet

so that the weevils do not eat it. (sem. domains: 6.2.6.4 - Store 

the harvest.) 2) to burn out Nyiŋ la tʋɔla nɛ. The fire has burnt 

out. 

tʋɔluŋuŋ n greed (sem. domains: 3.2.5.6 - Attitude.) 
tʋɔlʋŋ n genet, bush cat (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
tʋɔnʋŋ n cartridge belt worn by hunters, armor (sem. domains: 

4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 
tʋɔŋ 1) n body inside, mind, emotion, character Ʋ hɛ mɩ luoruŋ 

tʋɔŋ. It is inside my stomach. (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) 
post pos inside of sth. Dɩa tʋɔŋ. Inside the room. 

tʋɔŋ kɩaa n inner parts, internal organs (sem. domains: 2.1.8 - 
Internal organs.) 

tʋɔpʋla n righteousness, goodness (sem. domains: 4.3.1 - Good, 

moral.) 
tʋɔpʋltɩɩna n good/righteous person Baal-la ŋaa tʋɔpʋl tɩɩna nɛ. 

The man is a righteous man (sem. domains: 4.3.1 - Good, 

moral.) 
tʋɔrɛ cf: kiri . v to run after, pursue Vaha tʋɔra to chuomo harɩŋ.

The dog chased the rabbit. (sem. domains: 7.2.6 - Pursue.) 
tʋɔrʋŋ cf: paa tʋɔrʋŋ . n ash (sem. domains: 5.5 - Fire.) 
tʋɛɔsɛ ɛ v to vomit Mɩɩ chɛ mɩ tʋɔsɛ nɛ. I feel like vomiting. (sem. 

domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick, 2.2 - Body functions.) 
tʋɛɔsɛ ɛ1 v 1) to pick, pick up one by one, Tʋɔsɛ tabɩaa pɩmɛ. Pick 

some stones for me. (sem. domains: 3.3.1.2 - Choose.) 2) 
choose Mɩ jaŋ tʋɔsɛ mɩ gɛnnɩŋ dʋndʋŋa. I am going to take 

only my clothes. (sem. domains: 3.3.1.2 - Choose.) 
tʋɛɔsɛ ɛ2 v harvest (sem. domains: 6.2.5 - Harvest.) 
tʋɔtɔgɔ adj hard-hearted 
tʋɔtɔrʋŋ n happiness, joy (sem. domains: 3.4.1.2 - Happy.) 
tʋɔwɩɩŋ n sympathy, compassion (sem. domains: 4.3.1 - Good, 

moral.) 
tʋrawe n trowel (Eng.) 
tʋtʋɔbaanɩŋ n 1) spine, backbone (sem. domains: 2.1 - Body.) 

2) centre 3) in the middle 
tʋʋ v 1) to put inside Joŋ daaŋ tʋʋ bʋa la lɛ. Put a stick inside the

hole. 2) to have sexual intercourse Ʋ tʋʋ mɛnɩŋ. He has sexual 

intercourse. (sem. domains: 2.6.2 - Sexual relations.) 
tʋʋbiiŋ n honey-bee (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
tʋʋgugoŋ n a wooden beehive 

 

tʋʋgugoŋ  
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tʋʋjaga cf: tʋʋkeliŋ, tʋʋpɛɛŋ . n honeycomb without honey in it

(sem. domains: 6.3.7 - Animal products.) 
tʋʋkeliŋ cf: tʋʋjaga, tʋʋpɛɛŋ . n bees' wax (sem. domains: 

6.3.7 - Animal products.) 
tʋʋlɛ v 1) to be straight Nyagɛ daa la dʋʋ tʋʋlɛ. Straighten the 

pole. (sem. domains: 8.3.1.3 - Straight.) 2) to be correct Wɩɩ-
la ŋ sɩ bʋla bɩ tʋʋla. What you said is not correct. (sem. 
domains: 8.3.7.7 - Right, proper.) 

tʋʋnɛ niiŋ id to be angry, to be annoyed Baal la tʋʋnɛ niiŋ. The 

man is annoyed. (sem. domains: 3.4.2.3 - Angry.) 

tʋʋŋ n honey (sem. domains: 5.2.3.2 - Food from animals.) 
tʋʋpɛɛŋ cf: tʋʋjaga, tʋʋkeliŋ . n honeycomb with honey in it 

(sem. domains: 6.4.4 - Beekeeping.) 
tʋʋpupoiŋ n pot bee-hive (sem. domains: 6.4.4 - Beekeeping.) 
tʋʋrɛ v to pull out, draw out Ʋ tʋʋrɛ daasɩ la kaa mʋ hɛ nyiniŋ. 

She took the wood (out of the pile) and put it onto the fire. (sem.
domains: 7.3.2.8 - Pull.) 

tʋʋsɛ cf: gɩɛsɛ, gɩrɩsɛ . v to insult, abuse Dɩ ŋ nɛ tʋʋsɛmɛ, mɩ-na
bɩŋ tʋʋsɛ. Even if you insult me, I will not abuse you back. 
(sem. domains: 3.5.1.8.2 - Insult.) 

U u

ugi v chew the cud, vomit deliberately Ʋ chaŋ nammɩɩhuoŋ aŋ 
ugi. He chop raw meat and vomited it deliberately. 

V v

vaagiriŋ n arm talisman 
vaagɩrɩŋ muscle 
vaaguluŋ n biceps (sem. domains: 2.1 - Body.) 
vaagʋnʋŋ n shoulder joint (sem. domains: 2.1 - Body.) 
vaaluŋ n armpit (sem. domains: 2.1 - Body.) 
vaamɛ v to move on the ground Ʋ luoruŋ nɩɩ wɩɩ, ʋ vɩvaamɛ 

tinteeŋ. His stomach is paining that is why he is moving on the 

ground. (sem. domains: 7.2 - Move.) 
vaamɩŋ n grave (sem. domains: 2.6.6.6 - Grave.) 
vaaŋ n upper arm, shoulder (sem. domains: 2.1 - Body.) 
vaapɛrɩŋ n shoulder blade (sem. domains: 2.1 - Body.) 
vaarɛ v to heal Ʋ vaarɛ nɩaa. He healed people. (sem. domains: 

2.5 - Health.) 
vaasɩŋ n body from waist up 
vaavige n fan 
vabaa adj big (ears) Batuŋ dɩgɩlaa ŋaa vabaa nɛ. The elephant's 

ears are very big. 
vabieganjɩgaba n boiled cake of bean-flour (sem. domains: 5.2 

- Food.) 
vagɩlɛ cf: chel . v to shudder, shiver Waarɩŋ nɛ kɛnʋ, ʋ vɩvagɩlɛ. 

He is cold and shaking all over. (sem. domains: 2.5 - Health, 
2.5.1 - Sick, 2.2 - Body functions.) 

vaha n dog (sem. domains: 6.3.1.5 - Dog.) 
vaha nʋɔmʋŋ id very painful experience Wɩɩ la ŋaa vaha 

nʋɔmʋŋ nɛ. The matter is very painful. 
vajɩɩŋ n tick (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
vakuoŋ n dog's wooden feeding trough (sem. domains: 6.3.1.5 - 

Dog.) 
valɩnchɔrɩsɩɩŋ n kind of small lizard with smooth skin (sem. 

domains: 1.6.1.3.2 - Lizard.) 
valɩnchʋɔlʋŋ n orange-flanked skink (sem. domains: 1.6.1.3.2 - 

Lizard.) 
valuobiee n 1) dog intestines Mɩna bɩ valuobiee ka chaŋ. I don't 

eat dog intestines. 2) tug-of-war Baa lɛrɛ valuobiee nɛ. They 

are playing tug-of-war. 
vaŋkuŋ n parapet with openings round a flat roof (sem. domains:

6.5.2.1 - Wall.) 
vatoguŋ cf: pirisaaŋ . n chopper, small axe (sem. domains: 6.7 

- Tool.) 
vege n Mitragyna inermis (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
vendiibie n a bird [sp] (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
vene n a shrine, village idol (sem. domains: 4.9.8.1 - Idol.) 
verigi v to spread, get bigger (wound) Bile naawɩɩl la verige nɛ. 

The child's sore got bigger. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 
- Sick, 2 - Person.) 
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vɛŋ v to walk Ʋ vɛnɛ mʋ dɩa. He walked home. (sem. domains: 
7.2.1.1 - Walk.) 

vɛrɩŋ n earthworm (sem. domains: 1.6.1.9 - Small animals.) 
vɛ ɛsɛ ɛ v to grip and pull with force, to jerk Kɛŋ ŋmɛŋ la vɛsɛ. Pull 

the rope. 
viegi v to faint 
vigi v 1) to throw violently Vige ta! Throw it away! (sem. 

domains: 7.3.1.1 - Throw.) 2) to fan Mʋ vigi nyiniŋ. Fan the 

fire! 
vigi nyuŋ 
vigisi v shake, form of vɩgɩlɛ Kasɩŋŋaa vigisi ba gugonnuŋ sɛmɛ 

dɔŋɔ. The Kasena people played the drums very loudly in 

another place. (sem. domains: 7.3.1.3 - Shake.) 
viiri v to go away, depart, go home Mɩɩ viiri nɛ. I am going home. 

(sem. domains: 7.2.3.2 - Go.) 
viise n vent in flat roof (sem. domains: 5.1.2 - Household 

decoration.) 
viisi v 1) to lash out, take a swing at Ʋ viisimi puri. He lashed out 

at me, but missed. 2) to wag sth., move sth. about Nɛŋ yie 
viviisi ʋ doho. The cow is always swishing its tail. id. Ʋ tʋɔŋ 
viise nɛ. He is moved with grief. 

vijene n big clay pot (sem. domains: 5.1 - Household 

equipment.) 
viliŋ n well, waterhole (sem. domains: 1.3 - Water.) 
villi v to walk up and down, round and round. Baal la mʋ chɩŋ lee

la a vivilli. The man stayed there and paced up and down. 
vire cf: bavire . n granary (sem. domains: 6.2.6.4 - Store the 

harvest.) 
vire dɩa  a house build to enclose granary 
vɩɛa cf: kɩsɛ . v 1) disobey Ʋ bɩ mɩ niiŋ ka vɩa. He does not 

disobey me. 2) to refuse sth. ( cf. baan  2)ɛ  Ʋ saa kʋlʋŋ pɩmɛ, 
mɩ vɩa. She cooked TZ for me, but I refused it. 3) to divorce 
Baal la vɩa ʋ haala. The man divorced his wife. (sem. 
domains: 2.6.1.4 - Divorce.) 4) to abandon (leave behind) Mɩ 
jaŋ vɩa ŋ dʋndʋŋa ta dɩa lɛ. I will leave you alone in the house.

(sem. domains: 4.9.5.6.1 - Taboo.) 5) to taboo Mɩɩ vɩa 
gɩlɩŋgaaŋ nɛ. I taboo the crow. 

-vɩaraa rt sfx clan (with common taboo) hɛnvɩaraa clay pot clan 
gɩlɩŋgavɩaraa crow clan (sem. domains: 4.9.5.6.1 - Taboo.) 

vɩarɩŋ n water-logged 
vɩgɩlɛ v wriggle, thrash (head and shoulders, also vigisi) Mɩ kɛŋ 

bile ʋ vɩgɩla laa ʋ tɩtɩa. I caught the child, but he wriggled 

himself free. 
vɩɩlɛ v to be soak 

vɩɩŋɛ v to stir (liquid) id. Ba tʋɔsaa vɩɩŋa nɛ. They are very very 

sad. (sem. domains: 1.3 - Water.) 
vɩɩrɛ v to whip, lash, beat Mɩ jaŋ vɩɩrɛ bile. I will thrash the child. 

(sem. domains: 4.7.7 - Punish.) 
vɩl vɩl adv. very loud Ʋ ŋmoo niiŋ vɩl vɩl. He cried out at the top 

of his voice. (sem. domains: 3.5.6.5 - Cry, tear.) 
vɔgɛ v to be satisfied, full up Mɩ dii kʋlʋŋ yʋgɛ, mɩ vɔgɔ nɛ. I ate 

lots of TZ, I am full up. (sem. domains: 2.1.8.2 - Stomach.) 
vɔŋ v to refuse, deprive Ʋ sʋl gɛrɩŋ mɩ vɔmʋ. He begged for a 

cloth but I refused him. (sem. domains: 3.3.2.2 - Refuse to do 

something.) 
vɔɔ cf: gul . v to tie up, wrap around, to put on id. Gʋala vɔɔ kɛŋ 

nɛ. There was much dancing. id. Ʋ vɔɔ niiŋ. He fasted. (sem. 
domains: 7.5.4 - Tie.) 

vɔɔ keri 
vɔɔ niiŋ 
vɔɔlɔ n fibre 
vugi vugi adv. sound of wind Peliŋ ka ŋaa nɛ vugi vugi. The 

wind is howling. (sem. domains: 1.1.3.1 - Wind.) 
vugumo vugumo adj in a state of commotion, confusion Yuosuŋ

nɛ sie, leriŋ kala ŋaa vugumo vugumo. People are fighting and 

the whole place is in confusion. (sem. domains: 3.4.2.5 - 
Confused.) 

vuno vuno cf: gulli . adj round, circular Pupoiŋ niiŋ ŋaa vuno 
vuno nɛ. The mouth of the pot is round. (sem. domains: 8.3.1.6

- Round.) 
vurigi v to fall into, break into a hole accidentally Ŋ jaŋ vurigo 

tuu bʋa. You will unexpectedly fall into a hole. (sem. 
domains: 7.8.1 - Break.) 

vuugi v to stir up Kɛŋ lɩɩ la vuugi. Stir up the water. 
vʋchɔɔŋ n mud (sem. domains: 1.2.1 - Land.) 
vʋgɛ v 1) to foretell the future, practice soothsaying Vʋgʋra yie 

vugɛ nɛ. A soothsayer foretells the future. (sem. domains: 2 - 
Person.) 2) to consult a soothsayer Mɩ jaŋ mʋ vʋgɛ. I am going 

to consult a soothsayer. 
vʋgʋmɛ v 1) to be in a state of confusion Leriŋ kala vʋgʋma. The 

whole place is in a state of confusion. Ʋ nyuŋ vʋgʋma. He is 

confused. (sem. domains: 3.4.2.5 - Confused.) 2) to be sick 
Mɩ vʋgʋma nɛ jɩnɩŋ. Today am sick. id. Ʋ tʋɔŋ vʋgʋma. He is 

sad. (sem. domains: 2.5.1 - Sick.) 
vʋgʋra n soothsayer (also vuruga) (sem. domains: 2 - Person.) 
vʋgʋrʋ gʋala n soothsayer's dance (sem. domains: 4.2.4 - 

Dance.) 
vʋgʋrʋ puruŋ n soothsayer's bag 
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vʋɩkpaarʋ n person who sacrifices, follower of traditional religion

(sem. domains: 4.9 - Religion.) 
vʋɩŋ n shrine, fetish, juju (sem. domains: 4.9.8.1 - Idol.) 
vʋlʋnvʋʋŋ n mason wasp (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
vʋʋ v to discuss (form of vʋʋr )ɛ  Baa vʋʋ wɩɩ nɛ. They are 

discussing some matter. (sem. domains: 3.5.1.2 - Talk about a 

subject.) 
vʋʋrɛ v to discuss, plot, decide (also v )ʋʋ  La jaŋ vʋʋrɛ a kpʋ 

bʋʋŋ la. We will all decide on killing the goat. (sem. domains:
3.5.1.2 - Talk about a subject.) 

vʋʋrʋŋ n discussion, plot (sem. domains: 3.5.1.2 - Talk about a 

subject.) 

Ʋ ʋ

ʋ pron he, him, his, she, her, hers, it 
Ʋ kɛŋ ʋ daaŋ lɛ. He is leading him or her (a blind person). (sem. 

domains: 2.5 - Health.) 

ʋna pron. emph. emphatic form of ʋ 
ʋtɩtɩa pron. emph. he himself 
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W w

wà cf: dieni . v to remain Mɩ gbɛrɛ baal la aŋ ka ʋ wa dɩa lɛ. I 
waited for the man but he remained in his house. 

wàa v 1) to grow Bile lɛɛlɛ waa nɛ. The child now is grown. 
(sem. domains: 2.6.4.6 - Grow, get bigger.) 2) to live, exist, 

survive Dɩ kudiilee tuo, nʋʋkala bɩ waa. Without food nobody 

can survive. (sem. domains: 2 - Person.) 
waabiiŋ n guinea worm (sem. domains: 1.6.1.9 - Small 

animals.) 
waadɩmɩŋ n intestinal worm (sem. domains: 1.6.1.9 - Small 

animals.) 
waafɩaŋ n rash (sem. domains: 2.5 - Health.) 
waalɛ cf: waasɛ, wurisi . v to pour (liquid) on, over sth. (also 

waas , cf. wurisi 2)ɛ  Joŋ lɩɩ la waalɛ gaarɩ la. Go and water the 

garden. 
waaŋ n guinea-worm (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.2 - 

Disease.) 
waapʋʋŋ n rash (disease, cf. waaf aŋ)ɩ  (sem. domains: 2.5 - 

Health, 2.5.2 - Disease.) 
waarɩŋ n cold, coldness (sem. domains: 2.5 - Health.) 
Waarɩŋ Chɛnɛ n cold month (roughly December/January) (sem. 

domains: 8.4.1 - Period of time.) 
waasɛ cf: waalɛ, wurisi . v 1) to pour over Joŋ dɩsɩŋ waasɛ 

miiri la. Pour soup over the rice. 2) boiling Ba chɔ pɩaa nɛ ba 
wʋwaasɛ. The cook yam and they are boiling. 

waawulumbiiŋ n 1) annona tree (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
2) small beetle. (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 

waawulumbiwie n an insect (sem. domains: 1.6.1.7 - Insect.) 
waazu n (Hs.) Moslem burial rites (sem. domains: 4.9 - 

Religion.) 
wagɛ v 1) to part, open sth. a little Dʋʋlʋŋ kɛŋ pɩpaarɩŋ wagɛ a 

jʋʋ pɩŋ doŋ. The python pushed the leaves apart and settled 

down to sleep. 2) to rummage through sth. Mɩ jaŋ wagɛ 
bukuba-la, a na buku-la mɩ sɩɩ chɛ. I will rummage through the

books to find the one I want. id. Ʋ waga lɩɩsɛ moribii-la. He 

stole the money. 
wahala n (Hs) trouble (sem. domains: 4.4.2 - Trouble.) 
wajɩa n 1) champion 2) maker of powerful medicine, person who 

makes frequent use of a shrine (sem. domains: 2 - Person.) 
walɛsɩ n (Engl.) wireless, radio, tape recorder (sem. domains: 

3.5.9.6 - Communication devices.) 

walɩma mod v to try, attempt Má mʋ walɩma na. Go and try. 
(sem. domains: 6.1.2.1 - Try, attempt.) 

walɩmɛ cf: daamɛ . v to trouble, bother, disturb Sɩɩ baal la 
walɩmʋ. Do not trouble the man. (sem. domains: 4.4.2 - 
Trouble.) 

walɩŋ n a catfish (sem. domains: 1.6.1.5 - Fish.) 
wanana cf: fagɛ fagɛ, paratata . adj/adv to be bright (a lamp) 

Chaaŋ-la ŋaa wanana. The lamp is very bright. Chaaŋ-la 
cholo nɛ wanana. The lamp shines very brightly. (sem. 
domains: 8.3.3 - Light.) 

wansɛ cf: torisi . v to pour sth. out (from a container) Wansɛ tɔbɔ
pɩmɛ. Pour some tobacco out for me. (sem. domains: 1.2.3.1 - 
Liquid.) 

wanzaŋ n hair shaver, person who performs male or female 

circumcision (sem. domains: 2 - Person.) 
wara wara adj rough, stony Lee-la ŋaa wara wara nɛ. The place 

is very rocky. 
wasa liisi v phr to revise Má leŋ la wasa liisi wɩalɩŋ la sɩ gʋnna. 

Let us revise what we learnt. (sem. domains: 3.2.6 - 
Remember.) 

wasɛ v 1) to equip, decorate, furnish Mɩ jaŋ wasɛ mɩ dɩa. I will 

furnish my house. 2) to repair Mɩ jaŋ wasɛ mɩ tɩɛla. I am going

to have my sewing machine repaired. 3) to put right Kɛŋ 
teibilba la wasa bil Put the tables right. 4) to do sth. again 
Wasa dɩɩsɛ ŋ pɩaa. Count your yams again. 5) to do well Ʋ 
wasa nɛ ʋ sɩ kɛŋ bile mʋ asibiti. She did well to take the child 

to hospital. 6) to suck breast Bile wasɛ yɩlɩŋ. The child sucked 

(his mother's) breast. 7) to bake Ʋʋ wasɛ boroboro nɛ. He is 

baking bread. 8) to roast Laa nammɩa kaa mʋ wasɛ. Take the 

meat and roast it. 
wawɛɩ cf: kpeye . n leopard (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.)
wei v to be alive Mɩ naaŋ bɩ sʋba, ʋ weye nɛ. My mother is not 

dead, she is alive. (sem. domains: 5.9 - Live, stay.) 
werigi v to be wild, dangerous Nambagɩla chɛ ʋ yuo bagɩla, dɩ 

bagɩla werige. The hunter aimed at the antelope, but it run wild. 
(sem. domains: 4.3 - Behavior.) 

wɛncheme n ceremony than on the road for a woman first 

pregnancy 
wɛnɩŋ cf: wombiiŋ . n way, path (sem. domains: 6.5.4.1 - 

Road.) 
wɛyɛ n (Eng.) wire (sem. domains: 1.2.2.3 - Metal.) 
wiele n age-mate (sem. domains: 2 - Person.) 
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wieme n duiker (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
wieni v to warm oneself (in the sun or by fire) Ba hɔnɔ wieni 

nyiniŋ. They sat and warmed themselves by the fire. (sem. 
domains: 5.5 - Fire.) 

wieri v 1) to harden a metal Ba wieri hɔɔ la nɛ. The metal has 

been hardened. (sem. domains: 1.2.2.3 - Metal.) 2) to fortify 

with juju Ba wieru nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ sɩa bɩ ʋ lɛ ka dii. They have 

fortified him with juju, that is why a cutlass cannot inflict a 

wound on him. 
wiese breath, respiration 
wiesi v 1) to breathe Bile fá lɔl nɛ a wiesee puri. The child run 

and got tired and was gasping. (sem. domains: 1.4 - Living 

things.) 2) to rest, have a holiday Mɩɩ wiesi nɛ. I am resting. I 

am on holiday. 3) be safe from worry, trouble Ŋ nɛ fá mʋ 
gɩrɩŋ, ŋɩɩ nɛ ŋ jaŋ wiesi porisiba nɩsɩŋ lɛ. If you run away from 

home, you will be safe from the police. 
wiesimʋa comma 
wɩa n sun (sem. domains: 1.1.1 - Sun.) 
Wɩa n God (sem. domains: 4.9.1 - God.) 
Wɩa jaŋ n heaven (sem. domains: 4.9.6 - Heaven, hell.) 
wɩa neniiŋ n the finger next to the thumb (sem. domains: 2.1.3.3

- Finger, toe.) 
Wɩa niiŋ wɩaa 
Wɩa teniŋ 
Wɩa wʋlaabʋlla n prophet (sem. domains: 4.9.4.6 - Prophecy.) 
wɩaa unspec. var. of wɩɩŋ 
wɩanyuŋ n sky (sem. domains: 1.1 - Sky.) 
wɩɩ v hurt, ache Mɩ nyuŋ wɩɩ nɛ. My head is aching. (sem. 

domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick, 2.2 - Body functions.) 
Wɩɩchʋɔla n monotheist (Christian or Moslem) (sem. domains: 

4.9 - Religion.) 
Wɩɩchʋɔlɛ dɩa cf: chɛɛchɩ . n 1) church (sem. domains: 4.9 - 

Religion.) 2) mosque (sem. domains: 4.9 - Religion.) 3) place

of worship 
wɩɩhɛɛsiesee temp midday (between 12pm 1pm) Wɩɩhɛɛsiesee nɛ

ʋ dɩa kɔ. He came midday yesterday. (sem. domains: 8.4.1 - 
Period of time.) 

wɩɩhɛyɛ temp afternoon (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 
Wɩɩjarɩbakɔ n Mighty God (sem. domains: 4.9.1 - God.) 
wɩɩjʋʋlʋŋ n 1) sunset (sem. domains: 1.1.1 - Sun.) 2) west 

(sem. domains: 8.5.2 - Direction.) 
wɩɩlɛ v to be ill Ʋʋ wɩɩlɛ nɛ, ʋ bɩ tɩntɩŋŋaa wuo tɩŋ. He is ill and 

cannot do any work. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - 
Sick.) 

wɩɩmuluŋ/wɩɩmuluŋ sɩɩŋ n sun (sem. domains: 1.1.1 - Sun.) 
wɩɩnyaanɩŋ n sunlight (sem. domains: 1.1.1 - Sun.) 

wɩɩŋ (unspec. var. wɩaa; wʋ--) n 1) word Wɩɩŋ deeŋ bʋbʋɔŋ nɛ 
bɛɛ? What is the meaning of this word? (sem. domains: 3.5.3.1

- Word.) 2) matter, business, action Ʋ bɩ jaŋ ŋaa wɩɩkala. It 
does not matter. 3) trouble Wɩɩŋ jʋʋmɛ jɩnɩŋ. I am in trouble 

today. 
wɩɩpɔsʋŋ n 1) sunrise (sem. domains: 1.1.1 - Sun.) 2) east 

(sem. domains: 8.5.2.8 - North, south, east, west.) 
wɩɩpɔsʋŋ nadiiŋ n south (sem. domains: 8.5.2.8 - North, south, 

east, west.) 
wɩɩpɔsʋŋ nagʋa n north (direction) (sem. domains: 8.5.2.8 - 

North, south, east, west.) 
wó v to germinate Jisii la ka wo nɛ. The groundnuts are 

germinating. (sem. domains: 6.2.3 - Plant a field.) 
wogi v to shell Wogi kude-la puruŋ ta ka dɩ la chaŋ. Shell the 

coconut so that we can chew it. 
wogili v 1) to expose, to reveal secret, id. Ba wogili ʋ bʋbʋɔŋ. 

They exposed him. (sem. domains: 3.5.1.3.4 - Expose 

falsehood.) 2) to force open lock or door Ba wogili boro. They 

opened the door by force. 
wogo cf: pɛɩ . adv. in vain Ŋ jaŋ mʋ lee la wogo. You will go 

there in vain. 
-wogo cf: -tanɩɩ . rt sfx different, strange kuoriwogo. different 

chief. (sem. domains: 8.3.5.2.3 - Different.) 
woku n blacksmith chisel (sem. domains: 6.7 - Tool.) 
wolli v to shell (groundnuts) Mɩ jaŋ wolli jisiiŋ. I am going to 

shell some groundnuts. 
wombiigɛsɛ n crossroad (sem. domains: 6.5.4.1 - Road.) 
wombiiŋ cf: wɛnɩŋ . n 1) path, way, road, (sem. domains: 

6.5.4.1 - Road.) 2) journey 3) permission, access, opportunity 
4) way of action; deeds 

wombiiŋ tʋɔŋ daagɛrɛ n wayside roots (medicinal) (sem. 
domains: 2.5.7.3 - Medicinal plants.) 

wombiiŋ tʋɔŋ pɩpaaŋ n wayside leaves (medicinal) (sem. 
domains: 2.5 - Health, 2.5.7.3 - Medicinal plants.) 

wombiivɛnnɛ n traveller (sem. domains: 7.2.4 - Travel.) 
woŋ cf: áŋ, kʋbɛɛ . interr. who? Woŋ nɛ bʋla pɩŋ? Who told 

you? 
wori v to solve a problem Kʋbɛɛ nɛ wori wɩɩ la lɛ? Who solved 

the problem? (sem. domains: 4.4.3.5 - Solve a problem.) 
woruŋ adj/adv 1) very much, very big Tɩɩ-bal nɛ woruŋ.. It is a 

very big tree. (sem. domains: 8.1 - Quantity.) 2) well Bʋl wɩɩ 
la woruŋ Say the matter well. 

woso woso cf: basa basa, piri piri . adv. undisciplined, doing 

things hurriedly, superficially Ʋ ŋaa wɩaa kala woso woso nɛ. 
He does everything superficially. (sem. domains: 4.3 - 
Behavior.) 
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woto excl (Hs) so, well, what if? Woto, mɩ sɩɩ mʋ Kʋmasɩ, 
baŋmɛɛ nɛ ba jaŋ laa? What if I go to Kumasi, how much will 

they charge me? 
wul v 1) to climb through Ʋ wule to kɛrɛ jʋʋ. He climbed through

the wall. 2) to press (on the side of the body) Ʋ joŋ kɩalɩŋ wul 
nɛ. He is pressing the things on the side of his body. 

wulimi cf: kpɛ ɛrɛ ɛ . v to boil (water) Lɩɩ la wulimi nɛ. The water is

boiling. (sem. domains: 5.2.1.1 - Cooking methods.) 
wulli v to turn over, somersault Kɛŋ chenfilii la kaa wulli. Turn 

the fish over. 
Wulumbele Wulunhiesi n starting of big heat (roughly February

) (sem. domains: 8.4.1 - Period of time, 8.4.1.4 - Month.) 
wulumuŋ n heat 
Wulunnɩɩŋ n beginning of the farming season, hottest time 

(roughly March) (sem. domains: 8.4.1 - Period of time, 8.4.1.4

- Month.) 
wuo v 1) to be able to do sth. Mɩ jaŋ wuo jɩl basikuuri. I can ride 

a bicycle. 2) to afford, manage Mɩ bɩ wuo. I cannot afford it. 
id. Ʋ wuomi. He is stronger than I am. 

wuoli v 1) to be empty Dɩa la wuolo nɛ, mɩ ha bɩ godo yɔbɔ. My 

room is empty, I have not yet bought a bed. (sem. domains: 
8.1.8.1 - Empty.) 2) to be open, to be uncovered Mɩ dɩa-la 
wuolo nɛ, kapɩnta ha bɩ kpaasa. My house is uncovered, 

because the carpenter has not put a roof on it. 3) to open 

(funeral) Mɩ jaŋ wuoli yoho jɩnɩŋ. I shall open the funeral 

today. 
-wuolo sfx empty thing 
wuoo cf: asee!, patɩ . excl oh! (excl. of astonishment) Wuoo, 

kʋ-la yʋga! Oh, how big it is! 
wuri v to remove, strip Ʋ wuri ʋ gɛrɩŋ a mʋ fo lɩɩŋ. He stripped 

off his clothes and had a bath. (sem. domains: 5.3 - Clothing.) 
wurisi cf: waalɛ, waasɛ . v 1) to turn sth. over, toss Kɛŋ suono 

la wurisi dɩ nʋʋŋ kʋ jɩl. Turn the beans over so that oil will 

come up. 2) to pour sth. over Ʋ joŋ lɩɩŋ ari loŋ wurisi ʋ tɩtɩa. 
He poured water over himself from the gourd. 

wurisi lɩɩŋ 
wuru v the sound of a falling wall Dɩa la tele wuru. The building 

fell with a great crash. 
wuruŋ cf: tuturuŋ . n cold, catarrh (sem. domains: 2.5 - 

Health.) 
wuu cf: deeŋ deeŋ, geem, halɩɩ . adv. continuously, for a long 

time Ʋ ŋaa ŋɩɩ wuu. He did this for a long time. id. wuu kala 
wɩɩ nɛ sth. which happened a long time ago 

wuu (kala) something which happened a long time ago. Wɩɩ la 
ŋaa wuu kala wɩɩ nɛ. The matter is an old one. 

wuuri v to cook half way Ʋ wuuri nammɩa la nɛ. He did not cook

the meat properly. (sem. domains: 5.2.1.1 - Cooking methods.)
wʋ-- unspec. var. of wɩɩŋ 
wʋberige n an abnormal thing, mysterious thing 
wʋbiiŋ n word, important matter (sem. domains: 3.5.3.1 - 

Word.) 
wʋbine n deep things, hidden things 
wʋbɩɩnɩŋ cf: tʋɔbɩɩnaa . n thought 
wʋbɩnɩŋ n old matter 
wʋbʋldeendeeŋ n talkativeness 
wʋbʋlʋŋ n 1) speech, conversation 2) language, dialect 
wʋchɛɛlɩŋ n aim, objective 
wʋchirichi reliable tthing 
wʋdagaa n instruction (sem. domains: 3.5.3.1 - Word.) 
wʋdagɩŋ/wʋgʋnnʋŋ n lesson 
wʋduoŋ cf: doluŋ . n difficult matter (sem. domains: 6.1.3 - 

Difficult, impossible.) 
wʋfaalɩŋ n hidden thing (sem. domains: 7.6 - Hide.) 
wʋfuoluŋ n indecent things, filthy talks (cf wʋlɩɩlɩŋ) Ʋ cho 

wʋfuoloo bʋlʋŋ. He like to use dirty language. (sem. domains:
4.3.1.1 - Bad, immoral.) 

wʋhaa n difficult thing (sem. domains: 6.1.3 - Difficult, 

impossible.) 
wʋhɛɛrɛ/wʋhɛɛrʋ cf: nɩbɩmbaara . n troublemaker (sem. 

domains: 2 - Person.) 
wʋjɩmɩŋ cf: sɩɩpolluŋ . n wisdom (sem. domains: 2 - Person.) 
wʋjɩnna n wise person (sem. domains: 2 - Person.) 
wʋjʋʋlʋŋ n trouble (sem. domains: 4.4.2 - Trouble.) 
wʋkaamagɩsɩŋ n example 
wʋkɛnɩŋ cf: halɩ, nagɩŋ/nagɩsɩŋ . n behaviour (sem. 

domains: 4.3 - Behavior.) 
wʋkuuŋ n phrase, short matter (sem. domains: 9.2 - Part of 

speech.) 
wʋl v to raise one's head Kɛŋ nyuŋ wʋl. Raise your head. (sem. 

domains: 2.2 - Body functions.) 
wʋlibe n passage (sem. domains: 9.2 - Part of speech.) 
wʋlɩmɩŋ cf: chinchelliŋ . n 1) urgent matter, 2) excitement, 

impatience, anxiety (sem. domains: 4.4.2 - Trouble.) 
wʋlɩŋ n body mark (sem. domains: 2.1 - Body.) 
wʋluŋuŋ n poem (sem. domains: 9.2 - Part of speech.) 
wʋlʋŋ n kob (a buck) (sem. domains: 1.6.1.1 - Mammal.) 
wʋnaaderiŋ n sentence (sem. domains: 9.2.5.3 - Sentence 

conjunctions.) 
wʋnyɩɛra/wʋnyɩɛrʋ n liar (sem. domains: 2 - Person.) 
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wʋnyɩɛrɩŋ n lie, untruth (sem. domains: 2 - Person.) 
wʋnyuŋ n the most important thing 
wʋŋaalɩŋ n deed, action, activity 

wʋpɩɛsɩŋ n question (sem. domains: 9.2.3.4 - Question words.) 
wʋpɩɛsɩŋ magɩlɩŋ n question mark (sem. domains: 9.2 - Part of

speech.) 
wʋrɩgɛ v 1) to cheat, deprive sb. of his share Ba wʋrɩgɛmɛ nɛ 

kɩalɩŋ kpaanɩŋ lɛ. They cheated me in sharing the thing. (sem. 
domains: 4.7.7 - Punish.) 2) to damage, harm, punish Mɩ jaŋ 

wʋrɩgɩŋ, ŋ bɩ kudiilee dii jɩnɩŋ. I will punish you, you shall not 

have any food today. 
wʋtɩtɩɩ cf: tɛŋɛ . n truth Bʋl wʋtɩtɩɩ. Say the truth. id. Ʋ dɩa nɛ 

ŋaa wʋtɩtɩɩ. He went straight to the house. id. Mɩ wutɩtɩɩ kala 
dɛrɛ nɛ. My strength is finished, I can no longer continue. (sem.
domains: 3.5.1.3 - True.) 

wʋtɩtɩɩ nɩɛsɩŋ 
wʋtɔɔ n useless matter (sem. domains: 6.1.2.2.2 - Useless.) 
wʋwalɩmɩŋ n trouble (sem. domains: 4.4.2 - Trouble.) 
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yaa excl please Yaa jʋʋ ŋaa lɩɩŋ kɔ. Please, go and get some 

water. 
yaaŋ cf: yíe . mod v habitually Ma yaaŋ sɩ ɩ daha jʋʋ. Do not keep

coming here. (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 
yàarà mod v to be good, better Ba nɛ fa yaara joŋ nʋʋ la a yallɛ 

ʋ nɛ kpɩa. They would have done better to sell the oil. (sem. 
domains: 8.3.7.2 - Better.) 

yàarɛ ɛ v to be dull, stupid, silly Bile yaara nɛ. The child is silly. 
(sem. domains: 3.2.1.4 - Stupid.) 

-yaarɩŋ rt sfx dull, stupid, foolish, silly pieyaaraa stupid sheep 
(sem. domains: 3.2.1.4 - Stupid.) 

-yaayaa cf: -fuolo, -pɛɩ . rt sfx useless, worthless gɛrɩyaayaa 
worn-out shirt (sem. domains: 6.1.2.2.2 - Useless.) 

yadiisʋɔna n kind of small grass (sem. domains: 1.5.3 - Grass, 

herb, vine.) 
yafʋʋlʋŋ n 1) seed-head of grass 2) wheat (sem. domains: 1.5.3 

- Grass, herb, vine.) 
yagɛ v 1) to throw, splash out sth. and hit Ʋ yagɛmɛ arɩ tabɩɩŋ. He

stoned me. (sem. domains: 7.3.1.1 - Throw.) 2) to hit, to play 

a fingerbell Ʋ yagɛ kpala. He played a fingerbell. 3) to lock a 

door Ŋ yagɛ mɩ boiŋ niiŋ nɛɛ? Did you lock my door? 4) to 

play sex Nʋʋ haal nɛ ʋ yagɛ ba kɛŋ. He played sex with 

somebobdy's wife and they caught him. id. Wulumuŋ yaga nɛ. 
It is hot season. 

yagɩsɛ v to get fewer Piedaara bɩ piesee ka beŋ woruŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ 
ba kala yagɩsɛ. The shepherd does not watch the sheep well, 

that is why there are only a few left. 
yakʋɔŋ grassland 
yala cf: tulo . adv. wrong side, wrong way Sɩɩ kɛŋ gɛrɩ la pilimi 

yala. Do not wear your cloth inside out. (sem. domains: 
8.3.7.7.1 - Wrong, unsuitable.) 

yalɩbɛ v to be diseased Tɩa la yalɩba nɛ. The tree is diseased. 
(sem. domains: 2.5 - Health.) 

yalɩŋ n sale, selling price (sem. domains: 6.8.4.3 - Price.) 
yallɛ v 1) to sell, Mɩ jaŋ yallɛ nammɩa. I am going to sell meat. 

(sem. domains: 6.8.4.2 - Sell.) 2) to betray Ʋ jommi yallɛ nɛ. 
He betrayed me. (sem. domains: 4.8.2.7 - Betray.) 

yaŋ cf: baga, gɩrɩŋ . n 1) grass, hay (sem. domains: 1.5.3 - 
Grass, herb, vine.) 2) bush, backwoods, field, yam field Ba kiri
gaara, ʋ fa jʋʋ yaŋ tʋɔŋ. They chased a thief and he ran into 

the bush. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 

yaŋ daalusuŋ n weedicide (sem. domains: 1.5.3 - Grass, herb, 

vine.) 
yaraa n body Ʋ yaraa ka tɩsɛ nɛ. His body is itching. id. Ʋ fɩɛlɛ 

ʋ yaraa. He did it slowly. id. Ʋ yaraa jagɛ nɛ. He is envious. 
(sem. domains: 2.1 - Body.) 

yarɩbieriŋ n jealousy, envy (sem. domains: 3.4.2.1.8 - Jealous.) 
yarɩbiree n nakedness (sem. domains: 2.1 - Body.) 
yarɩda n 1) (Hs.) agreement (sem. domains: 3.4.1.5 - 

Confident.) 2) confidence 3) faith, belief 
yarɩfɩɛlaa n 1) health (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) Peace 

(sem. domains: 2 - Person.) 
yarɩjagɩŋ n greed (sem. domains: 6.8.2.5 - Greedy.) 
yarɩlɩŋŋaa n ailment, disease, physical ailment (sem. domains: 

2.5 - Health, 2 - Person.) 
yarɩwɩɩŋ n laziness (sem. domains: 6.1.2.4.2 - Lazy.) 
yawɩɩlɩŋ n 1) sickness (sem. domains: 2.5 - Health.) 2) injury 

(sem. domains: 2.5 - Health, 2 - Person.) 
yegili v to rinse Joŋ gbaŋa la yegili. Rinse that bowl. (sem. 

domains: 1.3 - Water.) 
yel cf: bunsi, chiesi, chɩɩrɛ . v 1) to cry, weep, wail, to raise an 

alarm Ŋ ŋmoo bile, ʋ jaŋ yel. If you beat the child, he will cry. 
Ba dɩa yele yoho lɛ. They lamented at the funeral yesterday. 
(sem. domains: 3.5.6.5 - Cry, tear.) 2) to ferment Sɩnɩŋ yele. 
The pito is fermented. 

yelli cf: pɛ ɛllɛ ɛ . v to lean against Chɩna yelli tɩa la. Stand up and 

lean against that tree. (sem. domains: 7.1.6 - Lean.) 
yeŋŋi cf: perigi . v 1) to make a mistake Mɩ yeŋŋe. I made a 

mistake. (sem. domains: 4.3.6.4 - Mistake.) 2) to go astray Ʋ 
yeŋŋi wombiiŋ. He lost the way. 

yɛ ɛrɛ ɛ v 1) to break, split, smash sth. Yɛrɛ daa la pɩmɛ. Split the 

wood for me. (sem. domains: 7.8.1 - Break.) 2) to be cracked 
Mɩ niipiniŋ yɛrɛ nɛ. My lip is cracked. 3) to change (money) Ʋ
yɛrɛ ʋ moribiee. He changed his money. 

yɛ ɛrɛ ɛ v sew Ʋ yɛrɛ gɛrɩŋ. He sewed a dress. id. Ʋ yɛrɛ ʋ niiŋ. He is

quiet. 
yi v 1) to reach, arrive Ma yi Tumu nɛɛ? Have you arrived in 

Tumu? Mɩ yi mɩ dɩa. I have reached home. 2) to be about Ʋ yi 
jɩsɩŋ fii. She is about 10 years old. 

yibiiniŋ n rainy season (sem. domains: 8.4.1.5 - Season.) 
yie mod v only, just, recently Ʋ yie kɔ, dɩ ʋ nyɩmma sʋba. He had

only just arrived when his father died. 
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yíe cf: yaaŋ . ptc repeatedly, habitually, always U yie kɔ taŋ 
kʋbala. He used to go to a certain town. 

yìe pron. emph. used to give contrastive emphasis on the preceding

word Ʋ yie bɩ kɔ, ʋ ŋaana nɩɩ kɔ. He himself did not come, but 

his younger brother did. 
yiegi v to faint Dɩ ba nɛ bɩ kʋdiilee die, ba jaŋ mʋ yiegi wɛnɩŋ lɛ.

If they do not eat, they will faint on the way. (sem. domains: 
2.2 - Body functions.) 

yieni cf: jɛrɛ . v to spread out to dry Chagɛ gɛrɩŋ a yieni. Wring 

the cloth and spread it out to dry. 
yieri v 1) to come out (stars) Chɛnwʋlaa kala yiere nɛ jɩnɩŋ. All 

the stars are clearly to be seen today. (sem. domains: 2.3.1.5.1 
- Appear.) 2) germinate (groundnuts, beans) Jisii la kala yiere 
nɛ. The groundnut has all germinated. 

yigi v to push Yigi luori. Push the car. (sem. domains: 7.3.2.9 - 
Push.) 

yikoriŋmʋlʋŋ n the throat truck (sem. domains: 2.1 - Body.) 
yikoro n 1) throat (sem. domains: 2.1 - Body.) 2) voice, 

language, dialect 
-yiri rt sfx 1) kind, type of sth. tɩɩyiriba various kinds of trees 2) 

tribe nɩyiriba, tribes of people, (sem. domains: 2 - Person.) 
yisoluŋ n tree [sp.] (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 
yɩ v to knock, bump against Ŋ yɩmɛ nɛ. You bumped into me. 
yɩɛa v 1) to hand or pass over Ba joŋ sʋʋ la yɩa kalɩbaa. They 

handed the corpse over to the Sextons. Joŋ boribiiŋ yɩa. Give 

me the key. 2) to turn one's back to Hɔnɔ chaasɛmɛ, sɩ ɩ harɩŋ 
joŋo yɩa. Sit and face me, don't turn your back to me. id. Ʋ joŋ 
harɩŋ yɩaʋ. He ignored her. 

yɩamɩŋ n sour-water (millet-flour, fermented in water) 
yɩbɩŋ cf: sampɔrɔ . n toad (sem. domains: 1.6.1.4 - 

Amphibian.) 
yɩbʋɩŋ n lump of salt (sem. domains: 5.2.3.3.2 - Salt.) 
yɩɛlaa n hope (sem. domains: 3.2.7.1 - Hope.) 
yɩɛlɛ cf: gbɛrɛ, jegili . v to expect, wait for, hope Mɩ dɩa yɩɛlɛ mɩ

nandɔŋɔ deeŋ deeŋ, ka ʋ bɩ kɔ. I waited for my friend for a 

long time yesterday, but he did not come. (sem. domains: 3.2.7

- Expect.) 
yɩɛmɛ v to be sour Liemu la yɩɛma. The orange is sour. (sem. 

domains: 5.2 - Food.) 
yɩɛɩ v 1) make mounds (yams or millet) Má yɩɩ pɩɩpɩnyɩlaa. Make 

yam mounds! (sem. domains: 9.1.2.5 - Make.) 2) sing Má yɩɩ
yɩɩlɩŋ. Sing a song. 

yɩɩlɩŋ n song, hymn (sem. domains: 4.2.3 - Music.) 
yɩɩlɩtaara n song leader (sem. domains: 4.2.3.4 - Musician.) 
yɩɩlɩyɩɩra n singer (sem. domains: 4.2.3.4 - Musician.) 
yɩlɩniiŋ n nipple (sem. domains: 2.1 - Body.) 

yɩlɩŋ cf: yɩllɩɩŋ . n 1) breast, bosom, udder (sem. domains: 2.1 -
Body.) 2) milk 

yɩlɩtiiriŋ n the last child of a woman (sem. domains: 2 - Person.)
yɩllɩɩŋ cf: yɩlɩŋ . n breast milk (sem. domains: 2.2 - Body 

functions.) 
yɩɛrá n 1) meeting, assembly, ceremony (sem. domains: 4.2.1.7 - 

Crowd, group.) 2) durbar 
yɩrachɩŋ n syllable (sem. domains: 9.2 - Part of speech.) 
yɩɛrɛ ɛ cf: bɛsɛ, dɛnnɛ . v to call Yɩrɛ baal la. Call the man. id. Leŋ

dʋʋ yɩrɩŋ yɩrɛ. Let his name be praised. (sem. domains: 
3.5.1.4.1 - Call.) 

yɩrɩ temp next year Yɩrɩ ʋ jaŋ mʋ Kumasi. Next year he will go to 

Kumasi. (sem. domains: 8.4.1 - Period of time.) 
yɩrɩŋ n 1) name (sem. domains: 9.7 - Name.) 2) reputation Ʋ 

pɩmɛ yɩrɩŋ. He praised me, spoke well of me (sem. domains: 
4.3.1.4 - Reputation.) 

yɩsɩŋ n salt (sem. domains: 5.2.3.3.2 - Salt.) 
yobaala n widower (sem. domains: 4.1.9.3 - Widow, widower.) 
yobuguŋ n last day of a funeral (sem. domains: 2.6.6.3 - 

Funeral.) 
yodaara n funeral attendant, sympathiser (sem. domains: 2.6.6.3 

- Funeral.) 
yodɩa n the day after a funeral when realtives of the deceased visit 

thier neighbours (sem. domains: 2.6.6.3 - Funeral.) 
yohaala n widow (sem. domains: 4.1.9.3 - Widow, widower.) 
yóhó n funeral id. Ʋ mʋ diitolo yoho nɛ. He ate cold TZ (millet-

porridge) (sem. domains: 2.6.6.3 - Funeral.) 
yòhó n patridge (sem. domains: 1.6.1.2 - Bird.) 
yòmó n slave (sem. domains: 4.5.4.4 - Slave.) 
yomuŋ n 1) juice (sem. domains: 5.2.3.1.2 - Food from fruit.) 

2) meat broth, gravy (sem. domains: 5.2.3.2.1 - Meat.) 
yonaaŋ n second day of a funeral (sem. domains: 2.6.6.3 - 

Funeral.) 
yorototo adj very clean Tʋʋŋ ŋaa yorototo. Honey is very clean. 

(sem. domains: 5.6.1 - Clean, dirty.) 
yotɩndaara n funeral messenger (sem. domains: 2.6.6.3 - 

Funeral.) 
yowuoluŋ n first day of a funeral (sem. domains: 2.6.6.3 - 

Funeral.) 
yɔbɔ n 1) market Dɩ ŋ mʋ yɔbɔ, kɛŋ yɔbɔ bie kaa kɔ. If you go to 

the market, bring me sth. nice. (sem. domains: 6.9.3 - 
Marketing.) 2) market-week (6 days) Yɔɔsʋŋ balɩa pɛgɛ mɩ jaŋ
mʋ Tamalɩ. Two weeks time I will go to Tamale. (sem. 
domains: 8.4.1 - Period of time.) 

yɔbɔ chɛɛŋ n market day (sem. domains: 6.9.3 - Marketing.) 
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yɔɔ v to buy Má mʋ yɔɔ pɩaa. Go and buy some yams. id. Ʋ joŋ ʋ
mɩɩsɩŋ a yɔɔ sʋʋŋ. He risked his life (sem. domains: 6.8.4.1 - 
Buy.) 

yɔɔdiire n trader (sem. domains: 6.9.3 - Marketing.) 
yɔrɩmɛ v 1) to break into pieces, fall apart Ʋ vɔɔ daasɩŋ, ba 

yɔrɩmɛ. He tied the sticks together, but they fell apart. 2) to 

loose weight Ʋ yɔrɩmɔ. He lost weight. (sem. domains: 2.5 - 
Health, 2.5.1 - Sick.) 

yɔrɩsɛ v break into pieces 
yuguli v to have fresh leaves (e.g tree) Tɩa la yugulo nɛ. The tree 

has fresh leaves. (sem. domains: 1.5 - Plant.) 
yuŋ v to be heavy Haal la yuŋie nɛ woruŋ. The woman is very 

heavy. id. Ʋ niiŋ yuŋie. He is slow to speak or he does not say 

much. (sem. domains: 7.5.9.1 - Load, pile.) 
yuŋuŋ n 1) weight 2) value 3) quantity 
yúó v 1) to roof (mud roof) Má yuo dɩa-la. Roof the houe with 

mud. (sem. domains: 6.5.1.1 - House.) 2) to throw, shoot 
Hambiisiŋ ka yuo tabɩaa. The children are throwing stones. 
(sem. domains: 7.3.1.1 - Throw.) 3) to fight La jaŋ yuo dɔŋɔ. 
We will fight one another. (sem. domains: 4.8.2 - Fight.) 4) to
gush out Chalɩŋ yuo. Blood gushed out. 5) to spin, weave Ʋ 
yuo gɛrɩŋmɛnɩŋ. He spun cotton. id. Ʋ yuo ŋmɛŋ/daasɩɩgʋ. 
He commited suicide. (sem. domains: 6.6.1.4 - Weaving 

cloth.) 
yuo ŋmɛŋ cf: daasɩɩgʋ . id commit suicide id. 
yuo...puri v phr off target or misfire Nambagɩla yuo suuŋ puri. 

The hunter aimed at the guinea fowl and missed it. 
yuodiire victor 
yuori v 1) to fall, scatter, to shed Tɩa la pɩpaarɩŋ yuoro nɛ. The 

tree shed its leaves. (sem. domains: 1.5.1 - Tree.) 2) to 

disappear Bile sɛŋkpɛnɛɛ yuoro. The child's rash cleared up. 3) 
to give up, abandon Nɩaa fa yʋga a mʋmʋ chɛɛchɩ, ama lɛɛlɛ 
ba kala yuoro nɛ. Many people used to go to church, but they 

have given it up. 
-yuoro rt sfx 1) sb. who shoots a gun or bow toyuoro archer 

(sem. domains: 4.8.3.7 - Weapon, shoot.) 2) gambler, player 

of a game kpɛyuoro gambler (sem. domains: 4.2.6.1 - Game.) 
3) spinner, weaver kuŋkunyuoro cotton-spinner (sem. 
domains: 6.6.1.4 - Weaving cloth.) 

yuosuŋ cf: taawɛɩ . n fight/s, quarrel/s (sem. domains: 4.8.2 - 
Fight.) 

yuu v to dip Joŋ nɩsɩŋ yuu lɩɩŋ lɛ. Dip your hand into water. (sem.
domains: 7.3.2.6 - Put in.) 

yʋ v to forget Dɩ mɩ nɛ yʋa, ŋ liisimi. If I forget, remind me. (sem.
domains: 3.2.6.1 - Forget.) 

yʋgɛ cf: -kɛnɛ, kɩŋkɛŋ . 1) num many, to be much Nɩaa yʋga aa
tɩŋ nɩmɛ. Many people are working there. (sem. domains: 
8.1.3.1 - Many, much.) 2) adj big Haal la yʋga. The woman is 

fat. (sem. domains: 8.1.3.1 - Many, much.) 
yʋgʋlɛ v to pour sth. off Fɩɛla yʋgʋlɛ sɩŋ la. Pour off the pito 

carefully (so that the dregs stay at the bottom). 
yʋɔlɛ v to dissolve Dɩ ŋ nɛ joŋ yɩsɩŋ hɛ lɩɩŋ lɛ ʋ jaŋ yʋɔlɛ. If you 

put salt into water, it will dissolve. 
yʋɔlʋŋ n tassel 
yʋɔrɛ v 1) to be weak Mɩ yaraa kala nɛ yʋɔra. I am feeling weak 

in my body. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 2) to 

be confused or confounded Ʋ nandaasɩŋ kala yʋɔra nɛ. He was

shocked (or discouraged). 
yʋɔsɛ v to be busy doing sth. Ba yʋɔsa nɛ a ŋɩŋaa kʋdiilee. They 

were busy cooking. (sem. domains: 6.1.2.3.3 - Busy.) 

Z z

zàará1 cf: diibie2, fllu . n birds (gen. term, cf.fillu) (sem. 
domains: 1.6.1.2 - Bird.) 

zàará2 mod v already Ba nɛ mɩ zaara na. I have already seen 

them. 
zaarɛ v to fly, to hover 
zaarɩkokobie n little African swift (sem. domains: 1.6.1.2 - 

Bird.) 
Zagɩbele n sowing season (roughly May) (sem. domains: 

8.4.1.4.1 - Months of the year.) 

Zagɩnɩɩŋ n sowing season (roughly June) (sem. domains: 
8.4.1.4.1 - Months of the year.) 

zalɩŋ n a pile of calabash in a net that is hanging on something 
(sem. domains: 5.1 - Household equipment.) 

zawʋra n entrance-room to compound (sem. domains: 6.5.1.1 - 
House.) 

zɛbɛɛ adj folded over, Ʋ gɛrɩfehe ŋaa zɛbɛɛ nɛ. His pocket is (torn

and) folded over. 
zɛmbɛ n treachery, treason, betrayal (sem. domains: 2 - Person.) 
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zɛmbɛ tɩɩna n treacherous person, tale-bearer (sem. domains: 2 -
Person.) 

zigili v 1) to panic Dɩa nɛ tele mɩ nyuŋ zigili. A house colapsed 

and I panicked. (sem. domains: 7.3.1.3 - Shake.) 2) to shake, 

tremble Tinteeŋ kala zigile nɛ. There was an earthquake 
ziipu n zip 
zil v to respect sb. to show kindness Nɩalɩŋ ka zil kuoro nɛ woruŋ.

The people respect the chief very much. (sem. domains: 4.3 - 
Behavior.) 

zile n 1) honour, respect (sem. domains: 4.5.5 - Honor.) 2) 
kindness (sem. domains: 4.3 - Behavior.) 

zinziŋ 
zɔlɔ cf: -gbaŋa . num one hundred, one penny (obsolete) 
-zɔmʋŋ rt sfx good, nice, beautiful hazɔmʋŋ a very nice woman 

(sem. domains: 8.3.7 - Good.) 

zɔŋ v to be good, nice, beautiful Mɩ dɩa zɔmɔ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ nʋʋkala 
kʋkɔ mɩ teeŋ. My house is beautiful, that is why everyone 

comes to me. (sem. domains: 8.3.7 - Good.) 
zuu adj large, heavy, clumsy Nɛŋ-la nyuŋ ŋaa zuu nɛ. The cow’s 

head is large and heavy. (sem. domains: 8.1 - Quantity.) 
zuuri v respect Ba kɛnʋ zuuri nɛ. They are showing him respect. 

(sem. domains: 4.5.5 - Honor.) 
zʋaa adj very weak Ʋ yaraa kala ŋaa zʋaa nɛ. His whole body is

weak. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
zʋaa zʋaa adv. slowly, weakly Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ vɩvɛŋ zʋaa zʋaa? 

Why are you walking so slowly? (sem. domains: 2.5 - Health.)
zʋgʋlɛ cf: lɩɛrɛ . v to lose weight, be sickly Bile bɩ waa, aŋ ka ʋ 

naaŋ kɛŋ luoruŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ zʋgʋlɛ. The child had not been 

weaned yet, when his mother became pregnant again, that is why

he lost weight. (sem. domains: 2.5 - Health, 2.5.1 - Sick.) 
zʋɔrɛ v to light fire Chol nyiniŋ a zʋɔrɛ yaŋ la Get some fire and 

light the grass. (sem. domains: 5.5 - Fire.) 
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